FOTOĞRAF MAKİNESİNİN SERÜVENİ 


Malatya Fotoğraf Makinesi 
Müzesi'nde tarihe tanıklık eden 
yüzlerce makine yer alıyor. 


KARTALIN RUHU 


Kırgızistan'da ata sporu salburun. 
Kartal ve sahibi bürkütçü birlikte 
yaşıyor, birlikte avlanıyor. 


NR a 


SON ORMANDA BULUŞMAK 


Magma okurlarıyla Trakya'nın en 
görkemli ormanında, Mona Petra 
kayalıklarına uzun yürüyüş. 


DERİN MAVİ 
ATALARIN RUHU 
SUYA AKAN ŞEHİR 


BLED GÖLÜ 


GENNETTEN YANSIYAN 


; TAKVİMİ. 
HEDİYE 


YERYÜZÜ 
DERGİSİ 
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facebook/twitter:magmadergisi 


www .magmadergisi.com 


ÖZGÜVENİ 
DNASIND 


Güçlü yeni nesil 1,9 litre motoruyla 
alışılmışları bozmanın özgüveni, 
Yeni Isuzu D-Max'in DNA sında var. 


Yeni Isuzu D-Max MIV avantajı, düşük yakıt tüketimi ve 
yeni donanım özellikleriyle Isuzu Yetkili Bayileri'nde sizi bekliyor. 


ANADOLU GRUBU 


* 164 PS Dizel Motor 


» D-Vision 8” Dokunmatik Multimedya Sistemi, 
Navigasyon, Geri Görüş Kamerası, Park Sensörü 


» Start&Stop, Anahtarsız Giriş 


* Deri Döşeme, Elektrikli Sürücü ve 
Isıtmalı On Koltuklar 


* Led Farlar, Standart Aksesuarlar 


*MTV avantajı, 2018 zammı baz alınarak hesaplanmıştır. 


MAGMA sızı 


NAMİBYA 


ISSIZ ÇAĞRI 


Güney Afrika'nın batı” 
kıyısında, uçsuz bucaksız ve 
ıssız bir ülkedir Namibya. 
Oğlak Dönencesi”nin ikiye 
böldüğü bir yurttur. Batıda 
buz gibi Atlas Okyanusu; 
doğuda, komşu Botsvana 
içlerine uzanan Kalahari Çölü 
ilesınırları çizilmiştir. 
Kalan sınırları da nehirler 
3 belirler: Kuzeydeki Kunene, 

kuzeydoğudaki Okavango ve tam 
kavşaktaki Turuncu Nehir... 
Magma fotoğrafçısı Burak 
Doğansoysal, bir ayı aşkın 
süreyle Namibya”daydı. diğ Gir 


Sayı: 32, Ocak 2018 


Kapak Fotoğrafı: Burak Doğansoysal, Namibya 


KARABURUN / İZMİR 


DERİN MAVI 


Derinlerde, sonsuz maviliğin ortasında yalnız birgemi... 
Çatlaklarında çeşit çeşit canlıyı barındıran renkli kayaçlar, 
dipsiz kovuklar... Sualtındaki yaşama, asırlardır süregelen 
avcılık yöntemi çökertme dalyanlarıyla katılan balıkçılar... 
Magma ?dan Ali Ethem Keskin, İzmir - Karaburun'da denizin 


sırlarını orudı. 


JAPONYA 


KTALARIN RUH 


Japonların çiçek düzenleme 
sanatı ikebana, çiçeğin 
varlığından duyulan büyük 
hazdır... Çiçekse Tanrı?ya 
sunulan kalptir, ataların 
ruhudur. Ne var ki ömrü iki 
gündür çiçeğin fakat onun 
düzenlenmesiyle ortaya konan 
felsefi yaşam ölümsüzdür. 


İSTANBUL KIYILARI 


gUVA AKAN ŞEKİR 


Boğaziçi bir ışık ırmağıdır; 


vadiler, korular, 
sahilsaraylar, yalılar, 
sırtlara yayılmış mahallelerin 
dar sokakları ona akar. 
Caddeler, artık olmayan 
dereler, semt semt İstanbul 
Marmara'ya, Karadeniz”e 
dökülür. İstanbul?da 
herkes ve her şey, her an 
suyla karşılaşır; denizle 
kucaklaşır. 


BLED GÖLÜ/SLOVENYA 


DENNETTEN YANSIYAN 


Alplerin gölgesine gizlenmiş 
masmavi bir cennet Bled Gölü. 
Slovenya'nın gözbebeği... 
Nadiren de olsa tamamen donuyor. 
Göl yüzeyinin tıpkı bir panayır 
alanına döndüğü bu nadir olaya 
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KALKANIN 
METAMORFOZU RUHU 


Magma da tanıklık etti. 


SON ORMANDA 
BULUŞMAK 


KARTALIN 
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TAV PASSPORT ÜYELİĞİ NDE 
7015 İNDİRİM VE 
12 TAKSİT FIRSATI 


Passport , 


/WingsCard 
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WINGS VE AXESS'PLATINUM'UN İNDİRİMLİ SAHİP'OLABİLECEĞİ-TAV-PASSPORT AYRICALIKLARI 


4, e TERMİNAL GİRİŞLERİNDE ÖZEL GÜVENLİKTEN HIZLI GEÇİŞ:s VALE & 30 GÜN ÜCRETSİZ OTOPARK 
fe BUSİNESS CHECK-İN e ÖZEL PASAPORT & GÜVENLİK KONTROLÜ * ÜCRETSİZ LOUNGE KULLANIMI 
a . DUTY FREEDE ÖZEL ALIŞVERİŞ AYRICALIKLARI & ÖDEME KASASI » HAVALİMANINDA İNDİRİMLİ 
RESTORAN & KAFELER 


TAV Passport Üyeliği Wings ve Axess Platinum sahiplerine özel ilk alımlarında 
9015, yenilemelerde 9020 indirim ile sunulacaktır. 12 taksite kadar taksit imkanı 
da sunulacaktır. Kampanya 1 Haziran 2018'e kadar geçerlidir. İndirim ve taksit 
fırsatından sadece Wings, Wings Black, Axess Platinum asıl/ek kart sahipleri 
faydalanabilir. Bir müşteri aynı anda en fazla 9“ adet TAV Passport satın 
alabilir. Duty Free'deki indirimler indirim yasaklı ürünler, alkol ve tütünlü 
mamulleri için geçerli değildir. TAV Passport Kart'a: başvurmak. için 
444 25 75'i arayabilir, hizmetlerin geçerli olduğu Şehirler ve detaylı bilgi için 
wWww.tavpassport.com web adresinden bilgi'alabilirsiniz. 


Wings'e hemen başvurmak için WINGS yazın, 5990'a kısa mesaj gönderin. 
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Evliya Çelebi, şehrin masallarını, öykülerini işitir ve onların 
anlattıklarıyla bize şehrin tarihini aktarır. Bu öyküler şehrin görünmeyen 
asıl ruhudur. Der ki şimdi merhum Dördüncü Murad Hân zamanının 
kayıtlarına göre Üsküdar yedi dağın dere ve tepesi üzerine kurulmuş 
dokuz bin kadar bağlı, bahçeli, yalılı evler ve diğer imaretlerle süslü 
büyük bir şehirdir. 


Ona bakarsan Üsküdar'ın asıl ismi Eskidar'dır ki yanlış isimle meşhur 
olmuştur. Ne hoş. 


Üsküdar sıradan bir yer değildir, bütün Anadolu, Arap, Acem, Hind ve 
Sind ülkelerinin geçididir. İpek Yolu başlangıcıdır. Bu yüzden geniş bir 
limana sahip büyük bir şehirdir. Evliya, Karadeniz'in akıntısının şiddetli 
olduğundan söz eder, kayıklar önce Beşiktaş denilen yere varır oradan 
da Üsküdar'a geçer. Kürekle. Bu yüzden mesafe yedi milden dokuz mile 
çıkar. Sarayburnu'ndan Eyüb ise on mildir ve denizin de akıntısı yoktur. 
Fakat Üsküdar'a geçmek çok zordur. 


Hal böyleyken yani İstanbul'un Boğazı'nı karşıdan karşıya geçmek bugün 
bile büyük bir olayken Magma Dergisi yeni yılla birlikte dergâhını karşı 
kıyıya aktarma kararı aldı. Bir zamanlar yeldeğirmenlerinin fır döndüğü 
tepeye... Yeni bir başlangıç. Bizim için zaten, her zaman, bu daha 
başlangıçtır. 


Den YE 


MEDENİYETLER TANIDIM. 
LEZZETLERİMİ ONLARDAN ALDIM: 
#BENTÜRKMUTFAĞI 


Gelecek nesiller de görebilsin diye 
Türk mutfağının değerlerine sahip çıkıyoruz. 


MAGMA'DAN 


«i MERT GÖKALP 


DENİZ SÜNDERLERİYLE RA VENKLIK 


Mert Gökalp, 
bugünlerde yeni bir bilimsel 
çalışma için Hollanda'nın 

yaşam bilimleri üzerine araştırma- 
larıyla bilinen Wageningen kasaba- 
sında... Sünger ve mercanbilimci 
Dr. Ronald Osinga ve Prof. Dr. Tinka 
Murk önderliğinde yeni bir projeye 
başlamak üzere. Biogenink adındaki 
üç sene sürecek bu bilimsel projenin 
amacı klinik vakalarda kullanmak 
üzere düşük maliyetli, kemiklerde- 
ki hasarları giderecek üç boyutlu 
bio-medikal baskı uygulamaların- 
dan yararlanmak için bir protokol 


Flamingolarla Buluşma 


İzmir'in Gediz Deltası'nda, flamingoların yanında gerçekleştireceğiz. Türki- 
ye'nin en büyük yüzölçümüne sahip kıyı sulak alanlarından biri olan İzmir'in 
Gediz Deltası yeni yayınlanan bir akademik rapora göre dört UNESCO Dünya 
Doğa Mirası kriterinin tamamını sağlıyor. Dünyadaki her on flamingodan bi- 
risinin yuvası olan delta 158 yıldır bilimsel olarak araştırılıyor ve 1998 yılın- 
dan bu yana Ramsar Sözleşmesi kapsamında Uluslararası Öneme Sahip 
Sulak Alan statüsüne sahip. Fakat Körfez Geçişi Projesi ile birlikte yapılması 
planlanan otoyol, bölgeyi ve içinde yaşayan canlıları tehdit ediyor. Bu yüzden 
Magma ekibi ve okurları Gediz Deltası'nı tanımak ve yanında olmak için 14 
Ocak 2018 tarihinde deltada buluşuyor. Binlerce deniz ve kıyı kuşuna, tuz- 
cul bitkilere ve daha pek çok canlıya yuva olan Gediz Deltası seni çağırıyor! 


yaratmak ve bu uygulamada kulla- 
nılmak üzere deniz süngerlerinden 
elde edilecek hammaddeyi sürdürü- 
lebilir yollardan denizde üretimini 
başarabilmek. Bu işbirliğinde Mert 
ve çalışma arkadaşlarının araştırma 
konusu sünger hammaddesini sağla- 
mak. Ancak onların bu konuya farklı 
bir yaklaşımı bulunuyor. Deniz sün- 
gerlerini aşırı partikül yoğunluğu bu- 
lunan kirli ortamlarda kültüre etmek 
yöntemiyle süngerlerin filtrasyon ka- 
biliyetlerinden yararlanarak hem de- 
niz suyu kalitesinde bir düzelme sağ- 
lamak hem de besin yoğunluğundan 


Doğa Derneği ile birlikte, 


«Bi HELLİO / VAN INGEN 


faydalanarak hammadde sağlayacak 
süngerleri daha hızlı büyütmek pe- 
şindeler. Bu amaç doğrultusunda 
önümüzdeki aylarda süngerlerin 
filtrasyon kabiliyetlerini denizel or- 
tamda ve Wageningen Üniversitesi 
laboratuvarlarında test ederken bir 
yandan da deniz ortamında sünger 
yetiştirecekler. 


Mert Gökalp, Hollanda'da başlayacağı 
yeni projesi Biogenink'te, biyomedikal 
araştırmalarda yararlanmak üzere sünger 
hammaddesi sağlayarak görev alacak. 


MAGMA OCAK 2018 
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Kaz Dağı'nda Maraton 


dört duvar ya da çizgiler arasına sıkıştırılamayan doğa organizas- 
yonlarına ilgi giderek artıyor. Efsanelerin yurdu Kaz Dağı, 2-3 Aralık tarihlerinde İda 
Ultra Maraton etkinliğine ev sahipliği yaptı. Yarışa Küçükkuyu'ya bağlı Yeşilyurt Köyü'n- 
den başlayan koşucular, parkur içerisinde derelerden, zeytin bahçelerinden ve tarihi 
köprülerden geçerek Edremit'in eşsiz doğasında ilerledi. Rossist Events tarafından 
Edremit Belediyesi ile birlikte düzenlenen İda Ultra üç faklı kategoride gerçekleşti- 
rildi. Bunlardan 94 kilometre İda Ultra yarışında erkeklerde Kemal Kukul, kadınlarda 
İrem Sönmez; 36 kilometre Run Zeus'ta erkeklerde Oğuzhan Emre Singer, kadınlarda 
Berksu Berksun; 15 kilometre Köy Koşusu'nda erkeklerde Erdoğan Gündüz, kadın- 
larda Roghayef Sharifi birinci oldu. İda Ultra 36 kilometre koşusuna Magma fotoğ- 
rafçısı ve yürüyüş rotaları uzmanı Altuğ Şenel de katıldı. Şenel, doğada koşmak ve 
yürümek arasındaki fiziksel farkların ötesinde düşünsel farkların da olduğunu, koşu 
süresince yürüyüşlerde yaptığı gibi düşünmeye ve kendi kendine konuşmaya fırsat 
bulamadığını söyledi. 
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KUŞLAR Gİ 
İLMEK 


yazı: ALPER DALKILIÇ 


Merve Gülşah 
Arslan, geçtiğimiz eylül ayın- 
da Brezilya'da gerçekleştirilen 
Yamaç Paraşütü Dünya Kupası'nda ikin- 
cilik ödülünün sahibi oldu. Yarışmaya 21 
ülkeden toplam 103 pilot katıldı. Yamaç 
Paraşütü Dünya Kupası Akademisi, ta- 
rafından her yıl dünya çapında beş adet 
yarışma düzenleniyor. Bu kupaları en 
iyi dereceyle bitiren yarışmacılar Su- 
perfinal'e katılma hakkına sahip oluyor. 
Merve Gülşah Arslan da dünya kupasın- 
da elde ettiği dereceyle 9-20 Ocak 2018 
tarihlerinde Kolombiya'nın Roldanillo 
şehrinde gerçekleşecek olan Superfi- 
nal'de yer alacak. İlk kez Superfinal'e 
katılacak olan milli sporcu, duygularını 
Magma ile paylaştı: “Elimden gelenin 
en iyisini yaparak ülkemi ve Türk kadı- 
nının neler yapabileceğini tüm dünyaya 
göstermek istiyorum, çok heyecanlı ve 
keyifli olacağına eminim. Yepyeni bir 
uçuş bölgesinde yamaç paraşütünün en 
iyileriyle uçacağım.” Türkiye'de bu spo- 
ru yapan binlerce insan var ve bunların 
yaklaşık yüzde 10'luk dilimini kadınlar 
oluşturuyor. Havacılık hayatına üniver- 
site yıllarında başlayan Merve Gülşah 
Arslan, 2011 yılında ilk katıldığı yarışma 
olan Denizli Türkiye Yamaç Paraşütü 
Şampiyonası'nda kadınlar klasmanında 
ikinci oldu. Milli takım kadrosuna seçi- 
lerek aynı yıl Ankara'nın Ayaş ilçesinden 
116,8 kilometre uçarak Türkiye Kadınlar 
Mesafe Rekoru'nu kırdı ve 2015 yılında 
Türkiye Kadınlar Şampiyonu oldu. Erte- 
si yıl Eskişehir'deki Kırkkız Dağı'ndan 
1427 kilometre uçarak Türkiye Kadınlar 
Mesafe Rekoru'nun yeniden sahibi olan 
Arslan, 2017 yılını Kadınlar Şampiyonu 
olarak tamamladı. 
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Gelecek nesiller de görebilsin diye 
Türk mutfağının değerlerine sahip çıkıyoruz. 


”— BUGÜNÜNBALIĞINI 
© YARINADA BIRAKIYORUZ. 
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YAZIN 


SE EEE ME 


DUAYA SAHİP ÇIKA 


AŞADIĞIMIZ (DÜNYAYA 
karşı taşıdığımız sorumlu- 

luklarımızı fark etmemiz için 
en ideal zamanlar erken çocukluk yıl- 
larımız. Eğitim Uzmanı Bilge Buhan 
Musa, geridönüşüm üzerine çıkardığı 
dört yeni hikâye kitabıyla çocuklara 
çevre bilinci aşılıyor. Yüksek lisans 
tezini erken çocukluk döneminde çev- 
re bilinci üzerine yazan Bilge Buhan 
Musa, çocukların doğayı nasıl koruya- 
bileceğini somutlaştırarak öğrendikle- 
ri bilgiyi kolayca davranışa dönüştüre- 
bileceğini belirtiyor. Yazarın Librum 
Kitap tarafından yayımlanan hikâye 
serisi, çocukların kitaptaki kahraman- 
larla özdeşim kurmalarına ve gezege- 
nimize karşı sorumluluklarını yerine 


İKLAR 


getirmelerine aracı oluyor. Dört farklı 
temada işlenen kitap serisinde Yaşlı 
Çınar Ağacı adlı kitap, kâğıdın geridö- 
nüşümü yapılarak ağaçların kesilmesi- 
nin önlenebileceğini anlatırken Merak- 
lı Yeşil Şişe, camın geridönüşümünü ve 
eski bir denizci geleneğini anlatıyor. 
Beyaz Plastik Bardak plastiğin geridö- 
nüşümünü ve doğada kalırsa zararların 
neler olabileceğini; Gerikazanım Atöl- 
yesi ise kullandığımız eşyaların geri- 
dönüşüme gitmeden önce nasıl tekrar 
kullanılabileceğini anlatıyor. Hikâye- 
leri resimleyen Sima Ertem, kitabın 
görsellerini gerçek geridönüşüm ma- 
teryalleri kullanarak hazırlamış. Kitap 
üç yaşından büyük her okurun dikkati- 
ne sunuluyor. 


Bisikletle 
Düş Yollara 


ORPHEUS'UN Trakya'sından Hek- 
tor'un Troya'sına, Diogenes'in Sinop'un- 
dan Homeros'un Ege'sine uzanan bir 
yolculuk... Sinan Cömert, Paris Yayın- 
ları'ndan çıkan Bin Tanrılı Ülkeye Bisik- 
letle Yolculuk adlı kitabında okuru Küçük 
Asya topraklarında gezi, doğa, mitoloji 
ve tarihle iç içe uzun bir yolculuğa çıkarı- 
yor. Yazar, kitabında bisikletli bir gezginin 
yolculuk deneyimlerini okura aktarırken 
rotalara dair verdiği teknik bilgiler, çizim- 
ler, haritalar ve fotoğraflarla anlatımını 
destekliyor. Bisiklete atlayıp yola çıkma 
heyecanı veren bu kitabın birilerine 
umut olmasını temenni eden yazar, şe- 
hirli insana hafta sonu ya da günübirlik 
bir yerlere kaçabileceğini, bu sayede 
kendini özgür ve mutlu hissedebilece- 
ğini göstermek istediğini belirtiyor. 


Dinin ve 
Folklorün 
Kökleri 


MODERN ANTROPOLOJİNİN ku- 
rucu isimlerinden kabul edilen ant- 
ropolog ve halkbilimci Sir James G. 
Frazer'in Altın Dal adlı kitabı, Yapı Kredi 
Yayınları'ndan çıktı. Kitap, barbarlıktan 
uygarlığa toplumların bütün aşamala- 
rında ortak olan ve çoğuna bugün de 
sahip olduğumuz düşünme biçimlerini, 
insanla ve doğayla ilişki kurma yollarını 
mitoloji, din, folklor, büyü, ölüm ve tanrı 
gibi kavramlar üzerinden tek halkla ya 
da ülkeyle sınırlı olmaksızın yeryüzünün 
uygarlaşmamış tüm toplumlarından 
örneklerle inceleyerek tespitlerde bu- 
lunuyor. Antropolojinin yanı sıra çağdaş 
Avrupa edebiyatını da önemli ölçüde et- 
kileyen ve klasik bir eser olma niteliğini 
koruyan Altın Dal, ilk kez 1890 yılında, iki 
cilt halinde yayımlanmıştı. 
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TARHANA 


Tadında Anadolu olarak ortak tutkumuz; 
Anadolu mutfağının kültür mirasını 
korumak, eşsiz lezzetlerini nesiller boyu 
yaşatmak ve sevilen bu lezzetlerin 
dünya mutfakları arasındaki ününü 
perçinlemek... 


İşte bu tutkunun mutfak sanatına 


dönüşmesinin en leziz örneğidir Tadında 
Anadolu. Anadolu lezzetlerinin 
kahramanlık hikayesidir... 


Capitol AVM - Altunizade 

Unig İstanbul - Maslak 

Atatürk Havalimanı İç Hatlar Terminali - İstanbul » Adnan Menderes Havalimanı İç Hatlar Terminali - İzmir 
Esenboğa Havalimanı İç Hatlar Terminali - Ankara * Milas Bodrum Havalimanı - Muğla 

Yalova, Bursa Güzelyalı İDO Hızlı Feribot İskeleleri 


p — — 
tadindaanadolu.com 


tadindaanadolu fi tadindaanadolu ) tadindanadolu BTA 


EN 


SERGİ 
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*Rineke Dijkstra, Vondelpafk; ArSterdamı; 2006. | | | | | | (| 
” n 


ERA MÜZESİ'NİN Bana Bak!: 
p "la Caixa” Çağdaş Sanat Ko- 

leksiyonu'ndan Portreler ve Di- 
Zer Kurmacalar adlı sergisi, sanat tari- 
hindeki en eski ifade biçimlerinden biri 
olan portreyi ele alıyor. Kendimizi bir 
imge olarak nasıl yorumladığımız soru- 
sunu gündeme taşıyan sergide toplam 
22 sanatçının eseri yer alıyor. Küratör- 
lüğünü Nimfa Bisbe Molin'in üstlendi- 
$i sergi, Sahnelenen Duygular, Kimliğe 
İlişkin Uzlaşımlar, Maskeler ve Diğer 
Kurmacalar ve Yüzün Hafızası başlık- 
ları altında dört tematik bölümden olu- 
şuyor. Bir yandan portrenin normlarını 
sorgularken diğer yandan ona ait stra- 
tejileri ve toplumsal alışkanlıkları açığa 
çıkaran sergide yer alan işlerin çoğu, 
hafıza ve kurmacanın yanı sıra haki- 
kat, görünüm ve temsil kavramlarını 
inceliyor. Sergideki resimler maskeleri 
ve makyajı ortaya sererken fotoğraflar 
kurmaca ve gerçekliğin kafa karıştırıcı 
etkilerini üretme potansiyelini kulla- 
nıyor. Bana Bak!: "la Caixa” Çağdaş 
Sanat Koleksiyonu'ndan Portreler ve 
Diğer Kurmacalar sergisini 4 Mart 2018 
tarihine kadar Pera Müzesi'nde ziyaret 
edebilirsiniz. 


Hakan Cingöz'ün İnsanları 


EVİN SANAT GALERİSİ, 2018 yılının ilk ser- 
gisini Hakan Cingöz ile açıyor. Hakan Cingöz'ün 
İnşa Edilir Bir Şehre Geldim, Kendimi Bile 
İçinde İnşa Edilir Buldum adlı dördüncü kişisel 
sergisi, 4 Ocak 2018, Perşembe günü ziyaret- 
çileriyle buluşuyor. Genellikle karakter çözüm- 
lemeleri ve portre resimleriyle dikkat çeken 
sanatçı, resimlerinde modellerinin iç dünyasını 
yansıtıyor; portre çalışmalarıyla günümüz top- 
lumunda birey olmayı irdeliyor. Bireysel bilinç- 
ten hareketle toplumsal bilinci deşifre eden 
Cingöz, günümüz insanını, kurguladığı İstan- 
bul'a ait sahnelerle tuvaline aktarıyor. 

Sanatçının sinematografik kadrajlarıyla mekân 
ve birey ilişkisini öne çıkaran kompozisyonları, üç 
yıl aradan sonra ilk defa kişisel bir sergiyle izleyi- 
ciyle buluşuyor. Cingöz'ün sergisi 27 Ocak'a ka- 
dar Evin Sanat Galerisi'nde izlenebilir. 


N 


ve 


14 MAGMA © OCAK 2018 


Kmerkezi.com/ 
urun/magma 


YERYÜZÜ 


FTLİRAF MAKİNESİNİN SERÜVENİ 


> V ” 2 e AN 
e MALATYALI KOLEKSİYONER BAKİ TAMER SELÇUK'UN OTUZ YILLIK BİRİKİMİ 
aym MÜZEYE DONUŞTU. MALATYA FOTOGRAF MAKİNESİ MÜZESİ'NDE TARİHE 

4 TANIKLIK EDEN YUZLERCE MAKINE VE AKSESUAR YER ALIYOR. 

yazı: ZUHAL ÖZEL SAĞLAMTİMUR* 

fotoğraflar: MALATYA BUYUKŞEHİR 

BELEDİYESİ ARŞİVİ 


sidiği ii 
ii 


(iğne disi 7 
ğın a e 
MEMEK mm 


e AM i 
IBAMAAM 


Polaroid 80-B model, 
1959 yapımı şipşak, 
Amerikan makine. 
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ALATYA BÜYÜKŞEHİR Be- 
M lediyesi'nin desteğiyle kurulan 
Fotoğraf Makinesi Müzesi, 
Türkiye'nin alanında en büyük müzesi 
olma iddiasıyla 30 Eylül 2017 tarihinde 
ziyaretçilere kapılarını açtı. Müzenin 
bağışçısı Malatyalı koleksiyoner Baki Ta- 
mer Selçuk ile yaptığımız görüşmelerde 
müzede sergilediği 1.965 adet (yeni sa- 
tın almalarla sayı her geçen gün artıyor) 
fotoğraf makinesini detaylı araştırmalar 
sonucunda otuz yılda toplamış olduğunu 
öğrendik. Malatya Büyükşehir Belediyesi 
Kültür ve Sosyal İşler Dairesi tarafından 
Sanat Sokağı'nda iki katlı ahşap bir ev 
düzenlenerek müzeye dönüştürülmüş, 
içinde körüklüden reflekse, geleneksel- 
den dijitale her türlü fotoğraf makinesi 
sergilenmek üzere ziyarete açılmış. 
İstanbul Teknik Üniversitesi Metalürji 
ve Malzeme Mühendisliği'nde son sınıf- 
tayken İzmit'te elektronik eşya tamirci- 
liği yapmak üzere işyeri açan Baki Tamer 
Selçuk, aynı zamanda fotoğraf çekme- 
ye ve fotoğraf makineleri tamirine de 
başlamış. 1988 yılının sonlarına doğru 
komşusunun fotoğraf makinesini tamir 
etmesinin ardından, kendisine verdiği 
Zeiss Ikon marka fotoğraf makinesiyle 
koleksiyonerliğe ilk adımını atmış. Ko- 
leksiyondaki sayı artıkça özel parçalar 
aramaya başlayan Selçuk, fotoğraf ma- 
kinelerinin yanı sıra 3.500 civarında da 
aksesuar ve sarf malzeme de toplamış. 
Birbirinden değerli fotoğraf makine ve 
aksesuarının kültürel ve sosyal anlamda 
değer bulması ve bunun yeni nesillere 
aktarılması için her koleksiyoner gibi bir 
müze hayali kurmaya başlayan Selçuk, 


© 
Müze iki bölümden oluşuyor. Birinci bölümde toplam 3.500 civarı aksesuar ve fotoğrafçılıkta 
kullanılan sarf malzemeleri sergilenirken; ikinci bölümde 40 ayrı segmentte toplam 1.965 
adet fotoğraf makinesi ziyaretçilerin beğenisine sunuluyor. Müzedeki en eski makine, 1876 
yılına ait (üstte). 


1984 yılında Leica Camera AG firmasının toplamda 1.000 adet gibi sınırlı sayıda ürettiği 24 
ayar altın kaplama ve yılan derisinden üretilmiş nadir bir makine (altta solda). 


Aynı firmanın 1995 yılında Rusya'daki FED ve Zorki üretim tesislerinde ürettiği altın kaplama 
ve yılan derisinden RETRO Leica Il model makine (altta). 


Japon Tougodo Optical'ın 1960 yapımı mikrofilm çekebilen casus makinesi. Ayakkabı 
topuğunda taşınabildiğinden bu makinelere topuk kamera da denilirdi (en altta). 


bu hayalini gerçekleştirmek için ona fır- 
sat sunan Malatya Büyükşehir Belediye- 
si'ne tüm koleksiyonunu devretmiş. 
Fotoğraf makinelerinin tüm gelişim ve 
değişim serüveninin görülebileceği mü- 
zede Selçuk, bu değerli koleksiyonu kırk 
segmente ayırarak bir sergileme düzeni 
geliştirilmiş; körüklü, kutu, alüminit, 
TLR, büyük format, orta format, SIR, 
APS format fotoğraf makineleri; küçük 
boy casus, panoramik, stereoskopik, 
sualtı, tıbbi çekimler gibi özel amaç- 
lar ve çocuklar, basın fotoğrafçıları gibi 


özel meslek ve yaş grupları için üretilen 
makineler; nadir bulunan altın kaplama 
fotoğraf makineleri; ayrıca 8 ve 16 mili- 
metre kameralar, projeksiyonlar, moni- 
törler, sinema göstericileri burada kısaca 
sayabildiklerimizdir. 

Müzenin hayata geçirilmesinde tamir 
ve bakım gibi teknik anlamdaki birikim 
ve tecrübesiyle de destek veren Baki 
Tamer Selçuk, müzenin tüm aksesuar 
ve makinelerinin çalışır durumda ser- 
giye çıkarıldığını ifade ediyor. En eskisi 
1876, en yenisi ise 2010 yılına ait fo- 
toğraf makineleri arasındaki en değerli 
parçanın, Karakaş Kardeşlere ait 1895 
model ahşap fotoğraf makinesi olduğu- 
nu belirtmiştir. 

Fotoğraf sanatçıları, profesyonel fo- 
toğrafçılar ve çok sayıda fotoğraf me- 
raklısının ilgisini çeken müzede, tarihe 
tanıklık eden çalışır durumda yüzlerce 
makine ve aksesuarın yanı sıra film yı- 
kama ve kart baskı laboratuvarı da yer 
almaktadır. Nostaljik mini bir sinema 
salonuyla Malatya Hatırası köşesinin de 
bulunduğu müze ücretsiz gezilebilir. 


5 | * ZUHAL ÖZEL SAĞLAMTİMUR 
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yazı ve fotoğraf: 
MAHMUT ORHAN ALKAYA 


mmm ARİH BOYUNCA yukarı 
Mp Mezopotamya'dan topladığı 
— suları, bolluk ve bereket ola- 
al aşağı Mezopotamya'ya taşıyan Fı- 
rat Nehri, bugün kuruma tehlikesiyle 
karşı karşıya. Erzurum'dan başlayıp 
Kemaliye yakınlarında Çaltı Suyu ile 
birleştikten sonra Karanlık Kanyon'u 
geçerek ilçeye hayat veren Fırat, bu 
yaz binlerce yıllık akışını neredey- 
se sona erdirme noktasına geldi. Son 
yıllarda yetersiz olan yağışlarla suyu 
gittikçe azalan nehir, bir de İliç yakın- 
larında yapılan iki adet HES nedeniyle 
nerdeyse akamaz oldu. 

Uzun yıllardan beri Karanlık Kan- 
yon'a yapılan tekne turları bu yaz ya- 
pılamadı. Özellikle eylül ayında ner- 
deyse dereye dönüşen Anadolu'nun 
en büyük akarsularından Fırat otuz 
kişilik bir tekneyi bile taşıyamaz hale 
geldi. Suların çekilmesiyle ortaya iri- 
li ufaklı araziler ortaya çıkmaya baş- 
ladı. Bazı arazilerin yeniden ekildiği 
bile oldu. Keban Barajı'na doğru bu 
görüntü yerini çatlamış kumsallara 
bıraktı. Bölge halkı bugüne kadar ilk 
defa böyle bir azalma gördüklerini 
endişeyle anlatıyor. Fırat'ın önümüz- 


deki yıllarda Basra Körfezi'ne kadar 
olan uzun yolunu nasıl tamamlaya- 
cağı öngörülemiyor. Umarız Fırat'ın 
geçtiği topraklarda yarattığı yaşam 
giderek solmaz. Heybeti ve gücü tür- 


külerde kalmaz. Acaba Fırat'ın tan- 
rısı Euprhates'in Zeugma mozaikle- 
rinde betimlenen bereket ve bolluğu 
artık müzelerin duvarlarında anı ola- 
rak mı kalacak? 


Topraksolucanları Şifa Kaynağı Olabilir Mi? 


yazı ve fotoğraf: METE MISIRLIOĞLU* 


GELENEKSEL Çin tıbbında topraksolucan- 
ları çağlar boyunca kullanıldı ve hâlâ kulla- 
nılmaya devam ediliyor. Yakın zamanlarda 
yapılan bazı akademik çalışmalar bu canlı- 
lardan elde edilen bileşiklerin insan sağlığı 
üzerinde etkili olabileceği iddiasını taşıyor. Bu 
çalışmalarda topraksolucanı kökenli bileşik- 
lerin sinir, dolaşım, kardiyovasküler, solunum 
ve üreme sistemi üzerinde az ya da çok kli- 
nik etkiye sahip olduğu anlatılıyor. Özellikle 
Uzakdoğu ülkelerinde yapılan bu çalışmalara 
göre topraksolucanlarından elde edilen bile- 
şikler potansiyel olarak birçok hastalıkta kul- 


lanılabilir görünüyor. Bronşiyal astım, epilepsi, 
yüksek tansiyon, kabakulak, egzama, ürtiker, 
kronik prostatit, yanık ve kırıklar, kronik lum- 
bago, kansızlık, apopleksi, yumuşak doku ze- 
delenmeleri, vertigo, hematemez, hematüri, 
mide ülseri bu hastalıklar arasında sayılıyor. 
Hatta elde edilen bazı bileşiklerin anti-tümör 
etki yarattığını anlatan çalışmalar da var. Son 
zamanlarda Polonya'da in-vitro (canlı dışı) 
ortamda yapılan ve ekim ayında uluslararası 
mecrada haber yapılan çalışmaya göre bu 
canlılardan elde edilen sölom sıvısı kanser 
hücrelerinde ciddi gerilemeye neden oluyor. 
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HER YERDE MACERA, HER YERDE HE 


Mapma'nın tüm sayıları için: 


Available on the iPhone 
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FOTOĞRAFIN MAGMASI 
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© 
Yer, hava, su bir araya gelmiş Çürüksu Vadisi'nde 
(eski adıyla Lycos), halk arasındaki deyimle doğa 
mucizesi oluşmuş; Dünya Doğal ve Kültürel Miras 
Listesi'ne alınması, korunmasına yardımcı olmuştur; 
ayrıca konumundan dolayı Özel Çevre Koruma 
Bölgesi'dir. Yeraltından gelen, ak renkli çökeltiler 
akıp giden termal sular, bir mağaradan çıkan zehirli 
gaz nedeniyle eskiler tarafından yeraltı tanrısı olarak 
da yorumlanmış. Her zehir, aynı zamanda panzehir 
de olduğundan insanlar binlerce yıl şifa için koşmuş 
buraya. Basamak basamak, havuzcuk havuzcuk, oluk 
oluk güzellik merdiveni Pam 
Denizli'nin gerdanlığı... 
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BİNGÖL'ÜN ÇAYTEPE KÖYÜ DUŞMALAN MEZRASI SON DÖNEMDE RANT POLİTİKALARI SONUCU 
TAHRİP EDİLDİ. TAHRİBATIN MERKEZİNDEYSE BİR BARAJ VE TREN HATTI İNŞAATI BULUNUYOR. 


yazı ve fotoğraf: REFİK TEKİN 


İNGÖLÜN GENÇ ilçesine 
bağlı Çaytepe Köyü Duşma- 


lan mezrası, Murat Nehri'nin 
kıyısında kurulu yirmi haneli bir köy 
ve dağın yamacını kapsayan asırlık 
meşe ormanlarına sahipti. Bölgede ba- 
raj ve tren hattı inşaatıyla ağaçlar yok 
edildi, yemyeşil alan kurak bir bölgeye 
dönüştü. Ardından toprak kaymala- 
rı yani heyelanlar, bölgeyi yaşanmaz 
hale getirdi. Ayrıca demiryolu inşaa- 
tında kullanılan patlayıcı maddelerden 
kaynaklı dev yarıklar oluştu. 

Köyün tam karşısında bulunan şantiye 
yüzünden merada oluşan yarıklar yirmi 
beş metre uzunluğunda. Bu da bölgede 
hayvancılığın neredeyse son bulması 
demek. Çünkü bu çukurlara düşüp ölen 
hayvanların sayısı oldukça fazla. Çare- 
siz kalan köylüler artık hayvanlarını me- 
ralarda otlatmaya çıkaramıyor. 


ESKİ HEYALAN SAHASI 
Toprak kaymasının meydana geldiği 


alanda inceleme yapan Bingöl Üniver- 
sitesi Coğrafya Bölüm Başkanı Yrd. 
Doç. Dr. Vedat Avcı, yarılmaların mey- 
dana geldiği sahanın, eski bir fosil he- 
yelan sahası olduğunu söyledi. Üniver- 
sitesin raporunda sahanın gerisinde 
bir fay hattı olduğu ve bu hat üzerinde 
göllerin yer aldığı belirtiliyor. Yoğun 
yağış miktarının, göllerin su seviyesini 
artırarak heyelanları tetiklediği tespit 
ediliyor. Böyle bir alanda baraj yapıl- 
ması ve binlerce ağacın kesilmesi riski 
kat kat artırıyor. 

Başbakanlık Afet ve Acil Durum 
(AFAD) Bingöl İl Müdürlüğü teknik 
ekipleri de, 5 Ekim 2017 tarihinde 
yaptıkları inceleme sonucunda baraj 
ve demiryolu çalışmalarından dolayı 
arazilerde meydana gelen çökme ve 
yarıkların büyük risk oluşturduğuna 
dikkat çekti. Binlerce ağacın da ke- 
sildiği bölgede incelemelerde bulunan 
AFAD ekipleri, yarıkların inşaat ça- 
lışmalarından kaynaklandığını ve iki 


mezrada elli hanenin acilen boşaltıl- 
ması gerektiğini rapor etti. 


KÖYLÜLERİN YAŞAM MÜCADELESİ 
Yaşam alanları yok edilen ve evlerini 
boşaltmak zorunda kalabilecek olan 
köylülerse duruma tepkili. Köy sakin- 
lerden Orhan Değişgeç, demiryolu tü- 
neli yapımında dinamit kullanıldığını 
söyleyerek şunları ekliyor: “Köyünüzü 
kaldıracağız diyorlar. Madem doğal 
afetten dolayı köyü kaldırıyorlar ne- 
den baraj yapımına devam ediyorlar? 
Fay hattı geçiyorsa barajı niye yapı- 
yorlar? Şu an köyümüzde bir damla su 
yok. Köylüler yalnız bırakıldı. Bir yet- 
kili bile gelip durumu açıklamadı. Yine 
de köyümüzü terk etmeyeceğiz.” 

Konuya ilişkin bilgi almak istediği- 
miz Cengizler Holding ve proje ortağı 
Özaltın Holding'e ulaşmaksa neredey- 
se imkânsız. Telefonlarımızı yanıtsız 
bırakan firmalar, konuya ilişkin yanıt 
vermekten kaçınıyorlar. 
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KALKAN 
KLIMA 


HOLLANDA'NIN 

UTRECHT ŞEHRİNDE 
MICHAEL LATERVEER 
ÖNDERLİĞİNDEKİ BLUE 
LINKED ARAŞTIRMA EKİBİ, 
KAPALI ALANDA KALKAN 
YAVRUSU YETİŞTİRMEYİ 
BAŞARDI. 


yazı: MERT GÖKALP 


elin- 
de balık kepçesiyle kültür ha- 
vuzunun içerisini kontrol edi- 
yor. Utrecht'teki deneysel balık üretim 
tesisinde son altı aydır sürdürdüğü 
çalışmanın sonucunu almak üzere. Na- 
zikçe kepçeyi daldırıyor ve havuzdan 
beş santimetre boyunda bir yavruyu 
yakalıyor. Yakaladığı minik, bir aylık 
bir kalkan (Scophthalmus maximus) 
balığı. Michağl, yetiştirilmesi oldukça 
zor olan kalkan balığının sürdürülebi- 
lir yollardan üretimi üzerinde çalışıyor. 
Gezegendeki balık stokları oldukça 
azalmış durumda. Günümüzde küresel 
balık kültürü, maalesef sürdürülebilir 
yöntemlerle gerçekleştirilmiyor ayrıca 
balık kültür kafeslerinin çevreye olan 
etkisi oldukça yüksek seviyelerde. 
Michağl, balık üretiminin çevreye 
olan negatif etkisini azaltabilmek adına 
farklı bir yöntem geliştirmiş. Planktonu 
içeride tutan filtrelerle desteklenmiş 
havuzlarda balık dışkılarını mikro-al- 
ge dönüştürüyor. Bu algler kopepodlar 
olarak bilinen minik deniz kabukluları 
tarafından besin olarak tüketiliyor. Ka- 
buklular da balık larvaları tarafından 
yeniliyor. Buna ilaveten zeminde biri- 
ken artık maddelerse deniz solucanları 
ve salyangozlar tarafından tüketiliyor. 


Bu şekilde tüm artık maddeler sistem- 
den temizlenerek, kültür havuzları 
doğayı taklit eder nitelikte kendi içe- 
risinde küçük bir ekosisteme dönüştü- 
rülüyor. Michağl tarafından kullanılan 
bu filtrasyon sisteminin adı DyMiCo 
(dinamik mineral kontrolü). Bu filtrele- 
rin özelliği, su değişimi gerektirmemesi 
ve yalnızca 150 vat kullanılarak elli bin 
litre suyun filtre edilebilmesi. Sonuçlar 
harika! On iki bin litrelik havuzlarda 
yüzen yüzlerce altı santimetre boyun- 


Fotoğraf, doğumundan iki aylık olana dek 
farklı evredeki kalkan larva ve yavrularının 
gelişimini gösteriyor. Başta dikey yüzen 
ve her iki yanında gözlere sahip yavruların 
daha sonra gözlerinden biri diğerinin 
yanına kayıyor ve balık yassı yüzme 
kabiliyeti kazanacak şekilde metamorfoza 
uğruyor. 


«Bi TIM WİJGERDE 


da sağlıklı kalkan yavrusu... 

Karadeniz ve Marmara'da gittikçe 
azalan kalkan stoklarını düşünürsek bu 
gibi projeler, ülkemiz denizlerinde de 
stokların iyileştirilmesi ve desteklen- 
mesi adına heyecan verici. Ayrıca eko- 
nomik anlamda sürdürülebilir, çevreye 
etkisi en aza indirilmiş, alternatif bir 
balık üretiminin oluşturulması, balık 
pazarlarındaki kalkan fiyatları göz önü- 
ne alınırsa stokların üzerindeki baskıyı 
azaltmak ve halka sağlıklı ve yeterli ba- 
lık proteini sağlamak adına da önem ta- 
şıyor. Aslında Karadeniz'de 90'lı yılların 
sonunda Japon-Türk ortaklığında kalkan 
stokları iyileştirme çalışması yapılmıştı 
ve kalkanlar başarılı şekilde Karadeniz'e 
salınmıştı. Beklentimiz bu projelere 
önem verilmesi ve ülkemizde de yeni ne- 
sil bilimsel gelişmeleri takip eden proje- 
lerin faaliyete geçirilebilmesi. 
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YE EEE AZ 


YL BECERİLERDE KAZLAR GİR ADAM ÖN 


EKONOMİK KALKINMA VE İŞBİRLİĞİ ÖRGÜTÜ'NÜN YAYINLADIĞI RAPOR, KIZ ÇOCUKLARININ 
İŞBİRLİĞİNE ERKEKLERDEN DAHA YATKIN OLDUĞUNU ORTAYA KOYDU. 


ÇER YILLIK dönemler ha- 
ü linde, 15 yaş grubundaki öğ- 

rencilerin kazanmış olduk- 
ları bilgi ve becerileri değerlendiren 
Uluslararası Öğrenci Değerlendirme 
Programı (PISA), öğrencilerin okulda 
öğrendiklerini günlük yaşamda nasıl 
kullandığını ölçen saygın bir araştır- 
ma programı. Geçtiğimiz kasım ayında 
Ekonomik Kalkınma ve İşbirliği Örgütü 
(OECD), PISA 2015 Araştırması'na ek 
olarak yaptığı yeni bir testin raporunu 
yayınladı. Elli iki ülkede yüz yirmi beş 
bin çocuk üzerinde yapılan bu test, 
kızların problemleri işbirliğiyle çözme- 
de erkeklerden daha başarılı olduğunu 
ortaya koydu. Araştırmaya göre kızlar 
ve erkekler arasında en yüksek fark- 
ılık oranları Avustralya, Finlandiya, 
Letonya, Yeni Zelanda ve İsveç'te sap- 
tanırken en düşük oranlar Kolombiya, 
Kosta Rika ve Peru'da saptandı. OECD 
Eğitim ve Beceriler Direktörü Andreas 
Schleicher konuyla ilgili şunları söyle- 
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yazı: HANDE Y. ÖLÇEROĞLU 


“ARo*aotr'0 


< 


di: “Kızlar sosyal becerilerde çok daha 
avantajlı. Nitekim PISA'nın 2012 yılın- 
da yaptığı bireysel problem çözme tes- 
tinde erkekler kızlardan daha başarılı 
olmuştu.” Beklendiği gibi Kanadalılar, 
Japonlar, Koreliler ve Singapurlular 
gibi fen bilimleri, okuma ve matema- 
tikte başarılı olan öğrenciler, işbirliğine 
dayalı problem çözmeye daha meyilli. 
Diğer yandan, PISA'dan yüksek sonuç 
alan Çin ve Rusya'daki öğrenciler işbir- 
liğine dayalı problem çözmede daha ba- 
şarısız. Orta seviyede akademik başarı 
sergileyen Amerikalı ve İngiliz öğren- 
cilerse işbirliğine dayalı problem çöz- 
mede iyi. OECD Genel Sekreteri Angel 
Gurria, sosyal becerilerin giderek daha 
çok önem kazandığı günümüzde eğitim 


ye 


sistemlerinin bu becerileri geliştirmeye 
etkin şekilde odaklanması gerektiğini 
belirtiyor. Testin diğer önemli bulguları 
şöyle: Güçlü akademik becerilere sa- 
hip olmak güçlü sosyal becerilere sahip 
olunacağı anlamına gelmiyor; yüksek 
seviyede işbirliği gerektiren görevlerde 
öğrencilerin sadece yüzde sekizi başarı- 
lı; dezavantajlı geçmişe sahip öğrenciler 
ekip çalışmasını avantajlı öğrencilerden 
daha fazla önemsiyor. İlginç olan şu ki, 
sınıfta teknolojiyi çok kullanan okullar, 
işbirliğine dayalı problem çözme bece- 
rileri yönünden bir o kadar zayıf. Schle- 
icher'e göre bu veriyi yorumlamak zor. 
Teknoloji, öğrencileri sosyal etkileşim- 
den uzaklaştırıyor da olabilir ya da biz 
teknolojiyi yanlış kullanıyor olabiliriz. 


© 

Eğitim sisteminin sosyal becerileri 
geliştirmesi gerekiyor. Okullar sosyal bakımdan 
soyutlanmış öğrencileri tespit edebilir, yapıcı 
ilişkiler geliştiren ve okula bağlılığı artıran 
sosyal etkinlikler düzenleyebilir. 
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ÜPEKLERLE TERAP 


New 

York'ta yaklaşık kırk okul- 

da görev başında. ABD Eği- 

tim Bakanlığı'nın Yardımcı Köpek 
Programı kapsamında Yale Üniversi- 
tesi'nce geliştirilen müfredata göre 
tüylü dostlarımız okullarda öğrenci- 
lere duygusal destek vermek amacıy- 
la bulunuyor. Müfredat temelde öğ- 
rencilere empati kurma ve psikolojik 
açıdan daha esnek olma becerilerini 
kazandırmayı hedefliyor. Örneğin 
Izzy adlı bir tazı, öğrencilerin öfke 
nöbetlerini yatıştırmaya yardımcı 
olurken güzel davranış sergileyen 
öğrenciler Jumah adlı teriyerle oyna- 
yabiliyor. Altın rengi av köpeği Peter 
ise konuşma terapisi alan öğrencilere 
önyargısız kulak veriyor. Öğrencile- 
re sorumluluk bilincini aşılamak için 
köpeklerin bakımıyla ilgili ödevler 
de veriliyor. Sözgelimi sekizinci sınıf 
öğrencileri, yaşlı ve minicik bir köpek 
olan Parker'i okulun bahçesinde dö- 


nüşümlü olarak dolaştırıyor. Bir öğ- 
renci köpeğin tasmasından tutarken 
dışkısını toplayan diğeri bu görevden 
hiç de şikâyetçi görünmüyor. Ergen- 
lerin zihinsel sağlığı üzerinde yapılan 
bir çalışma gençlerin yüzde sekiz ila 
onunda kaygı bozukluğu olduğunu 
gösterdi. Terapi Köpekleri Birliği'ne 
(ATD) göre özel eğitim görmüş kö- 
peklerle etkileşimde bulunmak kan 
basıncını azaltıyor ve duygusal yarar- 
lar sağlıyor. Yani sınıfta öğrencilerin 
arasında oturan sevimli bir terapi kö- 
peği moralleri düzeltiyor ve yaslana- 
cak omuz veriyor. Parker'i görünce 
sakinleştiğimi hissediyorum, diyor, 
on beş yaşındaki Alyona. Eğitimcilere 
göre köpekler içlerine kapanma eğili- 
minde olan ergenleri dışadöndürmeye 
yardımcı oluyor ve bir yetişkine göre 
ergenleri çok daha rahat yatıştırıyor. 
Özellikle diğer insanlarla iletişimde 
zorlanan otizmli öğrenciler bir köpek- 
le çok daha kolay bağlantı kurabiliyor. 


Ekrandaki Şiddet 


şiddeti, ço- 
cukların gerçeğine yansıyor. JAMA 
Pediatrics dergisinde yayınlanan 
bir çalışma içinde silahların olduğu 
bir filmi izleyen çocukların filmden 
sonra gerçek silahın tetiğini çekme 
olasılığının içinde silah geçmeyen bir 
filmi izleyen çocuklardan daha yük- 
sek olduğunu gösterdi. Ohio Devlet 
Üniversitesi ve Wittenberg Üniver- 
sitesi'nden araştırmacılar, yaşları 
sekiz ila on iki arasında değişen yüz 
dört çocuğu rastgele iki gruba ayırdı 
ve onlara ebeveynlerin rehberliğinde 
seyredilmesi tavsiye edilen yirmi 
dakikalık filmler izletti. Çocukların 
yarısının izlediği film silah ve şiddet 
içerirken diğer yarısının izlediği film 
içermiyordu. Filmden sonra çocuk- 
lar içinde Legolar, oyuncak silahlar, 
dama benzeri oyunlar ve 0,38 kalib- 
relik gerçek bir tabancanın olduğu 
bir odada oynamaya bırakıldı. Ta- 
banca bir çekmecenin içinde duru- 
yordu. İçi boş tabancaya, çocukların 
tetiği kaç kere çektiğini hesaplamak 
üzere bir algılayıcı takılmıştı. Çocuk- 
lar odada yirmi dakika oynayabilecek 
ve bu sırada kaydedileceklerdi. Si- 
lahlı filmi izleyen ve oyun oynarken 
tabancayı bulan çocuklar onu elle- 
rinde daha uzun süre tuttu. Üstelik 
silahlı filmi izleyen çocukların tetiği 
çekme olasılığı izlemeyenlere göre 
çok daha yüksekti. Deneyin sonucu, 
çocukların film izlerken silah şid- 
detine maruz kalmalarının gerçek 
dünyada silahlara duydukları ilgiyi 
artırdığına işaret etti. 
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KIRGIZİSTAN'DA BİR ATA SPORUDUR SALBURUN. BU 
SPORDA KARTAL VE ONUN SAHİBİ BÜRKÜTÇÜ; UZUN 
YILLAR BİRLİKTE YAŞIYOR, BİRLİKTE YİYOR, BİRLİKTE 
AVLANIYOR VE SONRA AYRILIYOR... 


Yazı: MURATZ. ÖZBİLGİ / fotoğraflar: SHIRLEY HAMILTON 


SKİ ÇAĞLARDA TANRI 
DE Dağları yöresine yerleşen ilk 
Kırgız boyları Orta Asya'nın 
en büyük göçebe gruplarından biriy- 
di. Günümüz Kırgızistan'ında göçe- 
be yaşam nerdeyse tümüyle ortadan 
kalksa da bu kültürünün etkileri halen 
gücünü koruyor. Dağlar ülkesi Kırgı- 
zistan'ın başkenti Bişkek'ten ülkenin 
kuzeydoğusunda yer alan Issık Göl'e 
doğru yol alıyoruz. Sağ tarafımızda 
Çin sınırı boyunca uzanan Tanrı Dağ- 
ları eşliğinde adım adım bu kültürün 
içine çekiliyoruz. Bişkek'in hemen al- 
tında 3.000 metre yükseklikteki Son 
Göl'de koyun ve keçi sürüleri, onların 
göçebe çobanları karşılıyor. Bu gör- 
kemli coğrafyada tüm özgürlüğüyle 
koşan yılkı atlarına ya da göklerde 
süzülen kartallara rastlıyorsunuz. 
Göçebe kültürünün izleri yalnızca 
dağlarda değil; ülkenin her yerinde 
hissediliyor. Issık Göl'e vardığımız- 
da geceyi keçeden yapılan geleneksel 
Kırgız çadırı bozüyükte (boz ev) ge- 
çiriyoruz. Doğa harikası Issık Göl ve 
çevresi göçebelerin geleneksel avcılık 
kültürüne de ev sahipliği yapıyor. 
Salburun, Kırgızistan'daki gelenek- 
sel avcılık disiplinine verilen genel ad; 
ya at üzerinde okla avlanılıyor ya da 
tazı ve kartallarla. Kırgız dilinde tay- 
gan adı verilen tazılar görünüşleri ve 
avcılık becerileriyle etkileyici olsalar 
da salburun sporunun esas büyüleyici 
kahramanı kesinlikle kartallar. 
Kartal, Kırgızca bürküt; kartalla 
avlanan avcıya da bürkütçü deniyor. 


© 

Kırgızistan'da 2005 yılında kurulan 
Salburun Federasyonu, bu sporun 
yaşatılması ve sonraki nesillere değer 
olarak aktarılması amacını güdüyor. 
Bürkütçüler iki senede bir gerçekleştirilen 
Dünya Göçmen Oyunları için Issık Göl 
bölgesinde toplanıyor. 


Her kış mevsiminin ilk karında ava 
çıkıyor bürkütçüler. Taze yağmış kar, 
vahşi hayvanların izini sürmek için 
en uygun zaman. Bürkütçülüğün can 
alıcı noktası av kartalını iyi seçmek. 
Kartallar beş-altı aylıkken yuvadan 
alınıyor. Yuvada tek bir yavru varsa 
bırakılıyor; birden fazlaysa annesi 
yokken yavrular kaçırılıyor. Bürküt- 
çülerin tercihi dişi kartallardan yana. 
Çünkü dişiler, erkeklere göre daha 
zeki ve eğitime daha yatkın. İkinci 
sebepse kartalların büyüklüğü. Kar- 
tallar çoğunlukla sahibinin kolunda 
uzun süre durduğu için daha iri olan 
erkek kartalların ağırlığı ciddi sorun 
olabiliyor. Dişi kartallar daha küçük 
oldukları için fiziksel olarak yönetil- 
mesi daha kolay. Nitekim bir dişi kar- 
tal erişkinliğe ulaştığında en fazla 7-8 
kilo civarında kalırken erkek kartallar 
15 kiloya kadar ulaşabiliyor. Bu ağır- 
lığı kolunuzu düz tutarak saatlerce 
taşıdığınızı düşünebiliyor musunuz? 
Kartal eğitimi dört aşamadan oluşu- 
yor. İlk aşama kartalın yuvadan alınma- 
sından hemen sonra başlıyor. Eve geti- 
rilen kartal yavrusu karanlık bir odada 
sahibiyle birlikte birkaç gün yaşıyor. Bu 
alışma sürecinin sonunda kartal artık 
yemek yemeye psikolojik olarak ha- 
zır hale geliyor. Sahibi kartala ilk defa 
yemek verdiğinde kendisi de aynı ye- 
mekten yiyor. Eğitimin en önemli par- 
çalarından biri birlikte yemek yemek, 
dolayısıyla da aileden biri olmak. Bu 
sayede sonraki zamanlarda kartal bir 
av yakaladığı zaman onu kendi başına 
yemek yerine sahibini bekleyecek. 
Eğitimin ikinci aşamasında kartal 
adını öğreniyor. Sahibi kartala Kara- 
koz, Duman, Çakılgan gibi ayırt edici 
bir ad veriyor ve eğitim süresince ona 
adıyla sesleniyor. Yemek verirken ve 
onunla konuşurken aynı adı tekrarlı- 
yor. Daha sonra eğitmenin yardımcısı 
kartalı bir tepeye çıkarıyor ve sahibi, 
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uzaktan kartala adıyla sesleniyor. 
Çağrıyı duyan kartal uçarak sahibinin 
yanına gelirse eğitimin bu aşaması 
tamamlanmış sayılıyor. Salburun ya- 
rışmaları ve Dünya Göçmen Oyun- 
ları'nda kartalın çağırılması üzerine 
kurgulanmış bir oyun bile var. Buna 
göre kartal adını duyarak sahibinin 
yanına ne kadar erken uçarsa o kadar 
başarılı sayılıyor. 

Eğitiminin üçüncü aşamasında kar- 
tal artık av sürecine başlıyor. Hayva- 
nın kafasına gözlerini kapatan özel 
bir başlık takılıyor. Bu şekilde eğitim 
alanından dışarıya çıkarılan kartalın 
önüne vahşi bir hayvan postu konuyor 
ve kartalın gözleri orada açılıyor. Atın 
arkasında sürüklenen postu kartalın 
yakalaması bekleniyor. Postun şekli 
ve cinsi çok önemli çünkü kartal bu 


sayede yalnızca vahşi hayvanları av- 
layacak ve evcil hayvanlara saldırma- 
mayı da öğrenecek. Avın üzerine doğ- 
ru süzülerek onu yakalayan kartalın 
avını asla yememesi, sahibini bekle- 
mesi gerekiyor. Doğru ve başarılı bir 
eğitim almış kartal, avı yakaladığında 
olduğu yerde bekleyip çığlık atarak 
sahibini çağırıyor. Kartalın yanına 
gelen sahibi, ilk iş olarak kartala bir 
parça et veriyor ki kartal yakaladığı 
kendi avını bıraksın. Aksi takdirde 
kartalın güçlü pençelerini açarak avı 
elinden almak imkânsız. 

Kartalın eğitiminin dördüncü ve son 
aşaması kartalın kendi başına avlan- 
ması. Genelde ikinci yılın sonunda 
gelinen bu aşamada kartal üçüncü 
aşamada öğrendiği boş post üzerinde 
avlanma tekniğini canlı vahşi hayvan- 


lar üzerinde uyguluyor. 

Kartalın eğitimi her zaman başarılı 
olmayabilir. İlk yuvadan alındığında 
inatçı bir kişilik sergileyen kartalların 
eğitimi için ısrar edilmiyor. Bu kartal- 
la eğitmeni vakit geç olmadan yolla- 
rı ayırıyorlar. Kartal ya yuvasına geri 
bırakılıyor ya da başka bir eğitmene 
veriliyor. Çünkü kartalla bürkütçünün 
arasındaki iletişim ve uyum hatasız 
olmak zorunda. 

Bürkütçünün hikâyesi, yalnızca ge- 
leneksel bir sporun ya da avcılığın de- 
gil, aynı zamanda bir sevgi ilişkisinin 
de hikâyesi. Kartalla avcı uzun yıllar 
birlikte yaşıyor. Henüz 5-6 aylıkken 
yuvadan alınan bir kartal, sahibiyle 
15-20 yıl birlikte yaşıyor ve sahibine 
çok alışıyor. Ancak bu süre asla 20 
seneyi geçmiyor. Toplamda 50-60 


28 


MAGMA OCAK 2018 


«i MURAT Z. ÖZBİLGİ 


Azamat, her salburuncu gibi kartalı Çakılgan ile çok yakın ilişkiye sahip. 
Kartalla salburuncu arasındaki bağ tutmazsa daha eğitimin başında yolları ayrılıyor. 
Azamat ise Çakılgan'dan ayrılmayı düşünmüyor bile (solda). 


Salburun sporunun ana kahramanı Orta Asya'nın altın kartalı. Yavruyken 
birkaç kilo olan kartal, büyüdüğünde 15 kilo ağırlığa çıkabiliyor. Erişkin bir kartalı 
uzun süre kolda taşımak oldukça zorlu iş (altta). 


Salburuncular ya at üzerinde okla avlanıyor ya da tazı ve kartallarla. Kırgızistan 
Cumhuriyeti Bilişim Teknolojileri ve İletişim Komisyonu, 2015'ten beri bastırdığı bir 
posta pulu serisini salburuna adamış (en altta). 


yıl kadar yaşayan kartallar, 20 yaşına 
geldiğinde artık çiftleşme döneminde 
oldukları için bürkütçü tarafından do- 
ğaya salınıyor ki gidip çiftleşsin, aile 
kursun ve vahşi yaşama geri dönsün. 
Aslında kartal avcısı, doğadan ödünç 
aldığı ve uzun süre birlikte yaşadığı 
dostunu doğaya iade ediyor. 

Kartalın doğaya salınma sürecinin 
de yine bir yöntemi var. Bürkütçüyle 
kartal, dağlarda, vahşi tabiatın için- 
de yüksek bir noktaya gidiyor. Bura- 
da bürkütçü kartalı uçuruyor ve ara 
sıra çağırıp ona yemek veriyor. Bu 
süre boyunca bürkütçü gitgide daha 
az sesleniyor kartala ve sonunda kar- 
talı vahşi doğada bırakıp evine geri 
dönüyor. Vahşi doğaya salınan kartal 
adını artık hiç duymamaya başlıyor 
ve bir süre sonra eğitimini unutup 


vahşi hayata geri dönüyor. 

Kartalla bürkütçü arasında basit bir 
av işinden öte bir ilişki vardır. Kırgızlar 
arasında bürkütçülerle ilgili çeşitli efsa- 
neler dolaşır, bunların bir tanesi şöyle: 
“70 yaşındaki usta bürkütçü Motuy, 
arkadaşlarıyla gezerken tepelerinde 
süzülen üç tane kartal görür. Bürküt- 
çü yıllar önce eğittiği ve sonra doğaya 
saldığı kartalı Sarı Cerüy'ü tanıdığını 
iddia eder. Kendisine inanmayan arka- 
daşlarının gözleri önünde kartalı çağırır 
ve kartal uçup gelerek koluna konar.” 

Kırgız halkı bugün hâlâ salburunu ve 
bürkütçüleri büyük ilgiyle izliyor, bu 
ata sporunu canlı tutuyorlar. Salburun 
Federasyonu başkanı Almaz Akunov, 
Issık Göl'ün güneyinde kalan Bökon- 
bayefli bir salburuncu ve bu sporu 
dünyaya tanıtan önemli isimlerden. 
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ISTRANCALAR 


UN URAMANLA BULUŞMAK 


MAGMA OKURLARIYLA TRAKYA'NIN EN GÖRKEMLİ ORMANINDA, 
MONA PETRA KAYALIKLARINA RUH OKŞAYAN UZUN YÜRÜYÜŞ. 


yazı: HANDE Y. ÖLÇEROĞLU / fotoğraflar: ÖZCAN YÜKSEK 
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değmediği yer- 

lerde olmaya ihtiyaç duyuyo- 

ruz. Gücümüzün yetersizliğini 
hissettiğimiz, her an her şeyin olabilece- 
$i bir okyanusta, çölde ya da dağlarda. 
Gezegenimizden geriye kalan son doğal 
kaynakları tükettiğimiz çağımızda belki 
de bu yüzden yaban ve 1ssız olana doğru 
daha fazla çekiliyoruz. Yitirdiklerimizi 
hatırlamak için. Yaşamımıza hayret, gi- 
zem ve anlam katan; gölgesinde uygarlı- 
$ımızı yetiştirdiğimiz ormanlar da maa- 
lesef kaybettiklerimiz, kendi ellerimizle 
yok ettiklerimizden. Buna rağmen eli- 
mizde avucumuzda kalan son ormanlar 
bizi büyülemeye, kendine çekmeye de- 
vam ediyor. İşte böyle büyüleyici bir or- 
manda, eski adıyla Istranca, yeni adıyla 
Yıldız Dağları Ormanları'ndaydık ekim 
ayının bir pazar günü, rehberimiz Gü- 
ven Yüksek ve Magma okurlarıyla bera- 
ber. Dante gibi biz de yaşam yürüyüşü- 
müzün ortasında kendimizi bir ormanda 
bulmuştuk, fakat bizim ormanımız Dan- 


gd 
— 


, A” 


te'ninki gibi karanlık değildi. Yaprak ve 
dallarının arasından güneş süzülüyor, 
bir yüzü aydınlık bir yüzü karanlık yüz- 
lerce ay gibi etrafımızı saran ağaç göv- 
delerinden yansıyan ışık tüm ormanı ve 
ruhumuzu aydınlatıyordu. 
Yürüyüşümüz güneşli ve ılık bir son- 
bahar gününe rastlamıştı ama derin 
gölgelerde toprağın çatlaklarından ya- 
yılan soğuk iliklerimize işliyordu. Et- 
rafımızı saran gürgen, kayın ve meşe 
ağaçlarının dökmeye başladığı yaprak- 
larla kaplı patikalara bakılırsa orman 
kış uykusuna yatmaya hazırlanıyor, 
kocaman mantarlar ve ayaklarımıza 
yılan gibi dolanan sarmaşıklarsa bize 
yaşamın sonsuz döngüsünün sırları- 
nı fısıldıyordu. Öyle ki kimi anlarda 
aramızda mesafe bırakarak tek sıra 
halinde yürüdük, vahşi ve özgür olan 
her şeyin iyiliğini daha çok duyumsa- 
mak için. Kimi anlardaysa yan yana 
yürüdük, bu iyiliği paylaşmak için. Ja- 
ponların ormanların iyileştirici gücün- 


Yeryüzünün insansız döneminde ortaya 
çıktı ağaç ve orman. Istranca Ormanları'nda 
o ilk ağacı ve ormanı gördük 


den yararlanmak amacıyla geliştirdiği 
“şinrin-yoku” kavramını, yani orman 
banyosunu anımsatmak isterim. İşte 
biz de o gün Istrancalarda orman ban- 
yomuzu almak için yürüdük; ormanı 
dinleyerek, görerek. Yere bakıp yerin 
canlılarını, göğe bakıp göğün canlıları- 
nı ve bizim gibi göğe bakan dalları fark 
ettik. Toprağa ve ağaçların köklerine 
dokunduk. Yaprakları, yemişleri tat- 
tık. Temiz havayı ve yabani kokuları 
içimize çekerek yürüdük, telaşlı zihni- 
mizi sakinleştirmek için. Son ormanla- 
rın yaşam sevincinin bizi kucakladığı- 
nı hissederek yürüdük. 

Arşınladığımız o Istranca Dağları, 
Trakya'nın Karadeniz kıyılarına paralel 
olarak İstanbul'a uzanan yaklaşık üç 
yüz kilometrelik bir dağ zinciri. Granit 
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Gezegenin zümrüt yeşilinin her tonu sarıp 
sarmaladı bizi. Burada telaşa yer yoktu. 
Istrancalar bizi çağırıyordu. 


ve gnayslardan oluşan dağların en yük- 
sek bölümü Kırklareli ile yürüyüşümü- 
zü gerçekleştirdiğimiz Demirköy civarı 
arasında, Zirvesiyse Kırklareli'ndeki 
yaklaşık bin otuz metrelik Mahya Dağı. 
Fatmakaya Tepesi, Sivritepe, Kaletepe, 
Dalyantepe, Bocalar Tepe, Karakol- 
tepe, Yeltepe, Çavuştepe ve Topkoru 
Tepe gibi diğer noktaların yükseklik- 
leri beş yüz doksan iki metreyle dokuz 
yüz bir metre arasında değişiyor. Saray 
ilçesine doğru ilerleyen ve Karadeniz'e 
bakan yamaçlar güneye göre daha dik 
ve daha fazla yağış aldığı için kayın 
ormanlarıyla kaplı. Güney yamaçlar- 
da meşe ve gürgen, Ergene havzasına 
inildikçe başlayan yerleşim yerlerinin 
civarındaysa meşe ve gürgen dışında 
karaçalı ve karaağaç toplulukları görü- 


lüyor. Bu ağaç toplulukları Trakya'nın 
iç bölgelerinin aslında step alanı olma- 
dığını; tarım arazisi, yerleşim yeri aç- 
mak ve yakacak temini için buralardaki 
ormanların yok edildiğine işaret ediyor. 
Istranca Dağları'nın Karadeniz'e uza- 
nan bölümlerinin güney yamaçları üze- 
rindeyse Belgrad Ormanları yayılıyor. 
Kuzeyden Karadeniz'e, güneyden Er- 
gene'ye dökülen akarsularla parçalan 
Istranca Dağları, Kırklareli ve Demir- 
köy çevresi dışında platolara dönüşü- 
yor. Istranca Ormanları'nın ve su kay- 
naklarının varlığını tehdit eden riskleri 
haritalandıran DAYKO'ya göre (Doğal 
Yaşamı Koruma Vakfı) belirlenen risk- 
lerin çevresel etkileri Istranca Orman- 
ları'nda yüzde yirmilik bir küçülmeye, 
bu da sularda yüzde seksen civarında 
azalmaya neden olacak. Sözkonusu 
riskler arasında Istranca Dağları'ndaki 
su kaynaklarının İstanbul'a taşınması 
amacıyla planlanan barajlar, bu kay- 
naklar üzerine yerleşmiş taş ocakları 


ve yerleşmesi planlanan termik santral 
projeleri sayılabilir. Ayrıca ÇED raporu- 
na göre Trakya'nın Karadeniz kıyısında 
binlerce ağaç kesilmesini gerektiren 
TürkAkım Boru Hattı projesi, rüzgâr 
enerji santralleri, Kıyıköy'e kurulması 
planlanan doğalgaz kombine çevrim 
santrali ve İğneada'da planlanan nükle- 
er santral, bölge için zor günlerin yakın 
zamanda bitmeyeceğini gösteriyor. 
Istranca Dağları, Doğa Derneği'nin 
Önemli Doğa Alanları listesinde yer 
alıyor. Ülkemize endemik Boğazi- 
çi kafesotu bölgenin önemli türle- 
rinden. Beyaz çiçekli bu zarif bitki 
yol kenarları ve arazi ayrımları gibi 
insan yapısı alanları tercih etse de 
ölçüsüz kentleşmemize daha fazla 
dayanması Zor. Istranca Dağları'n- 
da gökyüzüne baktığınızda heybetli 
kanatlarını hafifçe titreterek havada 
asılı duran, tüyleri kahverengi kır- 
çıllı bir kuş görürseniz şanslısınız, 
çünkü o bir yılan kartalı olmalı, avı- 


nı gözleyen. Geceleriyse esnek ve 
bol eklemli kanatlarıyla yılan kar- 
talından belki de çok daha iyi uçan 
yarasalar çıkıyor bölgedeki mağara- 
lardan. Ekosistemimizin can dostu 
basık burunlu yarasa, büyükkulaklı 
yarasa, uzunayaklı yarasa, kirpikli 
yarasa, Akdeniz nalburunlu yarasa- 
sı ve Mehely'in nalburunlu yarasası 
bölgede yaşam mücadelesi veriyor. 
Yerinden de göğünden de yaşam fış- 
kıran Istrancalardaki İğneada, Lon- 
goz Ormanları ve Kıyıköy'ü de içine 
alan yüz otuz bin hektarlık bir alanın 
biyosfer rezerv alanı ilan edilmesi 
için Kırklareli Kent Konseyi Çevre 
Meclisi tarafından UNESCO İnsan 
ve Biyosfer Programı'na sunulmak 
üzere bir dosya hazırlanıp Orman 
ve Su İşleri Bakanlığı'na gönderildi. 
Istrancaların Bulgaristan tarafı bi- 
yosfer rezerv alanı statüsüne sahip. 
Duyduğumuza göre ormanın Bulga- 
ristan tarafında doğayı korumaya yö- 
nelik uyarı tabelaları varken Türkiye 
tarafında “kamyon çıkabilir” tabela- 


ları var. Maalesef bakanlığımız ken- 
di çalışmalarının bölgeyi yeterince 
koruduğu gerekçesiyle bölgeye bu 
statünün verilmesine gerek olmadığı 
kararını verdi... 

Istranca Ormanları'nda yürürken 
soluklandığımız yerlerden biri De- 
mirköy ile Sergen beldesi arasında 
bulunan Mona Petra kayalıklarıydı. 
Rivayete göre kayalıklar adını bölge- 
de yaşayan bir eşkıyadan almış. Dik 
bir eğimin zirvesinde yükselen kaya- 
lıklara kuru havalarda çok da zorlan- 
madan tırmanılabiliyor. Bu tırmanışa 
kesinlikle değer, çünkü sonunda sizi 
muhteşem bir Karadeniz manzarası 
bekliyor. Üstelik Istranca Ormanla- 
r'na bu yükseltiden bir yılan kartalı 
gibi bakınca ormanın görkemi karşı- 
sında insanın nefesi kesiliyor. 

Orman. Uzaktan bakıldığında bir 
bütün gibi görünen, yanına yaklaş- 
tıkça ayrışıp ışık ve gölgeye bölünen, 
her zerresinde çeşit çeşit yaşamı; var 
olmanın dayanılmaz sevincinin ses- 
leri içinde sessizliği de barındıran bir 


Birlikte, aynı yönde yürümek ve her 
adımda aradığımızdan fazlasını bulmak... 
Yürüyüşümüz bittikten sonra da (üstte). 


Güzel sonlar mevsimi 
sonbaharda Istrancaların patikaları 
ışık ve renkle kaplı (sağda). 


yuva. Yazık ki yirmi kilometrelik yü- 
rüyüşümüz boyunca Istranca Orman- 
ları'nın en kuytu yerinde bile plastik 
şişelere rastladık. Belli ki ormanın 
ruhundan nasibini almamış bir grubun 
marifeti. Ağacı tanrının ve dünyadaki 
tanrısallığın simgesi ve medeniyetin 
beşiği olarak kabul eden, ağacın ve 
kendisinin bir bütün olduğunu bilen 
atalarımız bugün Anadolu'da orman- 
lara yaptıklarımızı görselerdi ne his- 
sederlerdi acaba? Belki bize şöyle 
seslenirlerdi: Ağacın ince dalları sizin 
ince kemikleriniz, gövdesi uyluğunuz, 
kaval kemiğiniz, damarları damarla- 
rınız. Orman sizin akciğerleriniz. Or- 
man sizin geçmişiniz ve geleceğiniz. 
Ormansız siz kimsiniz? 
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DAĞ İYİ 


KADİR ÖZMEN 


Büyütülmüş alan 


ISTRANCA ORMANLARI'NA MONA PETRA KAYALIKLARININ YÜKSELTİSİNDEN BAKINCA 
ORMANIN GÖRKEMİ KARŞISINDA İNSANIN NEFESİ KESİLİYOR. DAĞLARIN EN YÜKSEK 
BÖLÜMÜ, KIRKLARELİ İLE YÜRÜYÜŞÜMÜZÜ GERÇEKLEŞTİRDİĞİMİZ DEMİRKÖY CİVAR 
ARASINDA... ZİRVE, KIRKLARELİ'NDEKİ YAKLAŞIK BİN OTUZ METRELİK MAHYA DAĞI. 
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İkebana sergisi, eski adıyla Megü 
Gajoen olarak bilinen Tokyo Galen m 
Oteli'nin bünyesindeki Hyakudan A, 
Kaidan (yüz basamaklı merdiven) 
adlı.ahşap binada yapıldı. Sergide 
yedi oda var. Tüm iç mekânları altın 
varak, altın yaldız ve altın tozlarıyla öz R 
kaplanmış.ve ahşap oymalarla e, 
süslenmiş Balıkçı-Odası'ndaki Pp 
ikebana tasarımı. 
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Japonların çiçek düzenleme sanatı ikebana, ciçeğin varlığından duyulan büyük 
hazdır... Çiçekse Tanrıya sunulan kalptir; ataların ruhudur. Ne var ki ömrü iki gündür 


çiçeğin fakat onun düzenlenmesiyle ortaya konan felsefi yaşam ölümsüzdür. 


yazı: OĞUZ BAYKARA* 
fotoğraflar: TOKYO GAJOEN 
OTELİ ARŞİVİ 


bir 
Japon dostumdan ikebana 
sergisine dair bir broşür 
ve bir davet mektubu al- 
dım. Broşür Japon İkebana Vak- 
fı'na aitti ve şiirsel bir Japoncayla 
yazılmıştı: “Biz Japonlar ilkbahar 
rüzgârında salınan kiraz çiçek- 
lerini seyretmeyi severiz, yazın 
serinlemek için etrafı yapraklar- 
la donatırız, sonbaharda mektup 
gönderirken zarfın içine kurumuş 
çınar yaprakları koyarız, kışın ise 
karla kaplı kır manzaralarını sey- 
rederken zamanın nasıl geçtiğini 
unuturuz. Çiçekleri ve dalları kap- 
ların içine dizerken mevsimlerin 
değişimini içimizde hissederiz. 
Çiçek düzenlemesini bitirdiğimiz 
anda ise doğadaki süküneti kavra- 
rız ve ruhumuz huzur bulur.” 

İşte tam istediğim şey diye düşü- 
nürken telefon çaldı: “Oğzu San, 
Japonya'da olduğunuzu öğrendim. 
Size ülkemizin en büyük sergile- 
rinden biri için davetiye gönder- 
dik. Açılıştan önceki süreçte de 
bizi izlemek ister misiniz?” 

Japonya'nın en eski çiçek tasa- 
rım okullarından Soami İkebana 
Okulu'nun Başkanı İemoto Yo- 
kochi Gahö hocaydı arayan. Pek 
çok öğrenci yetiştiren saygıdeğer 
annesi Yokochi Wako on yıl önce 
90 yaşında vefat ettiği zaman baş- 
kanlığı simgeleyen İemoto (ocak) 
unvanını o devralmıştı. 

Sergi eski adıyla Meguro Gajoen 
olarak bilinen Tokyo Gajoen Ote- 
li'inde yapılıyordu. Bu oteli diğer 
yapılardan ayıran özellik, bünye- 
sinde bulundurduğu Hyakudan 
3 Kaidan (yüz basamaklı merdiven) 
—— EE — < adlı ahşap binaydı. Dik ve yorucu 

; N basamaklar ziyaretçileri yedi muh- 
teşem şölen odasına götürüyordu. 
1935'li yıllarda 200'ü aşkın res- 
sam tarafından mekânın tavan ve 
duvarlarına çizilen rengârenk ka- 
bartma ve tablolarla süslü odalar, 
ekim ve kasımda iki ay boyunca 
51 farklı ekol için bir dizi ikebana 
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sergisine ev sahipliği yapacaktı. 
Festival sırasında her hafta farklı 
ekoller sanatlarını sergileyecekti. 
Kullanılan malzemeler genellik- 
le sonbahar yeşilliklerinin çiçek, 
dal ve yapraklarından oluşuyordu. 
Hyakudan Kaidan binası pazartesi 
günleri kapalıydı, ancak ikebana- 
nın nasıl düzenlendiğini görmek 
mümkündü; sanatçı ustalar saat 
14:00'dan itibaren pazartesi gün- 
leri otelin lobisinde uygulamalı 
ikebana gösterileri düzenleyecek- 
ti. Serginin başlayacağı sabaha 
kadar diri kalması için bütün gece 
suda bekletilen sahil karanfili, 
Çingülü, ateş lalesi çiçeklerini ve 
ikebana hazırlık aletlerini alarak 
Tokyo Gajoen Otel'ine ulaştık. 
Asansörle üçüncü kata gelince 
inip ayakkabılarımızı çıkardık ve 
ellerimize tutuşturulan plastik po- 
şetlerin içine koyduk. Sergi saat 
10'da açılacaktı. Herkesin bir an 
önce odasına çıkıp hazırlıklara 
başlaması gerekiyordu. Bulundu- 
ğumuz yerden birkaç adım aşağı 
inip sağa dönünce çok şaşırdım. 
Karşımda tepesi görünmeyen yüz 
basamaklı bir merdiven vardı. 
Yedi kat kesintisiz devam edi- 
yordu. Gitmemiz gereken Seiko 
no ma neredeyse merdivenin tam 
tepesindeydi. Çoğunluğu orta ve 
ileri yaş grubundan olan ikebana 
ustalarının nasıl çıkacağını merak 
ederken onlar, ellerinde çiçekleri 
çantalarında ip, saksı, makas, mu- 
şamba gibi eşyalarıyla enerjik bir 


okuluna eserlerini sergilemeleri için oda verilmiş. Balıkçı Odası'nda İkusei-ryü okulu ikebana 
eserlerini sergiliyor. İkusei-ryü, ikebananın güzelliğini takdir eden, bir yandan da insanların kültürel ve 
eğitsel gelişimini tamamlaması için onu araç olarak gören bir ekol (üstte solda). 


Shögetsudöko-ryü okulu ikebana eserlerini sergiliyor. Eski ikebana okullarından 
Shögetsudöko-ryü 1/61de kurulmuş. Japon Budist felsefesindeki su, toprak, ateş, rüzgâr ve boşluktan 
oluşan beş elementi vurguladığı için biçim olarak öteki okullardan farklı (üstte). 


bir başka eser (altta). 


şekilde merdivenleri tırmanmaya 
başlamışlardı bile. Ben de ağır ağır 
o merdivenlerden yukarı çıkmaya 
başladım ve her adımda ayrı bir 
güzellik keşfettim. 

Yüz Basamaklı Merdiven Köş- 
kü, 1935 yılında inşa edilen Tokyo 
Gajoen Oteli'nin ilk yapılarından 
günümüze kadar gelen tek ahşap 
bina. Enfes yemek şölenlerin dü- 
zenlendiği 7 aydınlık odayı bu yüz 
merdiven birbirine bağlıyor. Her 
odanın kendine özgü bir planı var. 
Tavanlar ve kapıların üstünde kalan 
duvar mekânlarında dönemin en 
gözde ressamları tarafından apayrı 
bir güzellik dünyası yaratılmış. 

Sonunda doksanıncı basamakta- 
ki sergi mekânımıza geldik. Burası 
ressam Seiko'nun odasıydı ve tepe 
salonunun bir altında yer alıyor- 
du. İçeri girdiğimizde odada en az 
7-8 kişi olduğunu gördük. İemoto 
Gaho Hoca iki yardımcısıyla hilal 
şeklindeki duvar kompozisyonunu 
tamamlamak üzereydi. Beni karşı- 
sında görünce çok şaşırdı: 

Hisashiburi desu ne (zaman ne 
kadar da çabuk geçiyor), diyerek 
beni Türk usulü kucakladı. Son 
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Sanatcı Kiyokata Kaburagi'nin süslediği bu mekân sakin bir 


çay salonu tarzında yapılmış. Sanatçının adını taşıyan odada 
Reigetsuryu ikebana okulu eserlerini sergiliyor. 
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olarak kendisini Tokyo'da anne- 
sinin ölümünün 49. gününde evde 
yapılan ayinde görmüştüm. Ara- 
dan tam 10 yıl geçmiş , saçları be- 
yazlaşmıştı. Artık bize biraz yar- 
dım edersin, dedi. 

İkebana konusunda pek deneyi- 
mim olmadığı halde memnuniyetle 
kabul ettim. İemoto beni yaşları 
25 ile 75 arasında değişen Soami 
Okulunun takipçilerine, Boğaziçi 
Üniversitesi'nde ders veren bir ar- 
kadaş, diye tanıttı. 

Kırk metrekarelik odaya kir- 
lenmemesi için kocaman bir mavi 
muşamba yaymışlar, arı gibi çalı- 
şıyorlardı. Kimi yaprak koparıyor, 
kimi sap kesiyor, kimi dal kırıyor, 
kimi çivi çakıyor, herkes önündeki 
malzemenin içinde bir kompozis- 
yon yaratmaya çalışıyordu. Saat 
9'da herkesin işi bitmişti ama İe- 
moto'nun kompozisyonu 09:30'a 
kadar sürdü. Onun tasarımı başka- 
larınınkinden çok farklı ve ilginçti. 
Yedi farklı eserin sergilendiği odada 
İemoto tasarımını tam giriş kapısı- 
nın karşısındaki duvarın önüne yer- 
leştirmiş; malzemelerini sonbahar 
çiçekleri ve dalları olmak üzere iki- 
ye ayırmış, sonra da bunların önüne 
tam birbirini kapatmayacak şekilde 
üstü bitki motifli koyu beyaz tonda 
Japon kâğıdıyla kaplı iki paravan 
yerleştirmişti. Tavandan gelen ışık 
beyaz kâğıdın üzerine çiçek ve çalı- 
ların siluetini düşürüyor, duvardaki 
klimadan odaya yayılan serin ha- 
vanın esintisi sazları ve çalıları kı- 
mıldatıyor, kompozisyon sağa sola 
sallanırken göz kırpan çiçeklerin 
ekrana yansıyan hareketli gölgeleri 
inanılmaz bir üç boyutlu bir mekân 
oluşturuyordu. Kompozisyona ba- 
karken kendinizi rüzgârlı bir son- 
bahar gecesinde göl kenarında, ayın 
altında, çiçeklerin arasından suları 
seyrediyor sanırdınız... 

Çöpler toplandı, muşambalar 
katlandı ve içeri giren bir yetkili 
beş dakika sonra serginin açıla- 
cağını, herkesin hazırlıklarını ta- 
mamlaması gerektiğini bildirdi. 
Seikonoma odasında hazırlıklar 
çoktan bitmişti. İkebana çiçekle- 
ri gelin adayları gibi misafirlerini 
bekliyordu. 

Saat ondan itibaren oda kadın, 
erkek, aile grupları ve öğrencilerle 
dolup taşmaya başladı. Gelenlerin 
hepsi önce huşu içinde kompozis- 


yonların önünde bir müddet dikili- 
yor, sahneyi iyice içine sindirdikten 
sonra fotoğraf çekmeye başlıyordu. 
Bazıları ise anlamadıkları kom- 
pozisyonlar hakkında orada hazır 
bulunan eserin yaratıcısına sorular 
sorarak bilgi alıyorlardı. 

Benim de artık herkes gibi bütün 
sergiyi dolaşma zamanım gelmişti. 
Bir saat sonra yukardan en aşağı 
indim ve aşağıdan yukarıya doğ- 
ru bir ikebana yolculuğuna baş- 
layarak bütün odaları teker teker 
gezdim. Her ikebana okuluna ayrı 
bir oda tahsis etmişlerdi. Bazıları 
Soami ekolünün odasından daha 
büyüktü ve içinde daha hacimli 
eserler sergileniyordu. Her odada 
sadece bir renk şöleni değil bam- 
başka koku cümbüşü vardı. Kimi 
ekoller çam ağaçları, kimileri kuru 
otlar üzerine yoğunlaşmışlardı. 
Kimileri kocaman vazoları alabil- 
diğine çiçeklerle doldurmuşlar- 
dı. Kimileriyse eserlerinin önüne 
bambulardan bir çit yapmış, kom- 
pozisyona bir bahçe havası ver- 
mişlerdi. Bazıları sadece yapraklı 
dallar, bazıları pahalı süs bitkileri, 
bazılarıysa kır çiçekleri üzerinde 
yoğunlaşmışlardı. Hele bir sanatçı 
alışılmış kuralları bir yana bıraka- 
rak yatay bir kompozisyon hazır- 
lamıştı. Tasarımında yere rastgele 
dağıtılmış sedefi görünen deniz 
kabukları, yan taraflarında spiral 
şeklinde örülmüş kenevirler, kuru 
dikenler, yulaf başakları arasına 
konmuş kırmızı kuşburnu dalları, 
beyaz şakayıklar, bunların arasına 
serpiştirilmiş mavi, kırmızı, yeşil, 
beyaz, kahverengi boncuklar, firu- 
ze taşları vardı. Bazı odalardaysa 
nerdeyse sazların arasından görü- 
nen bir göl kıyısı manzarası yara- 
tılmıştı: Yanında ise bambu kamış- 
larından örülmüş iki tekne vardı, 
yelken direkleri zambak yaprağın- 
dan, yolcuları pembe menekşeler- 
den... Kuru dal ve yapraklardan 
oluşan bazı kompozisyonlar yosun 
tutmuş eski ağaç kütükleri içine 
dikilmişti. Bazılarının üzerinde 
minik ayva, nar, mandalina gibi 
meyveler vardı. İkebana sanatında 
kullanılmayan malzeme yok gibi; 
deve dikeninden orkideye kadar 
her şey mevcut. Böyle olunca da 
ikebana sadece Japonların değil, 
her milletin ve her yaştan insanın 
sevgilisi haline geliyor. Sergide, 


JAPONYA 
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Avrupa ve Amerikalılar başta ol- 
mak üzere Ortadoğu'dan gelen in- 
sanlara ve Türklere de rastladım. 
En genç ikebana Zziyaretçisiyse iki 
yaşında bir kız çocuğuydu. Ser- 
gide yedi oda var. Ancak, iç süs- 
lemeleri her ne kadar 200ü aşkın 
sanatçının ortak çalışmasıyla ya- 
pılsa da sergi odaları bu mekânlara 
katkıda bulunan ünlü ressamların 
isimleriyle anılıyor. 

Bu zengin görsel şöleni doya 
doya içime sindirdikten sonra So- 
ami Sergi odasına dönerek İemoto 
Hocaya röportaj için vaktinin mü- 
sait olup olmadığını sordum. Hazı- 
rım, memnuniyetle, dedi. Sugama 
Hoca'yı da yanımıza alarak yüz 
basmak aşağı inip Tokyo Gajoen 
Oteli'nin giriş katına geldik. Lobi- 
de 200-300 metre uzunluğundaki 
rengârenk ışıklandırılmış yapay 
ırmakta altın pullu Japon balıkları 
yüzüyor. İçinde kocaman kocaman 
saksılar ve onların içinde de çiçek 
tasarımları. Uzun koridorun sa- 
ğında ise her biri 2X4 metre boyu- 
tundaki renkli duvar kabartmaları 
Edo dönemindeki şehir hayatını, 
insan manzaralarını, özellikle de 
kimonoları içinde dolaşan Japon 
dilberlerini betimliyor. Yarı heykel 
biçimindeki kabartmalar o kadar 
gerçekçi ki insana neredeyse canlı 
olduğu hissini veriyor; sanki heran 
bir kadın tablodan dışarı fırlayıve- 
recekmiş gibi... Irmağın üstündeki 
düz zeminden geçerek 4-5 metre 
yüksekliğindeki dik yamacın altın- 
da kurulan camekânlı kahve salo- 
nuna geçtik. Garson kız bizi cam 
kenarında sakin bir yere oturttu. 
Yamacın altındaki kayalıklardan 
akan küçük şelaleler bize doğru 
ince su bulutları savurarak aşağı- 
daki gölette birikiyordu. 

Gahoö Hoca, 20 yaşından beri 
ikebanayla ilgileniyordu. Bu da 
kırk yıl demekti. 2007 yılında, 
Soami İkebana Okulu'nun 21. baş- 
kanı olmuştu. 

İkebana sanatını tarihsel ve kül- 
türel çerçevesi içinde açmasını 
istiyorum Gahö Hoca'dan: “Evet, 
o zaman önce Budizm'e gidelim. 
Budizm'in anavatanı Hindistan'dır 
ama zamanla Çinliler de bu dini ta- 
nıdı ve Budizm buradan önce Kore 
Yarımadası'na, daha sonra 6. yüz- 
yılda Kore üzerinden Japonya'ya 
girdi. Japonya'nın Asya kıtasıyla 


olan kültür alışverişi sadece Bu- 
dizm'i değil, Konfüçyüsçülük ve 
bunun gibi diğer Asya felsefelerini 
de kapsıyordu. Japon halkı ülkeye 
giren yeni düşüncelerden büyük 
ölçüde etkilenerek bunları şekil- 
lendirdi ve yeni bir kültüre dönüş- 
türdü. Bu yeni kültür, Japon halkı- 
nın özgün Şinto ruhuna uyuyordu. 
Şinto inancı insanları, ağaçlara 
ve bitki örtüsüne karşı saygı duy- 
maya, bunları bir düzene sokarak 
tanrılara sunmaya davet ediyor- 
du. Bunu Tanrı'ya yakınlaşmanın 
aracı olarak düşündüler. İkebana 
sanatının kökeni buradadır. Daha 


sonra ikebana, Budizm'in, özellik- 
le de Zen mezhebi üzerinde büyük 
etkiye sahip oldu ve bu vesileyle 
Japonya'nın her tarafına yayıldı. 
İkebananın kökeni yalnızca Japon- 
ya'dır, Çin'de çiçek tasamı olduğu- 
na dair literatürde bir iz yok.” 

Japonya'nın en saygın ve en eski 
çiçek tasarım üslubu olan Soami 
Ikebana Okulu, 500 yıl kadar önce 
Muromachi döneminde Shinsö So- 
ami tarafından böyle bir kültürel 
iklim içinde kurulmuş. Soami, on 
parmağında on marifet olan bir sa- 
natçıymış. Tıpkı Mikelangelo gibi, 
diyor Gahö Hoca... 


çiçek aracılığıyla 
Tanrı ile irtibata 
geçer, o çiçeği 
seyreden kişiyse 
çiçekle değil 
çiçeğin zarif ve 
ince dünyasıyla 
irtibat kurar. Jippo 
Odası'ndan bir 
ikebana tasarımı. 
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“Öyle ki Soami ikebana eko- 
lü günümüzde bile İmparatorluk 
Saraybna hizmet verip çiçek sun- 
maktadır. Örneğin atalarımız, 
1915 yılında İmparator Taisho, 
1927 yılında İmparator Hirohi- 
to'nun tahta çıkma töreninde Kyo- 
to Sarayı için çiçek düzenledi. 
19. Başkan Söshöen Yokochi'den, 
Veliaht Prens Akihito'nun (şim- 
diki imparator) evlilik töreni için 
Togu Sarayı'nda çiçek düzenleme- 
si istendi. 20. Başkan Sayın Wakö 
Yokochi Hanımefendi de Prenses 
Hitachi'nin elinden Ulusal İkebana 
Ödülü'nü aldı.” 

Gaho Hoca, ülkede başka ike- 
bana ekolleri olduğunu da söylü- 
yor, ancak kendi ekolü Soami'yi 
özel bir yere koyuyor. Sebebini 
de “ocağın kurucusunun ahlaki 
ilkelerine” bağlıyor. Kuralları ke- 
sin, diyor: “İkebana manevi bir 
sanatsal uğraştır. Bu sanat ticari 
bir meta haline dönüştürülemez. 
Soami ikebana sanatının biçim ve 
içeriği değiştirilemez. İkebana ile 
uğraşanlar geçimini başka bir iş- 
ten sağlamak zorundadır.” 


Ködöryü-watanabe okulu eserlerini sergiliyor. Bu okul, Ming Hanedanlığı 
zamanında yazılıp Edo döneminin ortasında Japonya'ya gelen Vazo Çiçekleri adlı kitaptaki çiçek 


teorisi esas alınarak ortaya çıkmıştır (üstte). 


çiçek düzenleme işini sadece çiçeklere bir şekil verme olayı olarak görmüyor. Aynı 
zamanda insan kalbini ve ruhunu şekillendiren bir sanat olarak değerlendiriyor (altta). 


&i OĞUZ BAYKARA 


Biraz da çiçek düzenleme teknik- 
lerinden, kullanılan malzemeden 
ve ekolün sanat felsefesinden ko- 
nuşuyoruz. Hoca, anlatıyor: “Soa- 
mi'ye göre gök daire şeklinde olup 
kainatın kendisidir, yer dörtgen 
şeklinde olup var olanı geliştirir, 
insan ise mükemmel bir yaratıktır. 
Soami Çiçek Tasarımı Okulu, bu üç 
öğeyi esas öğretisinin temeli kabul 
eder. Bu düşünce aynı zamanda ya- 
ratıcılık görüşünü de ifade etmekte 
olup içinde yin ve yo adı verilen 
iki ayrı tamamlayıcı öğe mevcut- 
tur. Çincede buna yin-yang derler. 
Bu iki unsur aydınlık ve karanlığı 
simgelemekte ve simetrik bir bütün 
alan oluşturmaktadır. Söz konusu 
yaratıcı alanın içinde beş esas dal 
bulunur. Soami çiçek tasarımında 
çiçeğin şekli, bu dallar esas alına- 
rak ortaya çıkarılır. Bu dallar yu- 
karıdan aşağıya tai, ryo, yo, do ve 
tome terimleriyle adlandırılmak- 
tadır. Her dal zamanın geçişini, 
kuşakları temsil eder; akrabalık 
ilişkilerinin önemini vurgular. Yu- 
karıdan aşağı sırayla, baba dalı bil- 
geliği, anne dalı duyguyu, dede dalı 
iradeyi , çocuk dalı aşkı, ata dalı 
merhameti simgelemektedir.” 

Gaho Hoca'nın anlatımına göre, 
ikebana sanatçısı çiçek vasıtasıyla 
Tanrı ile irtibata geçer, onu seyre- 
den kişiyse çiçekle değil çiçeğin 
zarif ve ince dünyasıyla (yügen) 
irtibat kurar. Bu derin ruh hali 
Kado zanmai (çiçeğin varlığından 
duyulan büyük haz) olarak adlan- 
dırılır. Seçilen çiçeğin sağlıklı ol- 
ması lazımdır. Zira çiçek Tanrı'ya 
sunulan kalbi ifade eder. Eser tam 
düzenle şekillendirilmişse ortaya 
bütünsel kâinat anlayışı çıkar. Bu 
işlem, büyük doğanın bir parçası 
olmakla beraber yeni bir yaşamı 
temsil eder. Ancak bu yaşam ger- 
çek hayatın kendisi değil, onu sim- 
geleyen bir olaydır. Çiçek ancak iki 
gün yaşar fakat ortaya konan felse- 
fi yaşam ölümsüzdür. 

Kısacası çiçek tasarımı sadece 
çiçeklere şekil verme olayı değildi, 
aynı zamanda kalbi şekillendiri- 
yordu. Yolunuz Tokyo'ya düşerse 
ikebananın gizemli yolculuğuna 
katılmadan dönmeyin derim. 
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KARABURUN 


DERİN MAVİ 


© 
Uzun yıllar İzmir Körfezi'nde işleyen 
9 Eylül vapuru, 30 Nisan 2016'da dalış sektörüne 
hizmet vermek üzere törenle batırıldı. 
BlueGate Dalış Merkezi'nden Barış Şendemir 
rehberliğinde Türkiye'nin çeşitli yerlerinden 
gelen dalgıçlar vapurun yeni yuvasındaki yaşamı 
keşfetmek üzere derinlere süzülüyor. 
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Derinlerde, sonsuz maviliğin ortasında yalnız bir gemi... 
Çatlaklarında çeşit çeşit canlıyı barındıran renkli kayaçlar, 
dipsiz kovuklar... Sualtındaki yaşama, asırlardır süregelen avcılık 
yöntemi çökertme dalyanlarıyla katılan balıkçılar... Magma'dan 
Ali Ethem Keskin, İzmir - Karaburun'da denizin sırlarını aradı. 


yazı ve fotoğraflar: ALİ ETHEM KESKİN 
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, Keşiş üm. (Dardanus arrasor) 
“ayn zamanda hermit yengeci 
« Olarak'da bilini iyor. Parazitik anemon 
cinsi (Callii tis parasitica), deniz 
- e anemonlarını sırtında t yarak 
k. Gi ilginç ortak yaşama ( yi OsİS) . 
ş sahipliği Yapıyolilan emon 
ver İş ehlikes yi cı flamentlerle” 
Sen e lafefi ini ah ot gibi # » 
e predalbileri koruyor Ve keşiş 2 
, yengesi de sürekli yı eğiştirerek 
; *& « anemorun'değişik yerlerdeki - 
planktonlarla beslenmesini ay Sy . 
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AYIS AYI BAŞLARINDA 
telefonum çaldı. Ara- 
yan İzmirli arkadaşım 
Murat Kaptan'dı. Beni 
Karaburun'da yeni bir dalış mer- 
kezinin açılışına davet ediyordu. 
Memnuniyetle kabul ettim. Gerçi 
geçmiş senelerde Karaburun'da da- 
lışlar yapmıştım. Ancak o zaman- 
dan bu yana bazı değişiklikler söz 
konusuydu. İzmir Körfezi'nde yak- 
laşık 40 yıl hizmet veren 9 Eylül 
ve Alaybey yolcu vapurları, yapay 
resif oluşturmak ve dalış turizmine 
katkı sağlamak için Karaburun'da 
Büyükada ve Küçükada açıklarında 
batırılmıştı. Bu batıkları çok merak 
ediyordum. Dipte kaldıkları süre 
içinde acaba sualtındaki yaşamı ne 
derece etkilemişlerdi? 

9 Eylül Vapuru, 30 Nisan 2016'da 


yapılan törenle, İzmir Valisi Mus- 
tafa Toprak ve İzmir Büyükşehir 
Belediyesi Başkanı Aziz Kocaoğ- 
lu'nun katılımıyla gerçekleşmişti. 
Alaybey yolcu vapuru da 1 Mayıs 
2016'da batırılmıştı. İzmir Alay- 
bey Tersanesi'nde 1976 yılında inşa 
edilen 9 Eylül ve Alaybey vapurları, 
40 yıla yakın süre Körgez'de hiz- 
met vermişti. 2012'de ekonomik 
ömürlerini tamamlayarak emekliye 


ayrılan vapurlar İzmir Büyükşehir 
Belediyesi ile Karaburun Belediye- 
si arasında yapılan protokolle Ka- 
raburun Belediyesi'ne tahsis edil- 
mişti. Vapurların batırılmalarının 
ardından bir süre sonra buralarda 
yuva yapan ve mesken tutan ilk 
canlılar Ege Denizi'nin yerel balık 
türleri karagöz, makas kuyruk, sar- 
goz, papağan balığı ve gümüş sürü- 
leri olmuştu. 
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Müren balıkları (Muraena helena), Karaburun derinliklerinde yaşayan en tipik 
yerli türlerin başında gelir. Kovukların içinde yuvalanan mürenler genelde geceleri 
avlanır, saldırgan olmamakla birlikte yuvasındayken tehditle karşılaştığında 


savunmaya geçer (üstte). 


Akdeniz boksör karidesi (Stenopus spinosus), başta müren balığı olmak üzere 
balıkların ağızlarındaki artıkları temizleyerek beslenir. Genellikle yalnız yaşayan bu 
karides türünün yaşam alanı kayaların karanlıkta kalan bölgeleridir (sağda üstte). 
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Karaburun'da dalış turizmi ala- 
nında faaliyet gösteren Barış Şen- 
demir, Murat Kaptan ve Erdem 
Akkoca 9 Eylül ve Alaybey gemile- 
rinin batırılış hikâyelerini anlatan 
Her Son Yeni Bir Başlangıçtır isim- 
li bir belgesel hazırlamış. Gemile- 
rin su altına indiği günden bu yana 
Karaburun'a dalış yapmaya gelen 
katılımcı sayısında da gözle görü- 
nür bir artış olmuş. 

Bu bilgiler ışığında mayısın ikin- 
ci hafta sonu Karaburun'un yolunu 
tuttum. Cumartesi sabahı erken- 
den Bluegate Dalış Merkezi'nde 
Murat Kaptan ile buluştum. Kara- 
burun'daki dalış noktaları kıyıya 
yakın mesafelerde oldukları için 
dalış noktalarına kıçtan takma 
motorlu şişme botlarla gidiliyor. 
En uzak dalış noktasına on beş 
dakikada ulaşılabiliyor. İlk iş ola- 
rak yapacağımız dalışlar hakkında 
gerekli bilgileri aldık. Ardından da 
rehberimiz Barış Şendemir öncü- 
lüğünde ilk dalışımızı gerçekleş- 
tirmek üzere “9 Eylül” şehir hatla- 
rı vapurunun bulunduğu Büyükada 
mevkiine hareket ettik. 

Karaburun'da dalış yapılan nok- 
talar belde merkezine çok yakın. 
Dalış yapacağımız noktaya ulaş- 
mamız sadece on dakika aldı. 


Botumuz dalış noktasına varır 
varmaz gerekli hazırlıkların ar- 
dından Büyükada'nın dik yama- 
cından başlayarak derinlere doğru 
süzüldük. Genellikle doğal yollar- 
la batırılmış ya da batmış gemiler 
ilgimi çekse de sonsuz maviliğin 
arasından 9 Eylül gemi batığını 
tüm haşmetiyle görünce çok etki- 
lendim. Öncelikle geminin dipte- 
ki yalnızlığını hissettim. Yıllarca 
sayısız insanın yoluculuk yaptığı; 
gürültülü, eğlenceli gemiden eser 
yoktu. Aslında bu gemiye hizmet 
verdiği yıllarda binmiş olmayı 
çok isterdim. Öyle olsaydı, içine 
girdiğim manzara çok daha fazla 
etkileyici olacaktı kuşkusuz. Yine 
de bu vapurun işletmedeyken bir 
sefer sırasındaki halini hayal et- 
meye çalıştım. 

Dalışa vapurun kıç tarafından 
başladık. Yolcu salonunun içine 
girince karşılaştığımız manzara 
müthişti. Eskiden İzmir Körfe- 
zi'ne bakan pencerelerden içeriye 
masmavi ışık huzmeleri süzülü- 
yordu ve balık sürüleri geçit ya- 
pıyordu. Koltuklar söküldüğü için 
salonda kolaylıkla ilerleyebiliyor- 
duk. Manzara bir yandan hüzünlü 
diğer yandan da çok etkileyiciydi. 
Sualtında geçirebileceğimiz süre 


kısıtlı olduğu için çabucak etra- 
fımızı inceleyip gördüklerimizi 
özümsemeye çalışarak yolcu salo- 
nunu ön kapısından vapurun baş 
üstüne çıktık. Rehberimiz Barış 
Hoca (dalgıçlar birbirlerine ho- 
cam diye hitap eder) bana aşağıyı 
işaret ederek geminin burun kıs- 
mının dibine inmem gerektiğini 
anlatmaya çalıştı. Dibe indiğimde 
vapurun uç tarafında burnuyla dip 
arasında bir metrelik bir boşluk 
olduğunu fark ettim. Bu boşlukta 
vapurun gövdesinin tam altında 
kalamarların sıra sıra yumurtala- 
rını bırakılmış olduğunu gördüm. 
Bu çok sevindirici bir durumdu; 
zira vapurun bu yeni mekânının 
sualtı canlıları için yeni yuvalar 
sağlamakta olduğunun en güzel 
göstergesiydi. Yakın gelecekte 
akyaların ve Akdeniz baraküdala- 
rının da bu vapuru mesken tutma- 
larını dileyerek 9 Eylül'e yaptığım 
dalışı tamamladım. 

Karaburun'da dalış denince İz- 
mirlilerin aklına ilk gelen İrem Uy- 
gur ve Yaşar Mete Oymaklı isimleri 
imiş. Bunun çok acıklı bir hikâye 
olduğunu öğreniyorum: Ağustos 
2007'de bir sürücünün çarptığı 
motosikletli iki üniversiteli Kara- 
burun'da dalıştan İzmir'e dönü- 
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yormuş! Kazada, Mete Oymaklı ve 
İrem Uygur hayata gözlerini yum- 
muşlar. Kazadan kısa bir süre önce 
nişanlanmış olan çiftin yaşamla- 
rında iki aşk varmış: İlki birbir- 
lerine duydukları aşk, ikincisiyse 
deniz sevdası. Birbirlerine ve de- 
nize delicesine sevdalı bu iki genç, 
ne yazık ki ölüme erken teslim 
olmuşlar. Azrailleri ise sorumsuz 
bir sürücü. İkisi de ailelerinin tek 
çocukları olan Mete ve İrem, arka- 
larında unutulmaz acılar bırakmış- 
lar. Bu iki gencin anısını yaşatmak 
için Karaburun, Büyükada'nın ku- 
zeydoğu dalış noktası, onların ha- 
tıralarını yaşatmak amacıyla İrem 
Mete olarak adlandırılmış. 
Öğleden sonra gerçekleştireceği- 
miz dalış için rehberimizin seçtiği 
ikinci dalış noktası işte burasıydı. 
Karaburun açığında bulunan 
Büyükada'nın kuzey doğusu tara- 
fında yer alan bu noktada dalışa 
başladım. Aşağıda derinlere doğ- 
ru dik inen bir duvar ve bu duva- 
rın ortasında duvar boyu uzanan 
bir yarık dikkatimi çekti. Yarık 
yaklaşık on metre derinlikteydi. 
Bir metre yüksekliğinde içe doğru 
üçgen yapacak şekilde daralıyor- 
du. Yarığın içinde turuncuya ça- 
lan kırmızı renkli lipsos balıkları 
(Scorpaena scrofa) yerel adıyla da 
alabey balıkları dikkat çekiyordu. 
Yarıkların içleri sanki duvar kağı- 
dıyla kaplanmış gibi turuncu sün- 
gerlerle döşenmişti. Yatay olarak 
yarık boyunca ilerlerken hemen 
hemen birkaç metre arayla müren 
balıklarının burada yuvalanmış 
olduğunu gördüm. Müren balıkla- 
rının (Muraena helena) Karaburun 
derinliklerinde yaşayan bölgeye en 
özgün türlerin başında geldiğini 
anlamam uzun sürmedi. Vücut ya- 
pıları yılana benzeyen mürenlerin 
saldırgan bir tür olmaması içimi 
rahatlatıyor. Mürenler ancak yuva- 
sındayken tehditle karşılaştığında 
asabileşip savunmaya geçiyor. Bu- 


kayaçlardaki 
derin çatlaklar başta lipsoz veya yerel 
adıyla alabey balığı olmak üzere birçok 
canlının barınmasını sağlıyor. Çatlağın 
alt kısımları turuncu renkli sünger 
dokusuyla kaplı. 
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rası bir müren cenneti diyebiliriz. 
Duvarın biraz daha alt derinlikle- 
rindeyse V şeklinde uzun antenle- 
rini kovuklardan dışarı çıkartmış 
böcekler (Palinurus elaphas) (ısta- 
koz gibi devasa kıskaçları olmayan 
eklem bacaklılar) dikkatimi çeki- 
yor. İrem Mete dalış noktasında bu 
ilginç yaşamı gözlemledikten son- 
ra tüpümdeki havanın da azalmış 
olduğunu fark edip yüzeye çıkıyo- 
rum. Buradaki sessiz ama hareket- 
li yaşam beni şaşırtıyor. Yeniden 
buraya dalmam için adeta ağzıma 
bir parmak bal çalıyor. 
Karaburun'daki son dalışımı 
gece yapıyorum. Büyükada'nın gü- 
ney kısmında ve daha öncekileri- 
ne oranla oldukça sığ bir derinliğe 
yani on metreye iniyorum. Sual- 
tında gece ve gündüz görülebilen 
canlılar oldukça farklıdır. Dalışa 
başlar başlamaz bölgeyi avucunun 
için gibi bilen rehberim Barış Hoca 


elindeki fenerle bana bir kayanın 
altını işaret ediyor. Dikkatlice ba- 
kınca orada oldukça iri bir kara- 
vida (Scyllarides latus) olduğunu 
görüyorum. Ancak yaklaşmaya 
çalışırken ışıktan rahatsız olan ka- 
ravida bir kuyruk hareketiyle geri 
kaçıyor. Bu duruma üzüldüğümü 
anlayan Barış Hoca'nın bana başka 
bir karavida göstermesi uzun sür- 
müyor. Karavida ıstakoza benze- 
yen hantal görünüşlü kabuklu bir 
canlı. Ekonomik değeri de oldukça 
yüksek. Yetişkin bireylerin ortala- 


ma boyları 25-30 santimetre civa- 
rında. Kayalarda bulunan yarıklar 
ve delikler karavida için ideal bir 
barınma ortamı sağlar. Gündüz- 
leri saklanıp geceleri ortaya çıkan 
bu kabuklu canlılara kovukların iç 
tavanlarında genellikle ters olarak 
rastlanır. Morla koyu bej desenli bu 
canlının fotoğraflarını çektikten 
sonra bir başka canlıya rastlamak 
üzere Barış Hoca'yı takip ediyo- 
rum. Barış Hoca yine bir yarığın 
içini aydınlatıp bana bir müreni 
gösteriyor. Ancak bu sefer müren 
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Çökertme avcılığı asırlardır sürdürülen geleneksel bir balık avlanma yöntemi. Genellikle 
yüksek kıyı yamaçlarında bulunan gözetleme kuleleri ve denize yerleştirilmiş direklerin arasına 
gerilmiş ağlarla yapılıyor. Suya damlatılan zeytinyağı sayesinde düzenek üzerinden geçen 
balıklar rahatlıkla görülebiliyor (üstte). 


Çökertme balıkçılığının en zor tarafı bütün gün sürekli olarak suyun dibinden geçen balıkları 
gözlemek. Genellikle en az üç balıkçı tarafından dönüşümlü olarak gözlem yapılır. Ağın üzerinden 
balıklar geçerken halatlarla ağ kaldırılır. Daha sonra sandalla ağdaki balıklar toplanır. 

İşlem tamamlanınca da ağ yeniden dibe serilir (sağda üstte). 
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yalnız değil. Ağzının etrafında 
dolaşan fosfor turuncusu rengiyle 
Akdeniz boksör karidesinin de ol- 
duğunu görüyorum. Tıpkı bir tim- 
sah kuşunun (Pluvianus aegyptius) 
timsahın ağzındaki artıkları temiz- 
lediği gibi Akdeniz boksör karide- 
si de mürenin ağzındaki artıkları 
yiyerek besleniyor. Ortak yaşamın 
en tipik örneklerinden biri olan bu 
davranış biçiminin bir başka örne- 
ğine buradan birkaç metre ileride 
rastlıyorum. Barış Hoca dipte ha- 
reket eden bir salyangoz kabuğunu 
gösteriyor. İlginç olan durumsa bu 
kabukta yaşamış olan salyangozun 
çoktan ölmüş olduğu ve kabuğunun 
içine de başka bir canlı olan keşiş 
yengecinin (Dardanus arrasor) yer- 
leşmiş olması. Daha da ilginci de 
keşiş yengecinin parazitik anemon 
cinsi olan (Calliactis parasitica) de- 
niz anemonlarını sırtında taşıyarak 
ilginç bir ortak yaşama (simbiyo- 


sis) ev sahipliği yapması. Anemon 
tehlike anında yakıcı flamentlerle 
keşiş yengecini ahtapot gibi pre- 
datörlerden koruyor. Keşiş yengeci 
de sürekli yer değiştirerek anemo- 
nun değişik yerlerdeki plankton- 
larla beslenmesini sağlıyor. 

Dalışların tamamlanmasının ar- 
dından doğma büyüme Karaburunlu 
olan Barış Şendemir Karavurun'un 
tarihi ve kültürel zenginliklerini 
anlatmaya başladı. Sohbetin orta- 
sında çökertme dalyanlarından söz 
etti. Eskiden İstanbul Boğazı'nda 
çocukluğumda rastladığım dalyan- 
lar aklıma geldi. Barış Hoca'nın 
onlardan söz ettiğini sandım. Oysa 
ki çökertme dalyanları benim bil- 
diğim dalyan sisteminden oldukça 
farklıymış. Barış Hoca bana sürp- 
riz yaparak o akşam çökertme dal- 
yanında çalışanlarla irtibata geçti. 
Çökertme dalyanını ziyaret etme- 
miz için izin aldı. 


Ertesi sabah erkenden çökert- 
me balıkçılığını incelemek üze- 
re şişme botla denize açılıyoruz. 
Karaburun'un batısında sadece 
deniz yoluyla ulaşılan bir koya 
yaklaşıyoruz. Kıyıdan itibaren dik 
yamaçlar yükseliyor. Yaklaşık otuz 
metre yüksekte basit bir kulübe 
dikkatimi çekiyor. Yamaçtan tır- 
manarak kulübeye çıkıyoruz. Bizi 
iki balıkçı karşılıyor. Bir diğeriyse 
daha yüksekten seslenerek hoş 
geldiniz diyor. Bize odun ateşinde 
demlenen çaydan ikram ediyorlar. 
Kulübeden denize doğru baktığım- 
da çökertme dalyan düzeneği tüm 
ayrıntılarıyla görüyorum. 

Bir çeşit ağ dalyan olan gelenek- 
sel çökertme dalyanlarında kıyı 
boyunca günlük ya da mevsimsel 
göç yapan balıklar yakalanıyor- 
muş. Balıkların yakalanma biçimi 
tıpkı olta balıkçılığında olduğu 
gibi tamamen tesadüfe dayandı- 
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Karavida (Scyllarides latus) 
ıstakoza benzeyen hantal 
görünüşlü ve geriye doğru 

hareket eden kabuklu bir canlı. 
Yetişkin bireylerin ortalama boyları 
25-30 santimetre civarında. 
Karaburun'da dipteki kayalarda 
bulunan yarıklar ve delikler 
karavida için ideal bir barınma 
ortamı sağlar. Gündüzleri saklanıp 
geceleri ortaya çıkan bu kabuklu 
canlılara kovukların iç tavanlarında 
genellikle ters olarak rastlanır. 


ğı için çökertme dalyanı avlanma 
yöntemine herhangi bir yasak ge- 
tirilmemiş. Dalyanlarda yakalanan 
deniz ürünleri arasında genellikle 
kefal türleri yer alıyor. Ayrıca lev- 
rek, lüfer, çipura, karagöz, mırmır, 
sargos, istavrit gibi balıklar da çö- 
kertmeyle tutuluyormuş. Mevsim- 
sel olarak da kış ve sonbahar ayla- 
rında sarıkulak (kursan) mavraki, 
ilkbahar ve yaz aylarında topan 
kefal ve ceran kefal yakalanıyor- 
muş. Çökertme dalyanları; tabanı 
temiz, kumluk, görüşü açık ve do- 
ğal olarak balıkların sıklıkla geçit 
yaptıkları kıyılara kuruluyormuş. 

Çökertme dalyanı, denize yirmi 
metre arayla çakılmış iki adet direğe 
bağlanarak dipte yatay olarak serili; 
30 metre uzunluğunda dikdörtgen 
bir ağdan oluşuyordu. Direklerin 
üzerindeyse kulübeye kadar uzanan 
ipler var. İplerin üzerinde ise sıra 
sıra şişeler asılı. Şişelerin içinde de 
zeytinyağı bulunuyor. 

Suya damlayan zeytinyağı yüzey 
gerilimini artırarak çırpıntılı deni- 
zin kulübeden daha berrak görün- 
mesini sağlıyor. 

Balıkçılara göre çökertme balık- 
çılığı tüm Ege'de yüzlerce yıldır 
yapılıyor. Kimi zaman sarp kaya- 
lıklarda, kimi zaman da sahil şe- 
ritlerinde fakat muhakkak deniz 
seviyesinden yüksekte kurulan 
düzeneklerle. Çökertme alanları- 
nın yeri yüzlerce yıldır kuşaktan 
kuşağa bilgi aktarımıyla hep aynı 
noktalarda belirleniyor. 

Körfezin girişinde yer alan böl- 
gede; balık göçünü simgeleyen iki 
deyim vardır: Biri, semiz balık, di- 
geri alık balık. Semiz balık, yumur- 
ta dökmeye hazır durumda genelde 
körfezden dışarı yol alan balık için 
kullanılan deyimdir . Balık daha 
yağlı ve yumurtalı olur ki yumurta 
balıkçılar için ayrıca bir kazanım 
anlamına gelir. Yumurtalı yaka- 
lanmış balıktan çıkarılan yumur- 
ta yöresel yöntemlerle işlenerek, 
mumlanarak kurutulur ve farklı 
bir ürün olarak satılır. Arık balıksa 
yumurtasını dökmüş tekrar körfez 
içine yol alan balığı ifade eder. Ba- 
lık daha zayıf ve yorgun olduğu için 
tezgahta ki satış değeri düşük olur. 

Çökertme avcılığı için en az iki 
kişi gerekmekle beraber son dö- 
nemde kullanılan çıkrık ve maka- 
ra sistemleri sayesinde geleneksel 


uygulamanın aksine tek kişi bile 
bu avcılığı yapılabiliyor. Günü- 
müzde her geleneksel faaliyet 
gibi, çökertme avcılığı yapan ba- 
lıkçı sayısı da hızla azalıyor. Yeni 
nesil gerek balıkçılık gerekse de 
geleneksel avcılık yöntemlerinden 
hızla uzaklaşıyor ve büyük şehirle- 
rin ekonomik kazanımlarını tercih 
ediyor. Bölgede yaşayan ve aynı 
zamanda çökertme avcılığı yapan 
insanlar kalan zamanlarında ge- 
nelde zeytincilik yapıyor. 

Bölgede yakalanan balıklar 
eskiden balıkçıları limanda bek- 
leyen vatandaşlar ve restoran iş- 
letmecileri tarafından neredeyse 
canlı canlı satın alınırken, yakın 
geçmişten beri Karaburun Merkez 
Su Ürünleri Kooperatifi'nde kuru- 
lan mezatta, Kooperatif Başkanı 
Kadri Aycan Yavaşoğlu gözetimin- 
de satılıyor ve hem balıkçılar hem 
de kooperatif düzenli bir gelir elde 
edebiliyor. Yörede yirmi civarında 
çökertme dalyanı bulunmaktay- 
mış. Bununla birlikte yenilerinin 


kurulmasına izin verilmiyormuş. 
Çökertme dalyanı olan balıkçı, 
mülkiyete değil işletme hakkına 
sahipmiş. Kullanılmayan dalyanın 
ruhsatıysa iptal ediliyormuş. Ay- 
rıca mirasçı dışında üçüncü kişi- 
lere devredilemiyormuş. 
Kulübedeki balıkçılar, bir yan- 
dan sohbet ederken bir yandan 
da sürekli denizi izleyip dalyana 
balık girip girmediğini kontrol 
ediyorlar. Gözlediğim kadarıyla 
bütün olay geçen balıkları gözetle- 
me işi. Bir süre bekledikten sonra 
tüm balıkçılar sanki sözleşmiş gibi 
aynı anda bağırarak çökertme dü- 
zeneğine balık girdiğini birbirle- 
rine bildiriyorlar. O anda ben de 
suya bakınca kara kara âdeta bir 


torpido edasıyla yüzen kefalleri 
görüyorum. Balıklar dipteki ağın 
tam üstüne geldiğinde iki balıkçı 
halatları çekiyor. Üçüncü balıkçıy- 
la yamaçtan aşağı koşup kıyıdaki 
kayığa atlayıp dipteki ağı yavaş ya- 
vaş çekiyor. Balıkların toplanma- 
sıyla av tamamlanıyor. Bir sonraki 
balık geçişi için ağlar yeninden 
dipteki yerlerine yerleştiriliyor. 
Tümüyle geleneksel bir balıkçı- 
lık yöntemi olarak çökertme dal- 
yanlarının hâlâ kullanılıyor olma- 
sı aslında mucize. Karaburun'un 
sualtı mucizelerini taçlandıran bu 
gelenek, mavi suları kıpır kıpır kı- 
lan balık sürülerinin renklendirdiği 
zengin sualtı yaşamına insanın da 
katılması ne güzel bir deneyim.© 
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KADİR ÖZMEN 


EGE DENİZİ 


© ULAŞIM 

Karaburun ilçe merkezi İzmir'e 105; 
Çeşme'ye 46 kilometre uzaklıkta yer alıyor. 
İzmir, Fahrettin Altay'daki Üçkuyular Semt 
Garajı'ndan yaz aylarında yarım saat, kış 
aylarında bir saat arayla yapılan otobüs 
seferleriyle iki buçuk saatte Karaburun'a 
ulaşabilirsiniz. Yine Fahrettin Altay'dan 
Çeşme'ye şehir içi ESHOT otobüslerini 
kullanarak 725 Urla-F. Altay ve 761 Karaburun- 
Urla otobüs hatlarıyla aktarmalı olarak 
ulaşmak mümkün. 

ESHOT: www.eshot.govir 


© KONAKLAMA 

Karaburun'da çok sayıda temiz ve uygun 
fiyatlı pansiyon bulmak mümkün. İlçe merkezi 
denizden uzak, tepede kalıyor. Deniz tatili 

için gelenler genellikle koylarda kalmayı 
tercih ediyor. Karaburun'da İskele Caddesi 
civarında, İncirliköy ve Mimoza koylarında 
konaklayabilirsiniz. 

Number One Apart Hotel: 
www.karaburunumberone.com 
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Ada Marin: İskele Mah. İskele Cad. No: 86 
Yalı Butik Pansiyon: 
www.yalibutikpansiyon.com 


© YEMEK 

Karaburun'da hemen her mevsim balık 
yiyebilir, Ege'nin lezzetli zeytinyağlı yemeklerini 
tadabilirsiniz. Katmer, dede sarığı, sarmaşık 
ve arapsaçı yemeği, arapsaçı köftesi, 

keşkek, fava, nişan ve fırında ceviz tatlısı, 
nohutlu bulgur ve pirinç pilavı, höşmerim, 
cevizli kıvırma, pelte yöreye özgü başlıca 
yemeklerden sayılabilir. Karaburun kalamarı, 
enginar, hurma zeytin ve sakızlı dondurma 
denemeniz gereken lezzetler arasında. 
Number One Restoran: İskele Cad. No: 35-37 
Altın Tabak Restoran: İskele Cad. No: 54 
İskele Restoran: İskele Meydanı No: 60 


© GEZİLECEK YERLER 

Karaburun'un tertemiz denizine her yerden 
ulaşmak mümkün. Merkeze yakın, en 

çok tercih edilen plajlar İskele, İncirliköy, 
Bodrum, Mimoza ve Kuyucak. Merkezden 


uzaklaştıkça sakinleşen Eşendere, Saipaltı, 
İğdealtı, Büyükkent, Dolungaz, Yıldızkent, 
Akçakilise, Yeniliman ve Kumbükü Plajları 

da tercih edilebilir. Bazı koylara karayoluyla 
ulaşım olmadığından sadece tekne turuyla 
görebilirsiniz. Küçük Ada'daki Roma devrinden 
kalan mezarları gezebilirsiniz. 

Karaburun'un berrak koyları dalış turizmi için 
de tercih ediliyor. Karaburun'a 20 kilometre 
mesafede bulunan Mordoğan, temiz plajları ve 
sualtı güzellikleriyle biliniyor. Ayrıca baharda 
açan çiçekleriyle doğaseverlerin de gözdesi. 
BlueGate: İskele Cad. No: 35 - 

(0532) 556 0161 

Efes: efesdalismerkezi.com 

Karaburun: www.karaburundalismerkezi.com 
Ege Octopus: www.egeoctopus.com 
Karaburun coğrafyasının doğal güzelliklerini 
keşfetmenin bir yolu da yürüyüş ve bisiklet 
turları. Yarımadada kimi asfalt kimi toprak ya 
da patika yol olan çok sayıda doğal parkur 
bulunuyor. Yürüyüş için en uygun zaman 
nisan-kasım ayları arası. 

Parkurlar: wwwvisitizmir.org 
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Galata Kulesi, İstanbul'un karmaşık su 
coğrafyasını anlamak için panorama 
çizerlerinin, fotoğrafçıların en rağbet 
ettiği yerdi. Marmara'nın nerede bitip 
Boğaz'ın başladığını, Haliç'in tam 
olarak hangi karanın içine sokulduğunu 
kavramak, İstanbul'da yaşayanlar için 
bile kolay olmayabiliyor. 
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© 

Florya'da pazar akşamı. Plajların 
yanı sıra parkların, yürüyüş 
yapılabilecek boşlukların Marmara 
kıyıları, hafta sonlarında pikniğe, 
yürüyüşe gelenlerle doluyor. Sosyal 
hayatın ana ekseni hâlâ deniz. 
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arşılaşır; denizle kucaklaşır. Boğaziçi'nde Haliç'te, Marmara ve Karadeniz 
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Florya'da lunapark. Osman 
Cemal Kaygılı gibi yazarlar, plaj 
alışkanlığı yayıldıkça eski mesire 


âdetlerinin zayıfladığını yazar. Kıyılar; 
-<xsx #mesirelerdeki cambazlı, salıncaklı 


iç 


eğlenceyi zamanla kendine çekti. Bu am e ———a, ! 


lunapark o zamanların anısı mı? —— —pii e çil 


© 

Caddebostan sahili. Osman Cemal Kaygılı, 
cumhuriyetin ilk yıllarında Caddebostan 

ve Suadiye'de plajlar açıldıkça piknik 

ve mesire yerlerine rağbetin azaldığını 
gözlemlemişti. Geleneksel mesire 

alanları yapılaşmaya kurban gitti, 

yerini kıyılardaki parklar aldı. 


> di 


.——. 


ii 
STANBUL'DA BÜTÜN yollar 
eninde sonunda bir suya çıkar. 
Zihnimin bir köşesinde bu bilgi- 
ye ve her halükârda açık denize 
ulaşabileceğimi bilmenin keyfine 
alışık olduğumdan olsa gerek, ka- 
raların ortasına kurulmuş başka 
şehirlerde, sanki bir türlü varıla- 
mayan bir hedefe doğru yürür gibi 
hissederim; yol sanki hep yarım 
kalır. İnsan bu sonsuz yürüyüş his- 
siyle, nefesi tükenene kadar gayret 
etse de ancak bir arpa boyu yol gi- 
der; ne kadar mesafe aşarsa aşsın, 
arkasından bir ferahlama gelmez. 
Haftada birkaç gün yolum İstan- 
bul'daki kıyılardan birine düşsün 
istiyorum, uzun uzadıya yürüye- 
cek zaman olmasa da hiç değilse 
vapura binerek, bir yerden bir yere 
giderken görerek. Fırsatları değer- 
lendirmeye bakıyorum, birkaç va- 
sıta değiştirme pahasına iki yaka 
arasında su yoluyla hareket ediyo- 
rum, yeni vapur hatlarını mutlaka 
deniyorum. Eskiden, suya daha 
yakın yerlerde otururken durum 
başkaydı. O semtlere yerleştiği- 


niz an, özellikle çaba harcamaya 
gerek kalmadan, su insanın saat- 
lerine, hayatının temposuna, alış- 
kanlıklarına hükmetmeye başlar. 
Boğaz köyleri yahut Adalar gibi 
sayılı vapurların uğradığı bir yer- 
deyseniz, eski düzenlerinizi bir 
anda unutur, vapur tarifelerine 
göre uyumaya, kalkmaya farkında 
bile olmadan alışırsınız. Bazen, 
deniz kopkoyu bir sis içinde kaldı- 
ğında yerinizden kıpırdamamayı, 
gaileden birdenbire kurtuluveren 
o nemli günü beklenmedik bir 
hediye gibi, uzata uzata yaşama- 
yı öğrenir ve seversiniz. Cuma 
akşamları, Eminönü'nden kalkan 
Boğaz vapuruna binenlerin hiçbi- 
riyle tek kelime etmemiş olsanız 
da gözünüz o yüzleri arar. Bahar- 
da, aynı vapurla Boğaz'dan İstan- 
bul'a gelirken kıyıların her gün 
yeni bir renge boyandığını da nasıl 
olduğunu anlamadan öğrenirsi- 
niz. Bazı bitkiler ve ağaçlar, dal- 
ların arasından görülen mavilikle 
beraber zihne yerleşir. Mesela, 
mevsimi çok kısa olsa da erguvan 


ağaçlarını var eden sanki sadece 
İstanbul'da olan mavi bir sudur; 
o ağacın anavatanını merak dahi 
etmedim yıllarca. Anadolu yaka- 
sında Harem yahut Salacak gibi, 
kıyıya basamak basamak inen ma- 
hallelerde suya en dik bayırlardan 
iner, eve zahmetsiz çıkmak için 
en tatlı meyilleri keşfedersiniz. 
Salacak'ta, eski plajın ve vapur is- 
kelesinin olduğu yer, ben o tarafa 
yerleştiğimde çoktan yol olmuştu. 
İskelenin bilet gişesi ise duruyor- 
du, çay ocağına dönmüştü. Eskiler 
bunu biliyordu, yeni birinin bunu 
öğrenmesiyse ancak o çay ocağın- 
da oturmasıyla mümkündü; eski 
deniz cemaatinin takdirini kazan- 
mak gibi bir şeydi bu. 

İstanbul kıyılarının eski saki- 
ni, şimdi gayretli misafiri olarak, 


© 


Kıyıdan motorlarla birkaç dakikada ulaşılabilse 
de Kız Kulesi'ni uzaktan seyretmek de başlı 
başına ayin sayılabilir. Kızkulesi, günbatımı 
tablosunun âdeta doğal parçasıdır. 
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inatla, ısrarla suya yürümekte 
yalnız olmadığımı biliyorum. Gör- 
düğüm bütün su kenarları ve ara- 
larındaki su kütleleri yaz kış insan 
kaynıyor: Vapurların, teknelerin 
hiç durmadığı Boğaz bir karayolu 
kadar işlek, Marmara boyunca di- 
zilmiş parklar hep dolu, Kızkule- 
si'nin karşısındaki basamaklar ve 
kayalar günbatımında insan almı- 
yor. Şehir suya akıyor, İstanbullu- 
luğu yaratan esrar sanki özellikle 
Boğaz denen cevheri idrak ve ka- 
bul etmiş olmaktan ibaret. 

Bunca insan, kâh martıyla, kâh 
vapurla, kâh çay bahçesiyle ritüel- 
ler kurup onları yaşama derdinde- 
yiz. Ne var ki sulardan uzak kal- 
mamak için bunca çabamıza yahut 
içgüdümüze rağmen eski yazarları 
okudukça İstanbul'un su hayatı- 


Sabaha karşı 


küçük motoruyla balıktan dönen Balıkçı Osman 
emekliliğinden sonra geçimini bu şekilde 
sağlamaya başlamış. Bugünkü hasılatı satıyor. 


nın ancak bir kalıntısının içinde 
yaşadığımız hissinden kurtulamı- 
yorum. Bugün tecrübe ettiğimiz, 
âdeta aslının beceriksizce çizil- 
miş bir kopyasından ibaret. İstan- 
bul'da hakiki bir su hayatı varmış, 
fakat o geçmişte bir yerdeymiş, 
giderek eskimiş, yıpranmış ve bu- 
gün biz ancak o eski hayatın bir 
tiyatrosunu oynuyormuşuz. Özel- 
likle Osmanlı'nın son döneminden 
Cumhuriyet'e geçişi yaşamış olan- 
ları okudukça bu his koyulaşıyor. 
Vaktiyle yazılmış bu hikâyeler- 
de, hatıralarda İstanbul'da su, tek 
bir şeyden çok daha fazlasıdır. 
Her bir satırda ve anda, bambaş- 
ka, müstakil hüviyetlerle yeni bir 
çehreye ve rollere bürünür: Anla- 
tılanlara göre geçmişte bir yerde, 
kuyudan çekilen, yazın köşklerin 
bahçelerinde, meyve ağaçlarının 
altında kurulan sofralarda yaz 
meyvelerini soğutan sular vardı 
mesela. Her biri kendi semtinin, 
kendi kaynağının adıyla, gövde- 
siyle, şahsiyetiyle anılan içme su- 
ları vardı. Şadırvanlardan mermer 


avlulara akan, büyük konaklarda, 
saraylarda, duvarlardaki selsebil- 
lerden şelale gibi dökülen, içeri- 
deki sesleri boğan, dışarıdan du- 
yulmaz hale getiren, mahremiyet 
suları vardı. Boğaz'ın hemen her 
köyünde, denize kavuşan küçük 
vadilerde, üzerine tahta köprüler 
kurulmuş dereler akardı. Yerin 
altında kilometrelerce yürüyen, 
vadileri su kemerlerinin sırtında 
aşan, geçtiği her merhalede bir pa- 
dişahın, bir valide sultanın, bir sa- 
ray büyüğünün adını tekrar ettiren 
şehir sularına gelince; onlar İstan- 
bulun kanı gibiydi. Her bir yüzü 
ayrı nakışlarla, şiirlerle bezenmiş, 
şaşaalı meydan çeşmelerinden; 
mahallelerde, yangınların hızını 
keser umuduyla sokak köşelerine 
kurulmuş mütevazı çeşmelerden 
akan sular da ayrıydı. Hamamlar- 
da, harlı külhanlarda ısınan sular 
ise, her eve banyoların olmadığı, 
odunun da ucuza, kolay bulundu- 
ğu bir devirde, halkın ihtiyacıydı. 
Derken deniz banyosu âdetleri sö- 
kün etti: Önce Marmara'nın, Bo- 
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gaz'ın, hatta Haliç'in olur olmaz 
her yerine dağılan deniz hamamla- 
rı. Köhne ahşap iskelelerle karaya 
bağlanan, arada bir bağlarından 
kurtulup; içinde vapur beklerken 
serinlemeye niyetlenmiş müşteri- 
leriyle beraber Haliç'e kayıveren 
tahta perdeli havuzlar. Cumhuri- 
yet'ten sonra, deniz hamamlarını 
giderek unutturan Marmara plaj- 
ları. 

Eski hikâyelerdeki İstanbul'da 
bir de kımıl kımıl iskelelerle, gü- 
rültülü rıhtımlarla kurulmuş liman 
şehirlerine rastlanır. Sıra sıra yaş 
ve kuru meyve, sebze, un iskelele- 
rinin dizili olduğu Eminönü tarafı; 
yağ, şarap iskelelerinin olduğu, 
büyük gemilerin önceleri açık- 
ta, sonra Mişel Paşa'nın inşaatını 
başlattığı rıhtıma yanaştığı Galata 
tarafı. Reşat Ekrem'in dar, pis so- 
kaklarını dünyanın her yerinden 
gelen denizcilerin hikâyeleriyle, 
meyhanelerle, cinayetlerle doldur- 
duğu, ensede ürpertiler uyandıran 
bir şehir kapısı. 

Eskilere göre, İstanbul'da su tek 
bir şeyden fazlasıydı ve sayıp dö- 
külen hallerinin hiçbiri bir diğeriy- 
le eşit değildi. Her kılığında suya 
ayrı bir kıymet biçilirdi. Haliç el- 
bette önemliydi fakat güzelliği bu 
kimsenin yetişemediği bir zaman- 
da kalmış gibi, onlar payelerin 
en büyüğünü Boğaz'a ve onunla 
kurulmuş Boğaziçi'ne verirlerdi. 
Boğaziçi, İstanbul'un suyla ka- 
vuştuğu yerlerin ecesi, hatta şeh- 
rin geri kalanından apayrı bir yer, 
Abdülhak Şinasi Hisar'a göre, bir 
medeniyetti. Tursun Bey'in Tarih-i 
Ebu'l-Feth'deki tarifiyle, “Hakk'ın 
kudretiyle, Karadeniz'in dalga- 
larından bir dağ ortasından yarı- 
lıp bir cedvel olmuştur ki Nil'den 
büyük, Tuna'dan geniştir. Yer yer 
kulaklar ve koltuklar yapılmış, 


martılar. 

Balık artıkları onların hakkı, tıpkı 
vapurlardan havaya fırlatılan simit 
parçaları gibi. İstanbul'un sularından 
beslenen tek kuş martı değildir, Boğaz, 
örneğin karabataklar için de önemli 
sığınak fakat martı kendini her yerde 
hissettirir. Sesi çok sevilmediği için 
evlere yuva yapması istenmezmiş. Bu 
bir yana Adalardan Boğaz'a, bütün su 
kıyıları martılara ait. 
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İstanbul Boğazı'nın Karadeniz tarafından en uç noktası. Hafta sonları ziyaretçi akınına uğruyor. Ziyaretçiler eski bir yarış 
atına binerek kale içinde turluyor (üstte). 


Tarihi Eminönü Balık Ekmek teknesi. 1960'lara kadar bu tarafta büyük bir balık pazarı vardı. Kökü Bizans'a dayanan pazar, 


meyhaneleriyle de ünlüydü. 1930'larda, Lütfü Kırdar zamanında kıyı şeridine ve balık pazarına müdahale başladı. Adnan Menderes döneminde, 
1950'lerin sonundaki yıkımlarla, balık pazarı tamamen ortadan kalktı. Bu tekneler ucuz balık yeme alışkanlığının yolu olarak varlığını koruyor (altta). 
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kasım sonunda denize giriyor. Hikmet Feridun Es, Reşat Ekrem Koçu gibi yazarlar, İstanbul'da plaj geleneğini Beyaz 
Rusların başlattığını yazar. 1920'lerde, Rusya'daki devrimden kaçarak gelen Beyaz Rusların pastane, bar gibi mekânların yanında şehre getirdiği bir 
yenilik de budur. Adalar, modern yaz alışkanlıklarının benimsendiği önemli alanlardan biri, başlı başına kozmopolit bir sayfiye şehri gibiydi. 
Birçok eksiğe ve kayıplara rağmen bugün bu vasfını hâlâ koruyor (üstte). 


Adalıların imece usulüyle yaptığı peyzaj çalışması. Hollandalı Kumi, Türk eşiyle birlikte adada yaşıyor. 
Fotoğrafta taş yükseltilere çamurla sıva yapıyor (altta). 
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orasında burasında kısıklar gös- 
termiş bir nehr-i aziz şeklinde 
akar.” Boğaz genişçe bir nehir olsa 
da, Ruşen Eşref'in, “Boğaziçinin 
en gerçek yüksekliğini, ortasından 
ikiye bölmüş bir mavi örtü” diye 
tarif ettiği bir denizdi aynı zaman- 
da. Boğaz, yazın yalıların meyve 
bahçeleriyle lezzetlenen, ağustos 
akşamlarında rical yalılarına ya- 
naşan kayıklardan en ince müzik- 
lerin yükseldiği bir ayin âlemiydi. 
Hatta Boğaz'da bir mesken saki- 
ni olmak, başlı başına bir ayinin 
parçası olmaktı. Havalar ısındı- 
ğında Boğaz'a göçmekten, denk- 
leri bozup yalılara yerleşmekten 
başlayarak Boğaz'da yaşamak, hiç 
durmadan gergef işlemek gibiydi. 
Boğaz'da tek bir zerre, tek bir an 
yoktu ki zarafetle nakışlanmamış 
olsun. Bütün bir Osmanlı iktida- 
rının en berrak aynası Boğaz ve 
orada yaratılan hayattı. Reşat Ek- 
rem Bey'e göre, “Türk İstanbul'un 
en bâkir mâkesi; hiç tereddüd et- 


meden yazabiliriz, Boğaziçi idi. 
Beş asırlık mamur Boğaziçi, Türk 
mimarisinin, Türk zevkinin katık- 
sız eseri idi.” Bu hisse sahip olan 
yalnız o değildir. Yahya Kemal'in, 
Münevver Ayaşlı'nın da Boğaz 
ile bağı benzer tabiattaydı. “Bo- 
ğaz sahillerinde hayat nasıldı ve 
ne zaman başlamıştır” diye sorar 
Ayaşlı: “Şüphe etmeksizin söyle- 
yebiliriz ki, Boğaziçi'nde hayat 


Türklerle, Osmanlı Türkileri ile 
başlamıştır. (...) Bizanslılardan ise 
Boğaz'da tek tük ayazma, kilise ve 
manastır kalıntılarından başka bir 
şey mevcut değildir. Biz hiç tered- 
dütsüz söyleyebiliriz ki Boğaziçi 
Türk'tür. Osmanlı'dır.” Boğaziçi 
Bizans zamanında yoktu, der, Yah- 
ya Kemal. “Gerçi Boğaziçi'nin iki 
sahilinde bazı kiliseler görülürdü. 
Ancak o zamanki haliyle bugünkü 


Rumeli Feneri, Topçu Kalesi; 18. yüzyılda inşa edilmiş. Kale, Boğaz'a girişini gözetlemek amacıyla 
yapılmış bir deniz fenerini içeriyor (üstte). 


Aşiyan Mezarlığı. Arka Planda Rumelihisarı. Eski İstanbul'u inşa eden, muhayyilemizi yaratan üstatlar bu 
mezarlıkta, sonsuz Boğaz manzarasında uyuyor: Ahmet Hamdi Tanpınar, Yahya Kemal, Münir Nurettin 
Selçuk, Orhan Veli, Attilâ İlhan, Turgut Uyar, Edip Cansever, Özdemir Asaf, Yıldız Moran, Tezer Özlü... 
Biraz daha yukarıda da Tevfik Fikret var. Şehirle ilgili, hiç yaşamadan özlediğimiz şeylerin çoğunu biz 
onlardan öğrendik (sağda üstte). 


Tarihi Galata Köprüsü. 1992'de yanan köprü Ayvansaray-Hasköy arasına çekildi. Haliç'teki su çevrimine 
engel olduğu gerekçesiyle yüzer dubalarının çoğu 2006'da Haliç'ten çıkarıldı, köprünün küçük bir bölümü 
bugün Haliç'te. 2. Derece Korunması Gerekli Kültür Varlığı statüsündeki köprünün altındaki dükkânları 
evsizler kullanıyor. Yangından önce eski yerindeyken altında birahaneler, küçük lokantalar, balıkçılara 
malzeme satan dükkânlar vardı (sağda). 
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Çanakkale Boğazı'nı andırır gibi 
ıssızdı.” Abdülhak Şinasi Hisar'a 
göre, “eski büyük yalılar, Osmanlı 
İmparatorluğu'nun küçücük birer 
minyatürü gibiydi.” Yahya Kemal'e 
göre ise Boğaz'da “bir semtten di- 
gerine geçerken, bir yıldızdan bir 
yıldıza geçmiş kadar başkalık du- 
yuluyordu. Boğaziçi'nde Kandilli, 
Anadoluhisarı, Kanlıca, Çubuklu 
birbirine komşu köylerdir; lakin 
her birinin çerçevesi, havası, gü- 
zelliği başkadır. Birinden ötekine 
geçerken manzara değişir.” Boğa- 
ziçi Osmanlı'yla birlikte “iki sahil 
boyunca köy köy, Kavaklar'dan 
Marmara'ya kadar yalı mimarisiy- 
le süslenmiş, yeryüzünde yalnız 
kendine benzer başka bir şehir” 
olmuştu. Tanpınar'ın diliyle, “Bo- 
gaziçi musikimiz gibi, eski mimar- 
lığımız gibi bizi biz yapan ve biz 
olarak gösteren şeylerden biridir.” 

Onların Boğaz'ı, yalılardan, 
sahilsaraylardan, ay ışığından, 
müzikten, şiirden ibaretti ve Bo- 
ğaziçi kıyılarına yerleşmiş Yunan 
efsanelerini, Darius'un ordularını, 


bundan yaklaşık iki bin beş yüz yıl 
önce Boğaz'a kurmuş olduğu köp- 
rüyü, Boğaz kıyılarındaki Bizans 
manastırlarını, balıkçı köylerini, 
hisarları unutturacak kadar kud- 
retle yaşanmıştı. Görkemli, ben- 
zersiz bir medeniyetti. Biz bugün, 
o medeniyeti yaşayamadıkça bir 
hakikati yaşıyor sayılabilir miyiz? 
Yaşayabilir miyiz? Geçmişin hangi 


anına döner yahut hangi anı diril- 
tirsek İstanbul'da suyun altın ça- 
ğının şahitleri olabiliriz? Olabilir 
miyiz? O altın çağ ne zaman, kim- 
ler tarafından yaşandı? Yaşandı 
mı? 

Nostalji, hiç yaşamadığımız bir 
hayatı özlemenin bir tarifi. Bu ke- 
limeyi Johannes Hofer, 1688'de 
iki Yunanca kelimeyi birleştirerek 
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yarattı: Nosos, anayurda dönüş 
ve algos, yani ıstırap, acı. Anlamı 
bugünküyle tam aynı değildi: Nos- 
talji, o zaman sıla hasreti idi, yani 
“bir insanın yurduna dönme arzu- 
sundan kaynaklanan melankoli.” O 
zaman bunu başlı başına bir hasta- 
luk saymışlardı. Özellikle gurbete 
giden askerlere musallat olan bu 
musibet, beynin derinliklerindeki 
liflerde yuvalanırdı. Memleket fikri 
burada yatar, memleketin görüntü- 
leri burada dönerdi. Bu saplantıya 
kapılan başka her şeye kör ve sağır 
kesilirdi. Bazı şarkıların nostaljiyi 
körüklediğine kanaat getirildiğin- 
de İsviçreli askerlerin bu şarkıları 
ıslıkla çalması bile yasaklanmıştı. 
19. yüzyılda nostaljinin hafızayla 
ilişkisi kurulmuş durumdaydı. Bu 
konuda bir tez yazan Fransız Guer- 
bois'ya göre (1803) nostalji “hassas 
bir insanın değer verdiği her şeyi 
geride bıraktığı zaman yakalandığı 
bir hastalık” idi. Çaresi, kişiye evi- 
ne dönme imkânı, hiç değilse umu- 
dunun verilmesiydi. 

Bugün İstanbul'da giderek ka- 
baran nostalji dalgasında, kelime 
galiba ilk anlamına dönmüş du- 
rumda: Biz bu yazıları okudukça, 
içinde olmak istediğimiz bir ülkeye 
dönme isteğimiz, sıla hasretimiz 
kabarıyor. Mazi cennetine karşı- 
lık, şimdiki zaman bize kendimi- 
zi gurbette hissettiriyor ve bir an 
önce “memleketimize” kaçmak 
arzusuyla yaşıyoruz. Oysa eski İs- 
tanbul'daki su hayatıyla ilgili anla- 
tılanlar, her şeyin en iyisinin seçilip 
bir araya getirildiği bir medeniyet 
tasavvurunu bize taşır: Özellikle 
Boğaz, renklerin, ışıkların, eğlen- 
cenin, mimarinin, müziğin, akla 
gelebilecek her tür zevkin en in- 
celmiş halinden ibaret bir ülkeye 
benzer. Kaybından acı duyduğu- 


© 
İstanbul'da denizde yüzme âdeti, 
deniz hamamlarıyla başladı. 
1920'lerden itibaren yerini plajlara 
bıraktı. 1930'larda hâlâ deniz 
hamamları vardı fakat plajlar yazın 
en önemli sosyalleşme alanı haline 
gelmişti. Suların kirlenmesiyle 
1980'lerde sönmeye başlayan plajlar, 
yakın zamanda yeniden canlandırıldı. 
Denize giren farklı kesimden insanlar 
arasında plaj adabı nedeniyle yaşanan 
tartışmalara karşın rağbet hep çok 
büyük oldu. 
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Liman Tesisleri 

Mardaş İskelesi. Ambarlı, Türkiye'nin 
en büyük liman işletmesi. Şehir 
merkezinde Harem'de hâlâ bir 
ticaret limanı var, Karaköy'e ise 
yolcu gemileri uğruyor. 


muz bu tabloya bakarken kendi su- 
retimizin nereye çizilmiş olduğuna 
bakmayacak kadar bu altın çağa 
özeniriz. Ne var ki bugün Marmara 
kıyısındaki parkları, Salacak'taki 
merdivenleri dolduranları bu hikâ- 
yelerde pek az görürüz. Belki de 


çoğumuz, Boğaz'dan midye çıka- 
rırken, yalının taş rıhtımına zarar 
verdi diye yalı sahibinden azar yi- 
yen Rum balıkçıya daha yakınızdır. 
Evimiz kıyıda değil, yalı dizilerinin 
arka sırasında, içerilerde bir yer- 
dedir. Bizim bahçelerimizde kuzey 
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rüzgârını kesen duvarların dibinde 
yetişen limonlar, hele limonluklar 
hiç olmamıştır. Sahilde, Mir ve Cot- 
tereau'dan giydirilmiş kürekçileri- 
miz beklememiş, biz topluca pazar 
kayıklarını beklemişizdir. İyice 
dikkat edersek bu tahayyülde bize 


düşen rolü Ruşen Eşref'te görürüz: 
“Bir bakışta anlaşılıyor ki kıyılar 
umumiyetle paranın ve haşmetin, 
yamaçlar ise ekseriya orta halin 
ve tevazuundur. Çünkü Boğaziçi 
evleri yalılaştıkça gürbüzleşiyor, 
renkleniyor, şıklaşıyor. Bu bakım- 


dan yalıları, artlarındaki yoksulluk 
manzarasını denize karşı kapayan 
birer engin paravanaya benzetmi- 
şimdir.” Çoğunluk olarak biz, bu 
özlediğimiz ülkede, kışlık semt- 
lerden Boğaz'a göç edileceği vakit 
önden gidip denkleri açan halayık, 
manolyaları budayan bahçıvan, ba- 
lıkçı, terzi olarak sahnede bir görü- 
nür, sonra hemen kayboluruz. 

Şimdi tablodaki yerimizi bir 
kenara bırakıp resmedilenlere 
daha yakından bakalım. Hayalle- 
rimizdeki eski sular tertemizdir. 
Nostalji; 19. yüzyılda Haliç kıyı- 
sında kurulan fabrikaların artık- 
larının, Boğaz'ın girişindeki deb- 
bağhanenin kokularının önünü 
keser. Feriköy'ün tepelerinden 
başlayıp her yeri kopkoyu bir ko- 
kuya boğarak Haliç'e kadar inen 
siyah dere de tabloda yer almaz; 
avuçla su içilen pınarları kirleten 
kaç siyah derenin olduğunu da 
düşünmek istemeyiz. 

Geçmişe dair anlatılan her şey 
elbette yanlış değil; bugün ihti- 
yaç duyduğumuz birçok şey eski- 
den vardı ve bize gelemeden yok 
oldu. Buna karşılık belki her şey 
yekpare bir parlaklık içinde değil- 
di ve nimetler, tıpkı bugün oldu- 
ğu gibi, herkese aynı cömertlikle 
dağıtılmıyordu. Bununla beraber, 
nostalji tamamen faydasız ve ya- 
nıltıcı olmayabilir. Bir vakitler 
böyle kusursuz bir su şehrinin var 
olduğuna inanmak, yeniden olabi- 
leceği ihtimalini de diri tutabilir 
bir taraftan. Boğaz'ın kıyıları gi- 
derek kazıklarla daralırken, buna 
karşı çıkma gücünü bize verecek 
olan bir modeli de bu his bize su- 
nabilir. İçinde ne geçmişte ne bu- 
gün yaşama ihtimalimiz olmasa da 
vapurun penceresinden bakarken 
bir devrin incelmiş zevklerine göz 
sahipliği yapmamıza olanak ver- 
dikleri için yalıları sevebiliriz. Öte 
yandan, suyla gelen başka şeylere 
dikkat kesilebiliriz: Çok şey kay- 
bolurken hâlâ esen lodosa, poy- 
raza, gün be gün fırtına isimlerini 
sayan takvimlere. Balıklarla ölçü- 
len mevsimlere, balıkların isim- 
lerine, cinslerine. İçme sularının 
adlarına, çıktıkları mahallelere. 
Suyun dilinde bunlar vardı, bizi 
geçmişteki çoğunlukla aynı yerde 
buluşturacak olan bu dildir, bu dili 
hatırlamak, korumaktır belki. 
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Namib Çölü'nün güneyinde yer 

alan Sossusvlei, demir içeriği yoğun 
kırmızıya çalan yüksek kum tepeleriyle 
ünlü. Bu tepelerin çoğu 200 metreden 
daha yüksek. En büyük kum tepesi 
325 metrelik Big Daddy. 


4 Ve 4 


Güney Afrika'nın batı kıyısında, 
uçsuz bucaksız ve ıssız bir ülkedir 
Namibya. Oğlak Dönencesi'nin ikiye 
böldüğü bir yurttur. Batıda buz gibi 
Atlas Okyanusu; doğuda, komşu 
Botsvana içlerine uzanan Kalahari 
Çölü ile sınırları çizilmiştir. Kalan 
sınırları da nehirler belirler: Kuzeydeki 
Kunene, kuzeydoğudaki Okavango 
ve tam kavşaktaki Turuncu Nehir... 
Burada güneş renkli, görkemlidir, 
dünyanın en yüksek kum tepeleri, sivri 
kayalıklı kanyonları, benzersiz bitkisel 
harikalarından oluşan alabildiğine ıssız 
bir arazi kaplar her yanı. Bu yüzden de 
Namibya için çöldeki cennet denebilir. 
Magma fotoğrafçısı Burak Doğansoysal, 
bir ayı aşkın süreyle Namibya'daydı. 


yazı ve fotoğraflar: BURAK DOĞANSOYSAL 
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Namibya'nın en ünlü manzaralarından birine ev © © 
sahipliği yapan Deadvlei, aslında eski bir sula 
Burayı besleyen su yolunun kapanması ve iklim e b 
değişiklikleri sonucu yaklaşık 700 yıl önce ölen 2 
ağaçlar bu büyülü manzarayı ortaya çıkarmış... ye 
Çöl koşulları ve güneş yüzünden hızla ze Si > 

ve tamamen kuruyan gövdeler ve © S 
dallar çürümeden günümüze MESİ E 
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Etosha Milli Parkı, nesli küresel ölçekte tehlike altındaki siyah 
gergedanların son sığınaklarından. Siyah gergedanların bir araya geldiği 
nadir yerlerden biri Halali'deki su kaynağı. Gün içinde yoğun çalılıklarda 
sıcaktan korunan gergedanlar gece beslenmeye ve su içmeye çıkıyor. 
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HİMBALAR İÇİN KEÇİLER VE 
SIĞIRLAR ÇOK ÖNEMLİ. KÖYÜN 
TAM ORTASINDAKİ AĞILDA 
GECELEYEN HAYVANLAR 
SABAH BESLENECEKLERİ 
ALANA GÖTÜRÜLMEDEN 
ÖZENLE SAĞILIYOR. SÜT, 
HİMBALARIN TEMEL BESİN 
MADDELERİNİN BAŞINDA 
GELİYOR. 
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HOLLANDALI GÖÇMENLERİN BUŞMEN 
DİYE ADLANDIRDIĞI SAN İNSANLARI 
AFRİKA'NIN GÜNEY BÖLGELERİNİN, 
EN ESKİ SAKİNLERİ. AVCI DERLEYİCİ 
YAŞAMLARINA DEVAM ETMEYE ÇALIŞAN 
SANLAR, 90 BİN NÜFUSLU AZINLIK 
KONUMUNDA BİR TOPLULUK. YAZILI 
EDEBİYATLARI OLMAYAN SANLAR, TÜM 
BİRİKİMLERİNİ KUŞAKTAN KUŞAĞA 
SÖZEL OLARAK AKTARIYOR. 


NAMİBYA 91 


NAMİB ÇÖLÜ DÜNYANIN EN ESKİ ÇÖLÜ. NAMİBYA'NIN BÜYÜK 
BÖLÜMÜNÜ, GÜNEY AFRİKA CUMHURİYETİ VE ANGOLA'NIN BİR 
KISMINI KAPLIYOR. OKYANUSA YAKLAŞTIKÇA SİSLE ÖRTÜLÜYOR. 
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Bu sahil şeridinin Namib Çölü'nün kum tepeleri ve Atlas Okyanusu arasında sıkışmış 
olması dolayısıyla Sandwich Harbour adını aldığı söyleniyor. Aniden gelen dalgalar ve 
yumuşak zemin yüzünden oldukça tehlikeli bir yol olmasına karşın bu sahil yolu kuşlara 
ev sahipliği yapan muhteşem bir lagüne ulaşıyor. 


p, ECENİN ZİFİRİ karanlığının 
” hâkim olduğu saatlerde ça- 
76 dırlarını terk eden gezginler 

4 araçlara binerek milli park ka- 
MN İ pısında sıraya giriyor. Ülkenin 
tamamında milli park açılış saati gün doğu- 
muna denk gelmesine rağmen Sossusvlei'de 
istisnai olarak güneşin yüzünü göstermesine 
bir saat kala kapı açılıyor. Çölün buz gibi ha- 
vasına aldırış etmeyen gezginler görevlinin 
kapıyı açmasıyla birlikte yarıştaymışçasına 
yola koyuluyor. Dünyanın en etkileyici man- 
zaralarından bazıları bu bölgede olmasına 
rağmen herkesin hedefinde tek bir nokta var: 
45 numaralı kum tepesi, Dune 45. Üç dört 
saat sonra çölü kavuracak olan güneş, tepe- 
lerin ardında yükselmeden 45 numaralı kum 
tepesine ulaşılmalı ve kısa ama Zorlu bir yü- 
rüyüşün ardından en iyi manzara için 85 met- 
relik zirveye tırmanılmalı. Namibya'ya gelen 
turistlerin büyük bölümünün yapılacaklar 
listesinin ilk sırasında bu etkinlik yer alıyor. 

Namibya 825.615 kilometrekarelik yüzöl- 
çümüyle büyük bir ülke olmasına rağmen 
dünyanın en düşük nüfus yoğunluklarından 
birine sahip. Bunun nedeni sadece 2,5 milyon 
kişinin yaşadığı bu toprakların büyük bölü- 
münün çöl olması. Namib Çölü ve kısmen de 
Kalahari Çölü'nün hâkim olduğu coğrafya zor 
koşullara uyum sağlamış insan topluluklarına 
ve canlılara ev sahipliği yapıyor. 

Namib Çölü'nün 55 milyon yıl önce oluş- 
tuğu düşünülüyor ve dünyanın en eski çölü 
olarak kabul ediliyor. Atlas Okyanusu'nun 
kıyıyla buluştuğu noktada başlayan çöl Na- 
mibya'nın büyük bölümünü, Güney Afrika 
Cumhuriyeti ve Angola'nın bir kısmını kap- 
lıyor. Bölge sahra altı Afrika'nın en az yağış 
alan yeri. Her yeri kaplayan çöl, kavurucu 
güneş ve su kıtlığına rağmen binlerce bitki 
türü, yüzlerce kuş ve memeli bu topraklarda 
yaşamlarını sürdürüyor. Bu canlılar yaşam 
kaynağı olan suyaysa alışılmamış bir kaynak- 
tan ulaşıyor: Sis. 

Namib Çölü'ne hayat veren bu sisin sebebi 
Atlantik kıyılarına soğuk su taşıyan Bengu- 
ela Akıntısı. Bu akıntının taşıdığı soğuk su 
yüzeydeki sıcak havayla temas edince hava- 
nın taşıdığı nem aniden soğuyarak yoğun bir 
sis tabakası oluşmasını sağlıyor. Yılın büyük 
bölümü batıdan esen rüzgârlar sayesinde de 
bu sis Namib Çölü'nün derinliklerine kadar 
taşınıyor. Bu çölde ortalama üç yüz gün yo- 
ğun sis oluşuyor. 

Çöldeki birçok türün hayatta kalabilmesi 


için bağımlı olduğu en önemli besinse böcek- 
ler. Namib Çölü koşullarına ayak uydurmuş 
böcekler sis hasadıyla susuzluklarını giderip 
hayatta kalıyorlar. Sisin en yoğun olduğu sa- 
bahın erken saatlerinde kum tepesine çıkan 
böcekler bacakları üzerinde ayağa kalkarak 
kabuklarını rüzgâra dönüyor. Yoğun nem 
yüklü sis bulutu böceğe temas ettiğinde yo- 
guşma sonucu su damlaları oluşuyor. Kabuğu 
üzerindeki oluklar sayesinde bu hayati önem 
taşıyan damlaları içen böceklerse Namagua 
bukalemunu başta olmak üzere çöldeki bir- 
çok sürüngenin ana besin kaynağı. Buka- 
lemun ve geko türleri böcekler sayesinde 
hayatta kalırken Namib Çölü'nde yaşayan en- 
gerek türleri de geko ve kertenkeleleri avlaya- 
rak hem besin ihtiyaçlarını karşılıyor hem de 
avladıkları canlıların vücut sıvıları sayesinde 
gerekli nem ve suya ulaşıyor. 

Swakopmund yakınlarındaki bu bölge Na- 
mib Çölü'nün en ulaşılabilir bölgelerinden 
bir tanesi, aynı zamanda görsel olarak da en 
etkileyicilerinden. Yaklaşık otuz senedir Ya- 
şayan Çöl konseptli doğa turları düzenleyen 
Tommy ile yılanları bulmak üzere sahaya çık- 
tığımızda işimizin bu kadar kolay olacağını 
tahmin etmiyordum. Uçsuz bucaksız çölde 
kumla aynı renk ve vücudunu neredeyse ta- 
mamen kuma gömen 40-50 santimetrelik yı- 
lanları bulmak ne kadar kolay olabilir ki? 

Tommy ve yardımcıları iz takibi konusun- 
da çok bilgililer ve bölgeyi avuçlarının içi 
gibi biliyorlar. Traktrak taşkuşunun (Cerco- 
mela tractrac) alarm ötüşü ve hareketlerin- 
den boynuzlu engerek (Bitis caudalis) olan 
bölgeyi tespit eden ekip böceklerin kumun 
üzerinde bıraktığı belli belirsiz izlerden 
Namagua bukalemununun (Chamaeleo na- 
maguensis) saklandığı çalıyı elleriyle koy- 
muş gibi buluyor. Tommy ve ekibi, ticari 
bir kuruluştan çok eğitim misyonu olan si- 
vil toplum örgütü gibi çalışıyor. Yaşayan çöl 
turlarında çok önemli iki hedefleri var. Çö- 
lün az tanınan ve pek de sevilmeyen canlı- 
larını tanıtıp sevdirmek, bunu yaparken de 
çölün ne kadar yaşam dolu olduğunu, aynı 
zamanda da ne kadar kırılgan bir ekosistem 
olduğunu anlatıp turistleri bilinçlendirmek. 

Çöldeki yaşam koşullarına uyum konusun- 
da belkide en önde gelen canlılardan bir tane- 
si yaşayan fosil olarak da adlandırılan, Namib 
Çölü'ne endemik Welwitschia (Welwitschia 
mirabilis) bitkisi. Bilimciler çöldeki bitkilerin 
ortalama yaşını 500-600 civarında hesaplar- 
ken ülkede bilinen en yaşlı ve hâlâ yaşayan 
bitki yaklaşık 2000 yaşında. Yeraltı su kay- 
naklarına ulaşmaya çalışan kökleri olsa da 
welwitschia su ihtiyacının büyük bölümünü 
sisten temin ediyor. 

Namib Çölü'nde yaşayan fosil ağaçlar kadar 
ölü ağaçlar da ilgi çekici. Namibya'nın en ünlü 
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manzaralarından birine ev sahipliği yapan 
Deadvlei aslında eski bir sulak alan. Burayı 
besleyen su yolunun kapanması ve iklim de- 
gişiklikleri sonucu yaklaşık 700 yıl önce ölen 
ağaçlar büyülü bir manzaranın ortaya çıkma- 
sına sebep olmuş. Beyaz kil zemini, güneşin 
kavurduğu siyah ölü ağaçları, kırmızı kum te- 
peleri ve mavi gökyüzüyle Deadvlei masalsı 
bir manzara sunuyor. Yüzlerce yıl önce ölen 
ağaçlar çöl koşulları ve güneş yüzünden hızla 
ve tamamen kuruduğu için çürümeden günü- 
müze ulaşmış. 

Afrika'nın Atlas Okyanusu kıyılarını etkisi 
altında tutan Benguelau akıntısı karadaki- 
ler kadar denizdeki canlılar için de oldukça 
önemli. Güneyden ve okyanusun derinlik- 
lerinden besleyici değeri çok yüksek plank- 
tonları Namibya kıyılarına taşıyan soğuk su 
akıntısı bu kıyılarda sağlıklı bir balık çeşit- 
liliğine olanak sağlıyor. Bunun sonucunda da 
bu kıyılar balinaların beslenmek için göçtük- 
leri Afrika pengueni, Kap sümsüğü ve kürklü 
fok gibi canlıların da üremek için büyük kolo- 
niler oluşturduğu bir yer haline gelmiş. 

Penguenlerin bu kıyılardaki son sığınakla- 
rından biri Lüderitz açıklarında yer alan Ha- 
lifax Adası. Namibya'nın güney kıyısında yer 
alan ada insan kaynaklı bir trajedi sonrası ba- 
şarılı bir doğa koruma projesi sayesinde yeni- 
den penguenlerin üreme alanı haline gelmiş. 
Bu ada 1800'lü yılların sonlarından itibaren 
guano toplamaya gelen tüccarların hedefinde 
olmuş. Guano, nitrojen, fosfat ve potasyum 
bakımından oldukça zengin ve kıymetli, güb- 
re olarak kullanılan penguen dışkısına (aynı 
zamanda çoğu su kuşu ve yarasa dışkısına da) 
verilen isim. Zaman içerisinde guana hasadı- 
nın artmasıyla penguenler kazarak yuva aça- 
cakları toprak bulamamaya başlamış ve adayı 
terk etmiş. Dr. Jessica Kemper liderliğindeki 
proje penguenlerin girebileceği boyutlarda 
plastik çöp kovalarını yarısına kadar gömüp 
çıkan toprağı da kovanın içine doğal zemin 
olarak döşemiş. Sayıları geçmiş yılları aratsa 
da bu başarılı proje sayesinde penguenler Na- 
mibya kıyılarına geri dönüyor. 

Afrika kıyılarında 24 farklı kolonide yakla- 
şık 650 bin kürklü fok yaşıyor. Namibya'daki 
Cape Cross fok kolonisiyse 100 bin birey fok- 
la bunların en büyüğü. Her sene kasım ayın- 
da yavrulamaya başlayan foklar tüm yıl bu 
anı bekleyen yırtıcılar için en büyük fırsat. 
Çakallar (Canis mesomelas) ve Afrika'nın en 
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Ekibimizin Namibya Günlükleri belgeseli çekimleri 
esnasında Erindi'de görüntülediği bu erkek leopar 
araştırmacıların ilgi odağı oldu. Detaylı incelemeler 
sonucu daha önce belgelenmediği ortaya çıkan 
leoparın bölgeye yeni girdiği sanılıyor. 
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Namib Çölü içerisinde yükselen 
granit dağlar, yaklaşık 120 milyon 
yaşında. Spitzkoppe olarak 
adlandırılan bu granit kütleleri 
arasındaki en yüksek tepe 

deniz seviyesinden 1.784 metre, 
zeminden yaklaşık 700 metre 
yüksekliğe ulaşıyor (solda). 


Büyük bölümü kurak olan 
Etosha'daki su kaynakları 
özellikle kurak mevsimde tüm 
canlıların uğrak noktası. Günün 
en sıcak saatlerinde bu su 
kaynakları civarında farklı türden 
binlerce hayvana rastlamak 
mümkün (solda altta). 


Kolmanskop'taki madenci 
kasabası 1954 yılında terk 
edildikten sonra doğa kendine 
ait olanı geri almaya başlamış. 
Zamanında mühendislerin 
yaşadığı bu bina rüzgârın 
taşıdığı kumla dolu. Bu türden 
madenci kasabaları, bu 
bölgedeki elmas madenlerinde 
çalışanlar için Avrupalılar 
tarafından kurulmuştu. 
Kaynakların tükenmesi 
nedeniyle terk edilen yerleşkeler, 
şimdi hayalet şehir olarak 
anılıyor (altta). 
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nadir yırtıcılarından olan kahverengi sırtlanlar 
(Hyaena brunnea) kendi yavrularının doğu- 
munu da sınırsız besin kaynağının olduğu bu 
döneme denk getiriyor. Savunmasız olan fok 
yavruları anneleri yemek bulmak için okyanu- 
sa açıldığında yırtıcılar için kolay av oluyor. 
Kahverengi sırtlanların yuva alanı seçimiy- 
se hayli ilginç. 1900'lü yılların başında Nami- 
bya kıyılarında dünyanın en kaliteli elmasla- 
rının bulunmasıyla akın akın buraya göç eden 
Avrupalılar Lüderitz yakınlarındaki Elizabeth 
Bay ve Kolmanskop'a elmas çıkarma tesisleri 
ve madencilerin yaşayacağı şehirler kurmuş. 
1954'te buradaki kaynakların tükenmesi, gü- 
neyde daha verimli madenlerin bulunmasıyla 
terk edilen yerleşkeler günümüzde hayalet 
şehir olarak anılıyor. Kahverengi sırtlanlar da 
bu devasa yaşam alanlarından geriye kalan 
yıkıntıları yuva alanı olarak tercih etmiş. 
Namibya Günlükleri belgesel serisinin çe- 
kimleri esnasında ekibimizi en çok etkileyen 
sahnelerden bazıları hayalet şehirde ger- 
çekleşti. Elizabeth Körfezi'nde yer alan terk 
edilmiş şehir faal elmas madenlerinin içinden 
geçtiği için aylar öncesinden izin başvurusu 
yapmamız gerekiyordu. Bu işlemler esnasında 
tanıştığım bir görevli, 1954'te burayı son terk 
edenlerden biri hâlâ hayatta, şu anda 92 yaşın- 
da ve Lüderitz'te yaşıyor, dediği anda senaryo 
kafamda şekillenmişti. On iki bin kişilik bir 
kasaba olan Lüderitz'te Hans ve Gisela Schmi- 
dt çiftine ulaşmak hiç de zor olmadı. 
“Sırtlanlar gece avlanmaya çıkarlar. O yüz- 
den çocukken annemiz karanlıkta sokağa 
çıkmamıza izin vermezdi”. Hans bir yandan 
yıkıntılar arasında yıllarca yaşadığı evini 
ararken bir yandan da zamanında son derece 
hareketli olan madenci kasabasındaki anıla- 
rını anlatıyordu. Hayalet şehri gezdirirken 
Namibya'daki ilk sessiz film gösteriminin 
gerçekleştirildiği salonu, hafta sonları ter- 
tiplenen dansları, yıkıntıların altında kalmış 
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bahçesini o günleri yaşarcasına tarif ediyor- 
du. Babasının görevi dolayısıyla Almanya'dan 
Namibya'ya göç ettiklerinde henüz dört ya- 
şında olduğunu ve tüm ömrünün bu toprak- 
larda geçtiğini hayıflanarak anlatıyor: “150 
yıl önce gelen Almanlar gibi ben de hayatım 
boyunca Namibya'dan hiç ayrılmadım.” 

Elmas bulunmadan ve Avrupalı sömürgeci- 
ler Namibya'ya gelmeden önce binlerce yıldır 
bu topraklarda doğa ile uyum içinde yaşayan 
topluluklar vardı. 1600'lü yıllarda Hollandalı 
göçmenlerin Buşmenlar olarak adlandırdığı 
San insanları Afrika'nın güney bölgelerinin 
en eski sakinleri. Yasaların izin verdiği ölçüde 
hâlâ avcı derleyici yaşamlarına devam etmeye 
çalışan Sanlar, bugün sayıları sadece 90 bin 
olan, bölgede azınlık konumunda bir topluluk. 

Namibya'da önce Alman, sonra Güney Af- 
rika idaresi esnasında atalarının yarı göçebe 
olarak yaşadığı Etosha ve civarındaki top- 
raklardan göç ettirilen ve artık sadece ülke- 
nin doğusunda, Botswana sınırında yer alan 
Tsumkwe civarında yaşayan Sanlar, bu coğ- 
rafyada kalıcı izler bırakmış. 1907'de koru- 
ma alanı ilan edilerek boşaltılan Etosha Milli 
Parkı'nın güney batı sınırına yakın Kaman- 
jab'daki Sanlara ait olduğu tespit edilen kaya 
resimlerinden en yenisi 2000 yıllık. 

Avcı toplayıcı yaşam tarzlarını korumuş 
olsalar da Sanlar modern dünyanın bazı ni- 
metlerine karşı koyamamış. Vücutlarının bü- 
yük bölümünü açıkta bırakan ceylan derisi 
kıyafetler yerine soğuğa karşı çok daha etkili 
olan pantolon ve gömlek hayatlarına girmiş. 
Avcı Buşmanlar oklarını muhafaza ettikleri 
kılıfları artık hafif ve doğal malzemelerden 
çok daha dayanıklı PVC boruları keserek ya- 
pıyor. Tsumkwe'deki köyün ihtiyarlarından 
tecrübeli avcı Kxao, hayatlarını kolaylaştıran 
unsurlara uyum sağlasalar da on binlerce yıl- 
dır sahip çıktıkları geleneklerinden asla vaz- 
geçmeyeceklerini belirtiyor. 

Ülkenin kuzeybatısında yer alan Kaoko- 
land bölgesinde yaşayan Himbalarda ise du- 
rum biraz daha farklı. Geleneksel motiflere 
sahip olsa da erkeklerin büyük kısmı modern 
dünyanın giyeceklerinden kullanmaya başla- 
mış. Ancak vücutlarına sürdükleri bulamaç 
sayesinde kıpkırmızı cilde ve keçi kılıyla 
pekiştirdikleri göz alıcı örgülü saçlara sahip 
Himba kadınları geleneksel görüntülerinden 
ve yaşam tarzlarından asla ödün vermiyor. 

Epupa Şelalesi civarındaki çekimlerimiz 
esnasında ziyaret ettiğimiz bir Himba köyün- 
de şef ve şefin erkek kardeşi dışında hiç er- 
kek yok. Bazıları sığırları otlatıyor ama çoğu 
yakınlardaki bir kasabaya iş aramaya gitmiş. 

Tercümanımız aracılığıyla genç bir kadın- 
la sohbet ediyoruz. Coğrafyadaki tüm yerli 
topluluklar yavaş yavaş değişirken Himba ka- 
dının niye geleneklerine sonuna kadar bağlı 
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kaldığını net bir biçimde özetliyor: “Çünkü 
böyle çok güzelim...” 

Bir zamanlar Sanların atalarının avlandığı 
yer olan Etosha Milli Parkı, Afrika kıtasının 
en görkemli koruma alanlarından biri. 22 bin 
270 kilometrekare büyüklüğe sahip parkın ne- 
redeyse dörtte birini Etosha tuz tavası oluştu- 
ruyor. Yerel dilde “büyük beyaz yer“ anlamına 
gelen Etosha, ismini bu tavadan alıyor. 

Yarı çöl habitata sahip Etosha'da kurak ara- 
ziye uyum sağlamış canlılar yaşıyor. Ancak 
yine de parkın içindeki hayvan hareketlerini 
yıl boyu yer altı sularından beslenen kay- 
naklar belirliyor. Sıcak arazide ufuk çizgisi 
seraplarla dolu olsa da suyun kokusunu alan 
antiloplar, zebralar ve filler mevsimsel ola- 
rak suyun bulunduğu bölgeleri tercih ediyor. 
Özellikle kurak sezon olan kış aylarında bu 
kıymetli su kaynakları hayati önem taşıyor. 

Tüm Afrika'da kaçak avcılık yüzünden sa- 
yıları hızla azalan gergedanlar Etosha Millli 
Parkı'nda oldukça sıkı korunuyor. Özellikle 
siyah gergedan nüfusu ile dikkat çeken Na- 
mibya'da bu özel canlının en kolay görülebi- 
leceği yerler Etosha'daki su kaynakları. Tek 
dolaşan ve gündüz sıcaktan korunmak için 
yoğun çalılıkları pek terk etmeyen siyah ger- 
gedanlar, gece serinliğinde su içmek için bu 
kaynaklara geliyorlar. Milli parkın ortasında 
yer alan Halali ise normalde sosyal olmayan 
bu canlılar için önemli bir buluşma noktası. 

Namibya doğasının en etkileyici bölgele- 
rinden bazıları, yoğun tarımsal faaliyetler ve 
özellikle de sığır yetiştiriciliği yüzünden yok 
olma noktasına gelmiş ama koruma çalışma- 
ları sayesinde yeniden hayata dönmüş alan- 
lar. Bunlardan biri olan Erindi Özel Koruma 
Alanı farklı doğa koruma programlarını bün- 
yesinde birleştirmiş gerçek bir başarı öyküsü. 

Erindi'nin günümüzdeki sahipleri yaklaşık 
700 kilometrekarelik alanı satın aldıklarında 
aslında sığır besiciliği yapmak istiyorlarmış. 
Ancak ülkenin 2000'li yıllara girerken ger- 
çekleştirdiği ekoturizm hamlesine katkıda 
bulunmak ve bu alanda zaten doğal olarak 
bulunan çeşitli antilop türleri, leopar ve çita 
gibi doğal değerleri tarım zararlısı olarak gör- 
mek yerine turizm projesinde değerlendir- 
mek amacıyla çalışmalara başlamışlar. 

İşe ilk olarak başkent Windhoek'a kara- 
yoluyla sadece üç saat mesafedeki Erindi'de 
geçmişte doğal olarak bulunan bitki ve hay- 
van türlerinin tespiti ile başlanmış. Coğrafya- 
nın sağlıklı bir şekilde taşıyabileceği türler ve 
sayıları belirlenince de diğer bölgelerden ge- 
tirilen zürafa, fil ve aslan gibi Afrika'nın sem- 
bol hayvanları bölgeye yeniden tanıtılmış. 

Erindi'nin sınırlarını çizen Erongo ve Oma- 
taku Dağlarının granit, bazalt ve hematit 
(kantaşı) içeriği sayesinde oldukça etkileyici 
gözüken manzaralarına açık savan alanlar 


ve dikenli çalılık alanlarda yaşayan Afrika 
memelileri de eklenince bölge günümüzde 
Namibya turizmi için önemli bir değer haline 
geldi. Ancak bununla yetinmeyen Erindi yö- 
netimi rezervin kapılarını araştırmacılara da 
açmış. 2007 yılından beri Erindi'de çalışma- 
larını yürüten Küresel Leopar Projesi leopar- 
lar hakkında oldukça önemli bilgiler edinmiş. 
Erindi aynı zamanda CCF (Cheetah Conser- 
vation Fund - Çita Koruma Fonu) tarafından 
rehabilitasyonu bitince salınan çitaların da 
bir kısmına ev sahipliği yapıyor. 

İnsan kaynaklı facialardan ders çıkaran 
Namibya doğal değerlerine sahip çıkmak, var 
olanı korumak, kaybedileni yeniden kazan- 
mak için var gücüyle çalışıyor. Yerli halklar- 
dan Namaların dilinde “hiçbir şeyin olmadı- 
ğı geniş alan” anlamı taşıyan, Buşmanların 
“Tanrı'nın sinirliyken yarattığı yer“ dediği 
Namibya şüphesiz dünyanın en özel yerlerin- 
den. Çölün acımasızlığı, buna rağmen hayat 
dolu oluşu, gün içinde aşırı soğuk ve aşırı 
sıcağın birlikteliği, iç içe geçmiş okyanus ve 
çölün zıtlığı ile zor bir coğrafya olmasına rağ- 
men, Namibya bu zorluklara göğüs germeye 
hazır maceraperest gezginleri bekliyor. « 


© 

Bwabwata Milli Parkı içinde yer 
alan Mahango, roan antilobunun 
(samur antilobu da deniyor) en 
yüksek sayılarda görülebileceği 
yerlerin başında geliyor. Nehir, 
düzlükler ve ormandan oluşan 
park, çok sayıda özel türe ev 
sahipliği yapıyor. 
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© GEREKLİ BİLGİLER 

Namibya'yı ziyaret edecek Türkiye 
Cumhuriyeti vatandaşları vizeye tabi 
tutuluyor. Vize başvurularını Tuzla'daki 
İstanbul Namibya Fahri Konsolosluğu'na 
yapabilirsiniz. Ülkeyi ziyaret için en uygun 
dönem, yağışın daha az ve havanın daha 
serin olduğu mayıs - ekim ayları arası. 
Ülkenin resmi para birimi Namibya doları 
ve 1 Türk lirası 3,55 dolara tekabül ediyor. 
Ülkeyi ziyaret etmeden önce Sağlık 
Bakanlığı'nın internet sitesinden gerekli 
aşıları kontrol etmenizde fayda var. Milli 
parklar gün batımıyla birlikte kapanıyor. Milli 
park sınırları içerisinde ve resmi koruma 
alanlarında drone kullanımı kesinlikle yasak, 
ayrıca yetkililere beyan edilmesi gerekiyor. 
İzinsiz uçuşların çok büyük cezası var. 
Seyahat Sağlığı: www.seyahatsagligi.gov.tr 
Namibya İstanbul Fahri Konsolosluğu: 
(0216) 394 27 20/21 


© ULAŞIM 

Türkiye'den Namibya'ya direkt uçuş 
bulunmuyor. İstanbul'dan Türk Hava Yolları, 
atar ve Emirates gibi birçok firmanın 
Namibya'nın başkenti Windhoek'e aktarmalı 
uçuşları mevcut. Eğer bir tur firmasıyla 
anlaşmadıysanız ülkeyi gezmek için en iyi 
yöntem araba kiralamak. Avis ve Budget gibi 
birçok büyük kiralama şirketi, havalimanı 
dahil olmak üzere Namibya'nın her yerinde 
çalışıyor. 

THY: turkishairlines.com 


Avis: www.avis.com 
Wild Dog Safaris: www.wilddog-safaris.com 


© KONAKLAMA 

Windhoek ve Swakopmund gibi birçok 
şehirde farklı bütçelere uygun otel 
seçenekleri mevcut. Namibya'da ziyaretçiler 
genellikle lodge tarzında küçük konuk 
evlerinde konaklamayı tercih ediyor. Farklı 
fiyat aralıklarında ve rahatlıkta konuk evleri 
bulmak mümkün. Doğayla iç içe kalmak 
isteyenler için çoğu çitlerle çevrili, kimisinin 
yanında havuzu olan kamp alanları da 
bulunuyor. Milli parklarda kamp yapmak 
isteyenlerin Namibia Wildlife Resorts'tan 
(NWR) rezervasyon yaptırması gerekiyor. 
Hotel Heinitzburg, Windhoek: 
www.heinitzburg.com 

Sossusvlei Lodge: 
WWWw.sOSssusvleilodge.com 

NWR: www.nwr.com.na 


© YEMEK 

Namibya, geniş bir çöl. Ülke, taze meyve ve 
sebzelerin çoğunu Güney Afrika'dan ithal 
ediyor. Avcılık kültürünün hâkim olduğu 
Namibya'da ağırlıklı olarak et tüketiliyor. 

Av etleri, Afrika ceylanı, antilop çeşitleri 
tadılabilir. Namibya geleneksel mutfağında 
en yaygın yemek, sebze ya da et yahnisiyle 
servis edilen ve darıdan elde edilen 
hamurumsu bir tat olan oshifima. Okyanusa 
kıyısı olmasından dolayı çok çeşitli deniz 
mahsulleri bulunuyor. Ayrıca ülkede Alman 


ve İngiliz mutfağının izleri de görülüyor. 
Windhoek, Swakopmund ve Lüderitz gibi 
büyük şehirlerdeki restoranlar Avrupa 
tarzı yemeklerin yanı sıra çok çeşitli deniz 
ürünleri yemekleri sunuyor. 


© GEZİLECEK YERLER 

Windhoek: Nambiya'nın ortasında yer 

alan başkent, ülkenin en kalabalık kenti. 
Burada gezilecek yerler arasında ülkenin 
tarihi hakkında bilgi veren Ulusal Müze, 
geniş bahçesiyle parlamento binası, bir 
Alman kilisesi Christuskirche yer alıyor. 
Kentin banliyösü Katutura, kent nüfusunun 
yüzde 60'ını barındırıyor. Bisikletle 
Katutura sokaklarında dolaşırken, yerel 
halkın yaşantısına tanık olabilirsiniz. Ayrıca 
Windhoek'e 25 kilometre mesafede Daan 
Viljoen doğal parkı yer alıyor. 

Etosha Milli Parkı: Dünyanın en büyük vahşi 
yaşam parklarından biri olan Etosha, 20 bin 
kilometrekarenin üzerinde bir alana yayılıyor. 
UNESCO Dünya Mirası Listesi'nde yer alan 
bu park; aslan, fil, zürafa gibi çok sayıda 
türe ev sahipliği yapıyor. Etosha Milli Parkı 
halka açık 6 kampa sahip ve bu kamplarda 
konaklama imkânı mevcut. Windhoek'e en 
yakın kapı, güneydeki Andersson's Kapısı. 
Swakopmund: Namibya'nın ikinci büyük 
şehri Swakopmund, bir sahil kenti; 

ülkede deniz tatilini tercih edenlerin ilk 
adresi. Sömürge döneminden kalma 

tarihi binalarıyla bir Alman kasabası 
görünümündeki bu kentin önemli yapıları 
arasında 2. Dünya Savaşı'nda öldürülenlerin 
anısına inşa edilen Hohenzollern Binası, 
Denizcilik Anıtı, Savaş Anıtı; eskiden askeri 
bir hastane şimdi misafirhane olarak hizmet 
veren Princess Rupprecht Evi bulunuyor. 
Buradan tekne turlarına katılarak güneydeki 
Walvis Bay'e gidebilir; fok balıklarını, 
pelikanları ve yunusları görebilirsiniz. Walvis 
Bay'den 4x4 araçlarla dev kum tepelerinin 
arasında Sandwich Harbour'a gidiliyor. 
Namib Naukluft Milli Parkı: Yaklaşık 50 

bin kilometrekarelik bir alanı kapsayan 
Afrika'daki en büyük koruma alanlarından 
biri Namib Naukluft, yeryüzündeki en 

eski çöllerden Namib'i birini barındırıyor. 
Çöle gitmek için sabah erken saatlerde 
yola çıkmak gerek; güneş yükseldikçe 
devasa tepeler şekil ve renk değiştirmeye 
başlıyor. Sesriem-Sossusvlei yolu üzerinde 
bulunan devasa kum tepesi Dune 45, 
üzerine tırmanılmasına izin verilen birkaç 
kum tepesinden biri. Sıcak kızıl kumlarıyla 
Sossusvlei, milli parkın en çok ilgi gören 
yerlerden. Bölgedeki diğer çekici yerler 
arasında Sesriem Kanyonu, Hiddenvlei, 
Waterkloof Rotası ve Deadvlei yer alıyor. 
Lüderitz: Namibya'nın güneyinde yer alan 
Lüderitz, Alman tarzı mimarisiyle dikkat 
çeken, beyaz kumsallara sahip küçük bir 
şehir. 

Kolmanskop: Lüderitz'e 10 kilometre 
mesafede bulunan Kolmanskop, Namib 
Çölü'nde bir hayalet kasaba. Eskiden 
Namib elmas ticaretinin başkenti olan 
Kolmanskop çok zengin bir şehirdi. 1. Dünya 
Savaşı'ndan sonra elmas sahasının yavaşça 
tükenmesiyle şehir 1954'te tamamen terk 
edildi. 

Fish River Kanyonu: Toplam 160 kilometre 
uzunluğunda ve 27 kilometre genişliğindeki 
Fish River, dünyanın en büyük ikinci 
kanyonu. Sıra dışı doğal güzelliğiyle zengin 
biyo-çeşitliliğe sahip kanyonun tabanında 
86 kilometrelik bir yürüyüş parkuru 
bulunuyor. 
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Bled Adası'nda konuşlanmış 
St. Mary Kilisesi bölgenin” 
simge yapılarından. 
Damat, gelini kucağına 
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Bled'in masalsı manzarasını 
tamamlayan kiliselerden bir diğeri 
1905 yılında, neo-gotik tarzda inşa 
edilen St. Martin. Gölün kuzey 
kıyısındaki bu alanda 11. ve 15 

-- v yüzyıllara tarihlenen iki ibadethane 
mevcut. Etrafında 15. yüzyıldan kalan 
sağlam duvarlar, bölgeye yapılan 
Osmanlı akınlarından korunmak 
için inşa edilmiş. 
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it çevreleyen Julian Alplerinde kayak 


sporu büyük ilgi görüyor. Julian Alplerinin bilinen 
zirvelerinden Visevnik'in iki bin metresine 
kadar kayaklarını sırtında taşıyan kayakçılar, dik 
yamaçlardan kayarak büyük heyecan yaşıyor. 
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D, ANSLI BİR TESADÜF sürükledi beni 
© ” Bled Gölü'ne. Şubat ayının ilk 
<< günlerinde, İtalya'nın Adriyatik 

W kıyısındaki şehri Trieste'de Ja- 
wi mes Joyce'un izini sürerken küçük 
> ) bir haber ilişti gözüme. Uzun bir 

i aradan sonra Bled Gölü tamamen 
dondu, diyordu haber. Yemyeşil ormanlar 
içinde masmavi bir boncuk Bled, sanki ha- 
yal edilmiş bir cennet, Mareşal Tito'nun 
gizli sığınağı; Slovenya'nın doğa harikası... 
Bled Gölü, son dönemde sadece 2005 ve 
2012 yılında tamamen donmuştu. Beş yıl 
aradan sonra tekrarlanan bu şenlikli olayın 
gerçekleştiği ortama sadece 140 kilometre 
uzaktaydım. Hemen ertesi gün Trieste'nin 
rüzgârından bir saatte Slovenya'ın başken- 
ti Lübliyana'nın karlı caddelerine, ardından 
yarım saatlik yolculukla beyaza kesmiş ağaç- 
lar arasından Bled'in kıyısına ulaştım. 

Bir pazar günüydü, Bled'in üzeri âdeta şö- 
len yeri. Binlerce insan boyu 2,12 eni 1,3 kilo- 
metreyi bulan bu donmuş buz kütlesinin üze- 
rinde bitmeyen bir enerjiyle hareket ediyor. 
Gölün üzerine ilk adımı büyük tedirginlikle, 
küçük bir ördek sürüsünün hemen yanından 
atıyorum. Buz kıyılarda ince, gölün dibi görü- 
lecek kadar da berrak; hatta yüzeydeki çizik- 
ler güneş ışınlarıyla daha derin kırıklarmış 
gibi görünüyor. Ne var ki birkaç metre ötede 
başlayan hareketliliğin biraz ileride bir pana- 
yıra döndüğünü görünce cesaretle ilerlemeye 
başlıyorum. Kıyılarda çok fazla dolaşan yok; 
birkaç genç paten yapıyor. Az ilerde bir kıza- 
ğın üstünde abi kardeş; babaları önde annele- 
ri arkada gölün diğer ucuna ilerliyor. Buz küt- 
lesinin kalınlaştığı orta bölümde kendi içinde 
düzene girmiş bir yol hareketi var. Sanki bu 
alan dört beş metrelik aralıklarla karşılıklı 
birkaç şeride bölünmüş gibi; insanlar bir o 
yana bir bu yana akıyor. Bayram günleri kasa- 
baların en işlek caddelerinde volta atıyor ya 
da büyük bir parkın yürüme yollarında dola- 
şıyor gibi çoluk çocuk herkes gölü bir uçtan 
diğerine yürüyor. 

Şanslıyım; beş on yılda bir denk gelebilece- 
gim, binlerce insanı içine alan bu pazar günü 
hareketinin içine dalıyorum. Toplu eğlence 
ayinine dönüşen bu yürüyüşün yavaşladığı, 
oyalandığı, bazen de durduğu yerler oluyor. 
İşte orada, büyük çemberin ortasında buz 
üzerinde patenle dans ediyor genç kızlar... 
Müziğin başındaki öğretmenlerinin yönlen- 


e 


Gölü, 2017 yılının Ocak ayında tamamen 

dondu. Gölün kıyısında buz çok ince görünse de 
insan ağırlığını çekiyor. Donmuş gölde beslenmeye 
çalışan ördekler ve arkada Bled Kalesi... 
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dirdiği on beş kadar dansçı teker teker, bazen 
ikili üçlü ya da tüm grup türlü figürlerle tüm 
bakışları üzerine topluyor. Labod Bled Buz 
Pateni Kulübü'nün dans öğrencileri yetenek- 
leriyle hayran bırakıyorlar evet; ancak şaşıla- 
sı bir başka durum hava eksi beş dereceyken 
ipince dans kıyafetleriyle bunu yapmaları. Az 
ileride heyecanlı bir hokey maçı epey izleyici 
toplamış. Kıyıya yaklaştıkça birkaç yerde buz 
üzerinde paten ve kayak dersleri veren mer- 
kezlerin öğrencileri göze çarpıyor. Bu birkaç 
kilometrelik buz yürüyüşünde mola verenler- 
se gölün çevresine dizilmiş otel ve restoran- 
larda manzaranın tadını çıkarıyor. 

Bu Alpin gölün ortasında, kış yaz fark et- 
mez,tüm hareketi içine çeken bir ada bulunu- 
yor. Bled Adası yüzyıllardır gölün alameti fa- 
rikası. Tüm söylenceler, ritüeller, inanışlar bu 
ada üzerine... Yüzyıllar önce bile pagan ina- 
nışların hâkim olduğu dönemlerde tapınakla- 
ra ev sahipliği yapan ada bugün de kilisesiyle 
çekim merkezi. Bölge halkı 745 yılında Hris- 
tiyanlığı kabul ettikten sonra pagan tanrıça 
Ziva'nın yerine Hz. Meryem'e adanmış bir 
tapınak inşa eder. Bugün ziyaret edilen go- 
tik kilisenin 52 metrelik ünlü çan kulesinin 
yer aldığı ilk bölümü 1465 yılında inşa edilir. 
Yine yeni evlilerin inanışlarına konu olan 99 
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Don Ide buz hokeyi maçları da yapılıyor 
(üstte). Bled Gölü, özellikle kış aylarında az ve öz 
ziyaretçiyi kendine çekiyor. Bled Gölü Adası, Bled 
Kalesi ve yükseklerdeki Julian Alpleri zirveleri, 
ziyaretçilere ve özellikle fotoğrafçılara eşsiz 
manzaralar sunuyor (solda altta). Labod Bled 
Buz Pateni Kulübü'nün dans öğrencileri, gölün 
donmasını fırsat bilerek bu eşsiz doğal alanı 
dans pistine dönüştürdü (sağda, altta). 


basamağın yer aldığı şapelin inşası 17. yüzyıl 
ortalarında tamamlanır. Bu adaya dair birçok 
efsane söylenegelmiş. En bilineni ve bugün 
bir ritüelle yaşayanı, adalı bir kadın üzerine... 
Kocası öldürülen bu kadın tüm mücevherleri- 
ni satarak büyük bir çan yaptırır. Ancak çanı 
getiren kişiler fırtınaya yakalanır, tekneleri 
batar ve çan adaya ulaşamaz. Bunun üzerine 
kadın neyi var neyi yok harcar ve adaya bir 
kilise inşa ettirir. Ardından Roma'ya göçer ve 
orada bir rahibe olarak yaşayıp ölür. Bu ka- 
dının talihsiz öyküsünü duyan Papa kiliseye 
o eksik çanı hediye eder ve şöyle der: Hangi 
inançlı kişi bu çanı üç defa çalarsa dilekleri 
kabul edilecek. Bu yüzden kuleye çıkıp çan 
çalmak bir gelenek. Kilisenin güneyindeki 
99 merdiven de yeni evli çiftler için bir uğrak 
yeri; damat gelini kucağına alıp 99 merdiveni 
çıkabilirse mutlu bir evliliğe sahip olacakları- 
na inanıyorlar. Bu özelliği Bled'i Avrupa'nın 
evlilik merkezlerinden biri yapıyor. 

Biz, Bled Adası'na buz üzerinde yürüyerek 
ulaşsak da asıl araç pletna adı verilen ahşap 
kayıklar. Gölün donmadığı zamanlarda yani 
yılın hemen hemen tamamında göl üzerinde 
bu teknelerle dolaşılıyor. Bir diğer etkinlik 
gölü çevreleyen altı kilometrelik yürüyüş ve 
bisiklet parkurunu kullanmak. Bu yol boyun- 
ca dinlenme noktaları, kafeler mevcut. Yazın 
gelenler derinliği otuz metreyi bulan gölün 
bazı bölümlerinde yüzebiliyor. Ayrıca kano 
yapmak da popüler. Gölün içinde ya da çevre- 
sinde dolaşırken manzarayı mutlaka tepede 
sıralanan Julian Alpleri tamamlıyor. Bu sıra- 
dağlar İtalya'nın kuzeydoğusundan Sloven- 
ya'ya doğru uzanıyor. 

Mükemmel yapılmış bir doğa tablosunu 
andıran gölün içinde bulunmak kadar onu 
yukarıdan izlemek de büyük zevk. Bunun 
için çevredeki ormanlık alan geçilerek tepe- 
lerdeki izleme noktalarına çıkılabilir. Ayrıca 
gölün hemen dibinde yüz metre yükseklikte 
bir yarın üzerine kurulu Bled Kalesi de en gü- 
zel izleme alanlarından biri. 2011'de bininci 
yaşını kutlayan kale 11 ve 16. yüzyıllarda iki 
bölüm halinde inşa edilmiş. Buradaki müze- 
de yüzyıllardır savunma amacıyla kullanılan 
silahlar kıyafetler ve çeşitli araçlar sergile- 
niyor. Kalenin surlarından gölün nefes kesen 


Ki OKTAY ULUDAĞ 


109 


ın. iy ii a, 


e 
Gi 5 i 
e e | 


LAR 


Me ie, 
N zay 

e ea! a: © 

Pr iç EE a 


manzarası görülebilir. 

Biz bu eşsiz manzarayı duvarlarında yüz- 
lerce sırrı saklayan bir mekândan da izle- 
meye karar verdik. Yugoslavya'yı 2. Dünya 
Savaşı'nın ardından yaklaşık 35 yıl yöneten 
Josip Broz Tito'nun yazlık olarak kullan- 
dığı Villa Bled bugün bir otele dönüşmüş. 
Mareşal Tito'nun hayatını kaybettiği 1980 
yılından sonra çok şey değişti; Yugoslavya 
dağıldı, o topraklarda yedi farklı ülke kurul- 
du. Çok şey değişti ama Villa Bled'in bahçe- 
sinden görülen muhteşem manzara değişme- 
di. Koridorlardaki mozaikler, duvarlardaki 
Hırvat mermerleri, onlarca avizeden yayılıp 
bu mermerlerden yansıyan o soğuk ışık hep 
aynı. Tito'nun kullandığı orijinal mobilyalar 
orada; onun çay içtiği yer çay odası olarak 
işaretlenmiş. Tito'nun direktifleri doğrultu- 
sunda 1947 yılında inşa edilen bu saklı köşe 
onun birçok ikametgâhından sadece biriy- 


-B 


di. Sosyalist blok içinde olsa da Moskova 
dışındaki dünya liderleriyle arası çok iyiydi 
Tito'nun. Villa Bled, Etyopyalı Rastafaryan 
lider Haile Selassie, Rus Nikita Kruşçev, 
Ürdün kralı Hüseyin, Hintli liderler Pandit 
Nehru ve Indira Ghandi, Japon İmparatoru 
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Akito gibi birçok lideri ağırladı. Tito viski 
ve Küba purosu severdi. Onun bu keyfi ya- 
şadığı bahçede siz de oturabilirsiniz. Hatta 
Bled'a aitritüellerden bir olan ünlü krem kek 
kremânita'nın tadına bakabilirsiniz. Yakla- 
şık 60 yıldır aynı tarifle üretilen bu kekten 


her yıl milyonlarca satılıyor. 

Dağın havası ve bozulmamış doğası bura- 
yı aynı zamanda bir sağlık merkezi yapmış. 
İsviçreli ünlü sağlık uzmanı Arnold Riklli'nin 
19. yüzyılda ziyaretinin ardından ünlenen 
bölge 20. yüzyıl başlarında Avusturya Ma- 
caristan İmparatorluğu'nun en gözde sağlık 
merkezlerindendi. Aslında su kaynağı çok 
çeşitli değil; sadece birkaç tane. Gölün ku- 
zeydoğu yamaçlarından gelen bu termal sular 
bazı otellerde sağlık amaçlı kullanılıyor. 

Bled civarında doğal güzelliğiyle ünlü bir- 
kaç yer daha var. Göle en yakın bölgelerden 
biri de Vintgar Vadisi. Bled Kasabası'na yak- 
laşık dört kilometre mesafedeki bu vadide 
uzunluğu 1600 metreyi bulan tahta köprüleri 
kullanarak iç içe şelaleler ve havuzlar üzerin- 
den ilerleniyor. Yapımı 1893 yılında tamamla- 
nan yürüme yolları halen sağlam bu köprüler, 
en sonunda 16 metreden dökülen Sum Şelale- 
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Bled Kalesi'nin ilk bölümü yaklaşık yüz metrelik bir yarın üzerine 
1OT1 yılında inşa edilmiş. Bu yükseklikten donmuş göl yüzeyi 

gerçeküstü bir tablo gibi... Bu kalenin burçlarından sadece göl değil 
Gorenjska bölgesinin genel manzarası da çok güzel görünüyor; 
tabii havanın açık olduğu zamanlarda... 


si'ne ulaşıyor. Vintgar, Slovencede de vadi an- 
lamına geldiğinden aynı isimde ülkede başka 
yerler de mevcut. 

Kışın Bled'e gidenler kayak da yapabilir. 
Zaten Slovenya bir kayak ülkesi ancak çok 
yüksek değil. Ülkenin ve Julien Alpleri'nin 
en yüksek dağı Triglav 2.864 metrede. Diğer 
zirveler Vrsaki 2.448, Zelnarika 2.320, Tosc 
2.275, Visevnik 2.050, Meja 1.996 ve Vogel 
1.922 metre yükseklikte. Kayak için Rudno 
Polje, Vogel ve Kranja Gore oldukça popüler. 
Ayrıca Julien Alpleri'nin en yükseği Trig- 
law'ın zirvesine Bled Gölü>ne yakın Pokljuka 
isimli plato üzerinden yaklaşık altı buçuk 
saatlik bir yürüyüşle ulaşılabilir. Pokljuka 
dışında Jelovica ve Mezakla vadilerinde de 
güzel rotalar var. 


Bled'den ayrıldığımız sabah yine kar yağ- 
maya başlıyor; sanki gölün üzerinde, sanki 
dağların ve neredeyse bulutların üzerinde 
yokluğa yağıyormuş gibi yağıyor. Her yer 
bembeyaz. Hafta sonu buraya gelen aileler, 
romantik sevgililer, sporcu gençler, oyun 
peşindeki çocuklar gitmiş, gölün tüm gü- 
zelliği beyaz bir tülün ardına gizlenmiş. Bir 
kış günü yolu Bled'e düşmüş bir yolcu göl 
üzerinde panayıra dönen bir hafta sonun- 
dan, dağlar arasına gizlenmiş bu minik gö- 
lün güzelliğinden, minik adası ve efsanelerle 
yaşayan yapılarından başka ne bekleyebilir? 
Gölün beyaz kar tanelerine karışmış yüzeyi- 
ne son bir kez bakıyorum; su öyle üşümüş 
ve buz kesmiş. Bu, kışın güzel geçeceğinin 
habercisi sanki... © 
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KADİR ÖZMEN 


İTALYA 


© GEREKLİ BİLGİLER 

Türkiye Cumhuriyeti vatandaşlarının Slovenya 
ziyaretlerinde Schengen vizesi almaları 
gerekiyor. Vize başvurularını VSF Global 
firması aracılığıyla yapabilirsiniz. Slovenya'nın 
para birimi euro. Bled Gölü, her mevsim farklı 
güzellikler sunuyor. Kış aylarında sıcaklık -2 
derece civarındayken yaz aylarında ortalama 
18 derecede seyrediyor. 

Ankara Slovenya Büyükelçiliği: 
www.ankara.embassy.si 

VSF Global: wwwvfsglobal.com 


© ULAŞIM 

Türk Hava Yolları'nın İstanbul'dan Slovenya'nın 
başkenti Lübliana'ya aktarmasız uçuşları 
bulunuyor. Bled Gölü, başkente 60 kilometre 
mesafede yer alıyor. Buradan göle ulaşmak 
için araba kiralayabilir ya da otobüsleri tercih 
edebilirsiniz. Trenle de ulaşım mümkün fakat 
Bled'deki tren istasyonu merkeze oldukça 
uzak. 

THY: turkishairlines.com 

Araç kiralama: www.sixt.com 

Otobüs: www.alpetour.si 


© KONAKLAMA 
Göl çevresinde, doğayla iç içe birçok butik 


AVUSTURYA 
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otel bulunuyor. Ayrıca kasabanın merkezinde 
uygun fiyatlı hostel seçenekleri de mevcut. 
Villa Preseren: Veslağka promenada 14 
Penzion Zaka: Zupaniğeva 9 

Hostel Bledec: Grajska cesta 17 


© YEMEK 

Göl kenarında birçok şık kafe ve restoran 
bulunuyor. Slovenya mutfağı Balkan, İtalyan 
ve Orta Avrupa yemekleriyle şekilleniyor. 
Ünlü yemeklerinden karst prosciutto 
domuz bacağından yapılıyor. Geleneksel 
yemeklerinden struklji, içi et ya da sebzeyle 
doldurulan bir tür mantı. Bled'in meşhur 
tatlısı, krema ve milföyden yapılan kremna 
rezina'yı birçok yerde bulabilirsiniz. Kırmızı 
geyik eti eşliğinde bölgeye özgü yerel şarapları 
tadabilirsiniz. 

Park Cafe: Cesta svobode 15 

Vila Bled: Cesta svobode 26 

Vila Podvin: Moânje 1 


© GEZİLECEK YERLER 

Bled Adası: Adadaki St. Mary Kilisesi'nin 
doksan dokuz basamağı bulunuyor. 
Geleneklere göre damat gelini kucaklayarak 
bu basamaklardan yukarıya taşıyor. Kilisenin 
inşasından önce adada Slav mitolojisinde 


bereket ve aşk tanrıçası Ziva'yı kutsayan bir 
tapınak varmış. Adaya pletna adlı kayıklarla 
ulaşılıyor. Bu kayıklarla gölde yarım saatlik 
turlar da yapabilirsiniz. 

Bled Kalesi: Gölden 130 metre yükseklikte 
dik bir uçurumun tepesinde yer alan kale, 

1011 yılına tarihleniyor. Buradan izlenen gölün 
kuşbakışı görüntüsü, nefes kesici bir manzara 
sunuyor. Kalede 16. yüzyılda inşa edilen gotik 
üslupta bir şapel ve bir müze de bulunuyor. 
St. Martin Kilisesi: Kalenin hemen aşağısında 
bulunan kilise, 15. yüzyıla tarihleniyor. Gotik 
mimari ve freskleriyle dikkat çekiyor. 

Vila Bled: Bled Gölü kenarında, Bled'in 
merkezi dışında yer alıyor. 1947 yılında eski 

bir kraliyet yaz evi olarak inşa edilen bina, 

bir dönem Mareşal Tito'nun konutu olarak 
kullanıldı, 1950 yılında butik otele çevrildi. 
Triglav Milli Parkı: Slovenya'nın yüzde dördünü 
kaplayan milli park, bozulmamış doğası 

ve bitki örtüsü zenginliğiyle birçok türe ev 
sahipliği yapıyor. Burada rehberler eşliğinde 
birkaç günlük ya da günübirlik yürüyüş turları 
yapabilirsiniz. 

Vintgar Gorge Kanyonu: Milli parkın 
sınırlarında yer alıyor. Kanyon boyunca 
yemyeşil bir doğanın içinden şelaleler 
arasından huzur dolu bir yürüyüş yapabilirsiniz. 
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KARTAL 


yazı: ÖZCAN YÜKSEK 
illüstrasyon: BAYSAN YÜKSEL 


2 


MZUNDAN, SIRTINDAN, BELİNDEN aşağıya onlarca 
o Kara yılan sarkan bir Buryat Şaman anlatmıştı. :* 
Şaman olacak çocuğun ruhu kartal tarafından yu- 
tulur, demişti. Bu kartal sonra güneşli bir yöreye 
uçup gider. Orada, çayırlığın ortasında kırmızı bir 

çam ve kara kayın vardır. Kartal, yumurtasını bu ağaç- 
lardan birinin tepesine bırakır. Bir süre sonra yumurta çatlar 
ve içinden bir çocuk çıkar, ağacın hemen altında bulunan beşi- 
ğe düşer. ** Buryatların ilk Şamanı Bürked adını taşır. İstediği 
zaman rahatlıkla öbür dünyaya atlayabilir. Bazı Türk boyları 
kartaldan türediklerini anlatır sana; pençe yaptığı ellerini ha- 
vaya kaldırarak ve gururla. ** İyi Şamanlar kızıl çam üzerinde- 
ki kızıl yumurtadan, kötü olanlar kara kayın üzerindeki kara 
yumurtadan çıkarmış. Bu kartal ömrü boyunca o Şamanı ko- 
rur ve yardımcı olurmuş. Bu kuş o kadar büyükmüş ki ay onun 
sol kanadını, güneş de sağ kanadını ancak kapatabilirmiş. * 
Sibirya'da herkes Tengri'nin insanlara yardım etmesi için kar- 
talı gönderdiğini bilir. İnsanlar onun dilini anlamayınca da bir 
kartal tanrının emriyle bir ağacın altında uyuyan kadını gebe 
bırakır ve onun çocuğu ilk Şaman olur. ** Bürküt yani kartal 
kuşu Şamana kendinden geçerek yaptığı yolculukta eşlik eder. 


Dünya çapındaki havalimanlarında 
özel asistanlı karşılama & uğurlama 


Wine 


Havalimanı işletmeleri ve yolcu hizmetlerinde 

bir dünya markası olan, TAV İşletme Hizmetleri'nin 
gücüyle 500'den fazla havalimanında size karşılama ve 
uğurlama hizmetleri sunuyor; dünyanın dört bir yanında, 
sizi evinizdeymiş gibi hissettirmek için çalışıyoruz. 


Tüm uçuş ve güvenlik işlemlerinde | Tüm güvenlik noktalarından ( Porter | Özel yolcu salonlarına 
özel asistanlık hizmeti hızlı geçiş hizmeti hizmeti giriş ayrıcalığı 


Airport .com 


Hizmetler; terminal, şehir ve ülkelere göre farklılık gösterebilir. 


4 MITSUBISHI 
473 ELECTRİC 


KLİMA SİSTEMLERİ 


DOĞUŞTAN ÜSTÜN 


Benzersiz performans ve baş döndürücü tasarım onun genlerinde var. 
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LEGENDERA 


Klimanın yeni yorumu. 


Yakut Kırmızı İnci Beyazı Kuzguni Siyah 


klima.mitsubishieleciric.com.tr 


444 7 500 


